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LED WALL AND TABLE CLOCK

Intended use

Your new LED wall and table clock (hereinafter referred to as ,product” or

,device"). The product is suitable for displaying the time and for the ad- @
ditional functions described. Any other use or modification of the product is

considered improper use. The product is only suitable for indoor use. The manufacturer
is not liable for damage caused by improper use or incorrect operation. The product is
not infended for commercial use.

Technical specifications

LED wall and table clock

*  Measuring range/temperature: 0 °C — 50 °C
Temperature display/tolerance: +/-2 °C

Dimensions: 235 x 38 x 92 mm

Weight: 227 g (incl. USB cable, excl. button cell battery)
USB-C cable connection: 5V ===1A

USB-C cable length: 1.5 m +/-3 % tolerance

Button cell: T x (R2025, 3 V 160 mAh

Infrared remote control
*  Rang: approx. 3-5m
o Weight: 11 g (exd. button cell battery)

*  Button cell: 1 x (R2025, 3 V 160 mAh === - Indicator for DC voltage
Display and controls
C Product
1 | LED display 2 | ALdisplay, alarm
3 PM display, 12 h display, 4 | Mbutton, MODE
afternoon
5 | + -up-button 6 | - —down button
7 | Stond 8 | Speaker
9 | Wall hanger 10 | Ventilation hole
11 | Battery compartment 12 | Ventilation holes, sensor

13 | Socket for USB cable

D Remote control

14 | ON/OFF-button 15 | RESET button

16 | DP-1/DP-2-button 17 | Alarm 2 button

18 | Alarm 3 button 19 | SET button

20 | - -button, down 21 | Temp button

22 | Date button, Date 23 | (olour change button
24 | Color celection buttons 25 | Mute-button

26 | 12/24 h button 27 | light/+ button, up

28 | Alarm 1 button

E Button cell holder - 29

Information on button cells CR2025, 3 V

Producer: Manufactured by
Lidl Stiftung & Co. KG,
Stiftshergstrafie 1
DE-74167 Neckarsulm
Email: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com



Place of production:

Labelling:

Date of production:
Weight:

(apacity:

Chemical composition:

Dongguan Tiangiu enterprise (O LTD Tiangiu
Industrial Park, Xinji Industrial Zone. Machong,
Dongguan, Guangdong, PR. China

For details, see battery imprint
50/2025

24 ¢

For details, see battery imprint

Lithium manganese dioxide

Hazardous substances contained in -~ None

the battery:

fire extinguishing agent to be used:

aritical raw materials:

Fire class B (special lithium fire extinguishers
or sand/dry extinguishing powder, fire

blanket)

Lithium, manganese

Explanation of signal words

>

DANGER!

This symbol indicates a hazard with a high degree of risk
which could result in death or serious injury.

>

WARNING!

This symbol/word indicates a hazard with a medium level
of risk, which, if not avoided, could result in death or
serious injury.

>

This symbol/word indicates a hazard with a low degree of
tisk which, if not avoided, can result in minor or moderate

CAUTION! | injury.
A This symbol indicates a risk of electric shock.
RISK OF ELECTRIC
SHOCK/DEATH
ATTENTION: This signal word warns against potential domages to
property.
Note: This warning word is used for additional information.

Explanation of sign

Improper use of batteries may result in an explosion and
battery fluid leakage.

Button cells included

Button cells: 2 x (R2025, 3 V

Indicator for DC voltage, DC 5 V - 5 Volt

Read these operating instructions!

With this CE marking, digi-tech gmbh shows compliance with
the applicable EU directives.

USB-C Cable

USB-Cinput: 5V===1A

USB-C Cable Connector

Protection class Il




Always keep batteries out of the reach of children.

Do not throw batteries into the fire or place them near fire.

Batteries must always be inserted with the correct polarity.

Do not deform or domage batteries.

DRBPBOD

Do not open or disassemble batteries.

Do not mix batteries of different brands and types.

Do not mix new and used batteries.

Do not charge hatteries.

Protect batteries from moisture and keep them away from
liquids.

Do not short-circuit batteries.

®®e

I+t

Always insert the batteries with the correct polarity.

S

Protective gloves must be worn!

Important safety instructions

Safety instructions for the user

A WARNING! Danger of death and accidents

for toddlers and children!
Children frequently underestimate the risks. Always keep children away from the
produd.
This product may be used by children aged 8 years and older and by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or a lack of experience and knowledge
if they are supervised or have been instructed in the safe use of the product and
understand the hazards involved. Children are not allowed to play with the product.
(leaning and user maintenance is not to be carried out by children without super-
vision. The packaging material is not a toy. Children can get caught in it and suffocate
while playing. Do not operate the product if it is damaged. Do not expose the product
to moisture. Only use the product indoors. This product does not contain any parts that
can be serviced by the consumer.

Safety instructions for the button cell batteries

WARNING! Danger of death!

Batteries can lead to serious injuries.
Keep batteries out of the reach of children. If swallowed, immediately seek medical
attention. Ingestion can result in burns, perforation of soft fissue and death. Severe
burns can occur within 2 hours after swallowing. Do not use rechargeable batteries.
Never recharge non-rechargeable batteries. Do not short-circuit batteries and/or do
not open them. This can result in overheating, fire hazards or explosions. Never throw
hatteries into fire or water. Do not subject batteries to mechanical stress.

G CY -



Risk of leakage from button cell hatteries

/N () CAUTION! Risk of injury!
Leaking or damaged batteries can cause burns if they come into

contact with skin. Therefore, wear suitable protective gloves in

such cases.
Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries, e.g. radiators/
direct sunlight. If batteries leak, prevent chemicals from coming into contact with skin,
eyes and mucous membranes! Rinse any affected areas immediately with clear water
and seek medical aftention. In case of leakage from the batteries, remove them from
the product immediately to avoid damage. Remove the batteries if the product will not
be used for a prolonged period.

ATTENTION: Damage to the product!

Only use the specified type of battery! Insert batteries according to the polarity mar-
kings (+) and (-) on the battery and the product. Clean the contacts on the battery
and in the battery compartment with a dry, lint-free cloth or cotton swab before
insertion! Remove discharged batteries from the product immediately.

Safety instructions for the USB cable

A DANGER!

Mortal danger from electric shock!
Improper use, incorrect electrical installation or excessively high mains voltage can
lead to electric shocks.
Check whether the information on the nameplate corresponds to the mains voltage of
the socket. Only use a SELV power supply. Safety Extra Low Voltage describes a voltage
that is selected to be so low that there is no danger of excessive body currents when
touching it directly, both during normal operation and in the event of a single fault.
Only connect the USB cable of the product to a suitable power supply unit that corre-
sponds to the specifications (volts and amperes) on the type label.

DANGER! Damage to the product!

Incorrect handling of the USB cable can irreparably damage the product.
Only connect the USB cable fo an easily accessible power source so that you can
quickly disconnect the product from the power supply in the event of a fault. Do not
operate the product if it or the accessories show visible signs of damage or defects.
Do not open the housing or make any changes to the product. Leave the repairs to
specialists. To do this, contact the specified service address. Liability and warranty
claims are excluded if repairs are canried out independently or by improper connection
or incorrect operation. Do not immerse the product or the USB cable in water or other
liquids. Never touch the USB cable with wet hands. When disconnecting the USB cable
from the USB socket, always pull at the plug. Never use the USB cable as a carrying
handle. Keep the product and the USB cable away from open flames and hot surfaces.
Do not bend the USB cable and do not place it over sharp edges.

Hang or place the product securely

The product is not designed for use in rooms with high humidity (e.g., bathrooms).
Before mounting to the wall, make sure that there are no gas, water or electricity lines
at the drilling location. Use suitable screws and dowels (not included in the package
contents). Be mindful of the wall's condifion. The manufacturer accepts no liability

for damage caused by improper fastening. Be sure o protect sensitive surfaces before
sefting up the product, otherwise scratches may occur. Make sure:

e there is always sufficient ventilation (do not place the product on shelves or
where curtains or furniture cover the ventilation holes/sensor (10) and (12)
from the side);

e that the product is not placed on a thick carpet or a bed during operation, and
that no direct heat sources (e.g., heaters) act on the product;

e itis not placed in the path of direct sunlight;

e contact with splashing or dripping water is avoided;

o the product does not hang or stand in the immediate vicinity of magnetic fields
(e.g., loudspeakers);

* o foreign bodies or dust can enter the product;

*  (andles and other open flames must be kept away from this product af all fimes
to prevent the spread of fire.

5 GBCY



Initial setup

Note: Remove all protective films and packaging material from product A before
using the product for the first ime and dispose of them separately. Check whether
the product or the individual parts are damaged. If this is the case, do not use the
product. Please contact the service.

* Remove the battery savers from the battery compartment of the infrared remote
control and product B.

o (Connect the USB cable to your computer or to a USB power adapter (not included).

o Insert the USB cable into the socket (13).

Note: Use only the supplied USB cable.

The LED display (1) lights up completely for about 3 seconds, a beep sounds and the
product checks the oom temperature.

After that, the preset time 12:00 will appear on the LED display and you can set up
the product.

Note: The product takes a few minutes to adjust to the room temperature and
display the exact room temperature.

Operation
Note: If no button is pressed for approx. 15 seconds during manual setting, the
setfings mode is exited. Entries that have already been made will be saved.

Quick settings

When setting numerical values, you can use the quick setting by pressing and holding
the + -up button (5) or the - -down button (6) on the product or the - -button
(20) or the Light/+ button (27) on the infrared remote control.

Infrared remote control
The infrared remote control has a range of approx. 3 — 5 m.
Aim for the product you want to adjust.

Led display setting

Display

dp-1 - Changeover indicator: Time -> Date -> Temperature -> Time -> efc.
dP-2 - Continuous display: Time

On the product
e Press the M-button (4) in the standard display. dP-1 or dP-2 will appear.
o Press the M-button to switch between dP-1 or dP-2.
The product will immediately return to the default display with your entry.

With the infrared remote control
*  Press the DP-1/DP-2 button (16) in the standard display. dP-1 or dP-2 appears.
e Press the DP-1/DP-2 button, to switch between dP-1 and dP-2. The product will
return to the defoult display with your entry.

Colour options
(Ln - 115 alternating colours
(L1 -1 permanent colour

On the product
e Press and hold the M-button in the standard display. CL-n flashes and can be
switched between the colour variants CL-n and CL-1 (1 permanent colour) with
the + -up button or the - -down button.
e Press the M-button to confirm your entry.
e Press the M -button repeatedly until you are back in the standard display, or wait
about 15 seconds, and the product will return to the standard display.

With the infrared remote control
115 alternating colours
e Press the colour change button (23) in the standard display to display a
confinuous change of the 115 colours.
1 permanent colour
o Press one of the seven colour selection buttons (24) in the standard display to
display the colours confinuously.

G CY 4



LED display brightness
You can dim the LED display twice.

On the product
e Press the + -UP button in the standard display to make the LED display one to
two levels brighter or darker.

With the infrared remote control
e Press the Light/+ button in the standard display to make the LED display one to
two levels brighter or darker.

Basic settings on product G

You can adjust the following settings:

Colour variant, year, month, day, 12/24 hour format, hours, minutes, weekend alarm,
alorm 1, alarm 2, alarm 3, °C/°F unit, key tone.

Basic setting with the infrared remote control H
You can adjust the following settings:
Colour variant, 12/24 hour format, hours, minutes, weekend alarm.

CL-n | 115 alterating colours

CL-1 | 1 permanent colour

Setting alarms with alarm buttons I
e Press the alorm 1 button (28). -- AT the alarm 1 flashes and can be activated
(ON) or deactivated (--) with the - -button or the Light/+ button.
o Press the SET button (19) to confirm the setfing and set the hours and minutes
in the same way.

You can set alarm 2 and 3 in the same way with the alarm 2 button (17) or the
alarm 3 button (18).

Alarm 1 is deactivated.

ON Alarm 1 is activated.

Switching off the alarm signal
The alarm signal sounds for approx. 2 minutes at the set time.
e Press any button except the RESET button (15) to tum off the alarm signal.

The alarm feature does not have to be re-enabled. The alorm signal will automatically
switch on again the next day af the sef time.

Display the 12/24-hour format
e Press the 12/24 h button (26) o display the time in 12 or 24 hour format.

Temperature indicator
o Press the temp button (21) to display the temperature for a short time.
e In temperature mode, press the - -button to switch between °C degrees Celsius
and °F degrees Fahrenheit.

Display and set the date

e In the dP-2 continuous display (time), press the Date button (22) to display
the date.

*  Press the Date butfon again fo return to the default display.

e Press the Date button in the standard display to enter date mode.

e Press the SET button (19). The year 2023 flushes and can be set with the
- -hutton or the Light/+-button.

e Press the SET button to confirm the setting.

e Set the month and day in the same way.

*  Press the SET button to confirm your entry and return to the default display.

Button tone

e Press the Mute button (25). The following appears --:Sd, the key tone is
switched off.

o Press the Mute button again to switch on the button tone ON:Sd.

Enable/disable LED lighting
o Press the ON/OFF button (14) to tum the LED lighting on or off.

7 GBCY



Reset to factory default (RESET)
Press the RESET button. All settings will be deleted and the product will restart.

Removal of the button cell on the infrared remote control E

* Open the button cell holder by pressing the lever (a) to the right and at the same
time carefully pulling out (b) the button cell holder.

* Insert a button cell CR2025 with the correct polarity +/-.

* Slide the button cell holder back into the infrared remote control.

Removal of the button cell from the product F

A DANGER!

Mortal danger from electric shock!

* Disconnect the USB cable from the product before removing the button cell.

e Loosen the safety screw (d) with a screwdriver and open the battery compartment
(11) of the product

* Press the button cell with your finger at the height of the button cell holder until
the cell angles slightly and carefully pry the button cell out with a pointed tool.

* Insert a button cell CR2025 with the correct polarity +/-.

* (lose the battery compartment and screw it back in place.

Troubleshooting

Problem Solution

No display e (heck the USB cable.

Incorrect display e (heck the USB cable.
e (heck the sefting.

Cleaning instructions

A DANGER!

Mortal danger from electric shock!
Disconnect the USB cable from the product before cleaning the product. Remove
the button cells from the product and the infrared remote control before cleaning.
The product and the infrared remote control must not be exposed to moisture:
avoid dripping and splashing water.
Improper cleaning can domage the product. Do not immerse the product or the USB
cable in water or other liquids. Avoid any aggressive cleaning agents, any brushes with
metal or nylon bristles, or any sharp or metallic cleaning objects, such as knives, hard
spatulas and the like. These can damage the surface. Clean the product with a soft,
dry, lint-free cloth, such as that used for cleaning glasses lenses.

Storage

If the product is not used for a long time, remove the button cells and store the
product and the infrared remote control, cleaned and protected from sunlight, in a dry,
cool place, preferably in the original packaging.

Disposal

The product and packaging material are recyclable. Please dispose of them — _{A

separately for better waste management. To learn options for disposal of the %&
used product, please contact your municipal or city administration. ®

Check the labelling on the packaging material when separating » A
waste — they are marked with abbreviations (a) and numbers ﬁn
(b) with the following meaning:

1-7: Plastics
20-22: paper and cardboard
80-98: Composites. a

Disposal of the electrical device

The symbol with the crossed-out dustbin means that electrical and

electronic equipment must not be disposed of together with household ﬁ
waste. Consumers are legally obliged to dispose of electrical and

electronic equipment at the end of their life separately from unsorfed

municipal waste. This is to ensure environmentally friendly and resource-saving
recycling. Batteries and rechargeable batteries that are not an integral part of

G CY 8-



the electrical or electronic device and can be removed without being destroyed,
must be separated from the device before handing it in at a collection point for
designated disposal. The same applies to lightbulbs that can be removed from the
device without being destroying. Owners of electrical and electronic equipment
who are private individuals can hand them in at the collection points operated
by the public waste disposal agencies or at the collection points set up by
manufacturers or distributors. Returning used devices is free of charge. This free
take-back obligation applies both to purchases in shops and to home deliveries.
The place of performance of the obligation to take back is the same as the place
of performance of the delivery. Transport costs may not be charged for returned
equipment. In general, distributors have the obligation to ensure the free return
of used devices by providing suitable return facilities within a reasonable distance.
Consumers have the option to return an old device free of charge fo a distributor
who is obliged to take it back if they purchase an equivalent new device with
essentially the same function. This option is also available for deliveries fo a
private household. In the case of distance selling retailers, the option of free
collection when purchasing a new device is limited to heat exchangers, display
screen devices, and large devices that have af least one outer edge with a
length of more than 50 cm. The distributor must ask the consumer at the time
of concluding the sales contract about any corresponding intention to return the
product. Beyond this, consumers can hand in up to three old devices of one type
free of charge at a distributors collection point without this being linked to the
purchase of a new device. However, the edge lengths of the respective devices
must not exceed 25 cm.

Remove the battery without destroying it before disposal and dispose of it
separately (see Disposal of batteries).

Disposal of batteries

This symbol indicates that batteries and rechargeable batteries must not

be disposed of with normal household waste. You are legally obliged to

hand them in free of charge at the end of their service life at a public

collection point or at the collection points set up by distributors for recycling, in

accordance with the Battery Ordinance 2023/1542/EU and its amendments.

Batteries and rechargeable batteries that are not firmly enclosed by the device

and can be removed non-destructively must be separated and disposed of as

intended when discharged. Recycling waste equipment and batteries is an import-
ant contribution to the protection of our environment. If disposed of improperly,
toxic ingredients that have harmful effects on the health of humans, animals and
plants can enter the environment.

Below are some best practices and recommendations to extend the life of your

single-use or rechargeable batteries and allow them to be reused:

- Charge your rechargeable batteries correctly and completely to maximize their
life. If necessary, completely discharge them with a suitable charger before
recharging them.

- Consider the possibility of using rechargeable batteries. These can be reused and
recharged several times, reducing the amount of battery waste.

- Always use the correct type of batteries for your devices. Improper use can
shorten the lifespan of the batteries and potentially have harmful effects.

Always follow the safety instructions when handling used batteries. Used batteries

containing lithium (Li = lithium) have a higher risk of fire. Therefore, special

attention must be paid to the proper disposal of used batteries and rechargeable
batteries containing lithium. Incorrect disposal can also lead to internal and

external short circuits due to thermal effects (heat) or mechanical damage. A

short circuit can lead to a fire or an explosion and can have serious consequences

for humans and the environment. To avoid a short circuit, tape off the poles or
confacts of the battery before disposal.

Simplified EU declaration of conformity

With the CE symbol, digi-tech gmbh declares that the LED wall and c €

table dock 4-1D7376 complies with directives RoHS 2011,/65/EU, EMC
2014/30/EU and the Battery Regulation 2023/1542/EU.

You can download your operating instructions and declaration of conformity here by
entering the IAN: www.digi-tech-gmbh.com/downloads

9 GBCY



The digi-tech gmbh warranty

This device has a 3-year warranty valid from the date of purchase. In the event of
defects in this product, you have statutory rights against the seller of the product. These
statutory rights are not limited by our warranty set out below.

Warranty terms

The warranty period begins on the date of purchase. Please keep the receipt.
This document is required as proof of purchase. If a material or manufacturing
defect appears within 3 years of the date of purchase of this product, we will
replace or repair the product — at our own discretion — free of charge. This
warranty service is subject o the condition that the defective device and the
proof of purchase (receipt) are presented within the three-year period and that
brief written description describing the nature of the defect and when it occurred
is provided. If the defect is covered by our warranty, we will either repair your
product or send you a replacement. The repair or replacement of the product does
not restart the warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects

Statutory warranty rights do not extend the warranty period. This also applies to
replaced and repaired parts. Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported immediately after unpacking. After the warranty
has expired, any repairs are subject to a charge.

Scope of Warranty

The device was carefully manufactured according to strict quality guidelines and
carefully checked before delivery. The warranty applies to material or manufac-
turing defects. This warranty does not cover parts of the product that are subject
to normal wear and tear which can therefore be regarded as consumables or
damage to fragile parts, e.g. switches, batteries or parts made of glass. This
warranty is void if the product has been damaged or improperly used or main-
tained. All instructions given in the manual must be strictly observed to use the
product properly. Any use or action that is advised against or wamed against in
the operating instructions must be avoided at all costs. The product is designed
exdusively for private and not for commercial use. The warranty expires if
incorrect or improper handling occurs, force is used or repairs were carried out by
someone other than our authorised service branch.

Processing in the event of a warranty claim
To ensure that your request is processed quickly, please follow the instructions
below:

*  Please have the receipt and the item number (515423_2510) ready as
proof of purchase for all inguiries.

e The item number can be found on the type plate, as an engraving, on
the title page of your manual (bottom left) or on a sticker on the back or
underside of the product.

 If functional errors or other defects occur, first contact the following
service department by telephone or email.

Service
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 274, 65817 Eppstein, GERMANY
Email: support@inter-quartz.de, Telephone: +49 (0)6198 571825

a@ 00800 5515 6616 CD 8009 4403
Supplier

Please note that the following address is not a service address. Contact the Service
Office named above first.

digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, GERMANY

Year of manufacture: 2026

IAN 515423 _2510, Art.-No.: 4-LD7376

G CY 0
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LED FALI ES ASZTALI ORA

Rendeltetésszerii haszndlat

Gratuldlunk az 6j LED-es vildgitdsd fali és asztali 6ra (a tovabbiakban:

termék” vagy ,készilék”) meguésdrldsahoz. A termék az idd kijelzésére és @
a leirt tovabbi funkciok haszndlatdra alkalmas. A termék ettél eltérd barmi-

lyen haszndlata vagy megvéltoztatdsa nem rendeltetésszerd haszndlatnak mindsiil. A
termék kizdrlag beltéri haszndlatra alkalmas. A gydrté nem véllal feleldsséget a nem
rendeltetésszeri haszndlathdl vagy helytelen mikadtetéshél eredd karokért. A termék
nem kereskedelmi haszndlatra készillt.

Miszaki adatok

LED-es vilagitasu fali- és asztali éra

o Mérési tartomdny/hémérséklet: 0 °C — 50 °C
Homérséklet-kijelzés/Tolerancia: +/-2 °C
Méret: 235 x 38 x 92 mm

Sily: 227 g (USB-kdbellel, gombelem nélkil)
USB-C kabeles csatlakozds: 5 V===1A
USB-C kabel hossza: 1,5 m +/-3 % tiirés
Gombelem: 1 db (R2025, 3 V 160 mAh

Infravirds taviranyito

¢ Hatétdvolsig: 3 — 5 m

e Sily: 11 g (gombelem nélkil)

e Gombelem: 1 db (R2025, 3 V 160 mAh === - egyendram jelz6je

Kijelzo és kezelofeliiletek
C Termék

1 | LED-Kijelz6 2 | ALfelirat, ébresztés

PM felirat, a délutdn jelzése a

3 12 drds idsformdtumban 4| M gomb, DZENHOD

5 | + (fel) gomb 6 | -(le) gomb

7 | Tamasztoldb 8 | Hangszré

9 | Fali akaszt6 10 | Szell6zényilds

11 | Elemtartd rekesz 12 | Szell6znyildsok, érzékeld

13 | Alizat az USB-kabelhez

D Taviranyito

RESET (alaphelyzetbe dllitds)

14 | ON/OFF gomb 15 qomb

16 | DP-1/DP-2 gomb 17 | 2. ébresztés gombja
18 | 3. ébresztés gombja 19 | SET (bedllitds) gomb
20 | - gomb (le) 21 | Hém. gomb

22 | Date gomb, ddtum 23 | Szinvdlté gomb

24 | Szinvéloszto gombok 25 | Némitds gomb

26 | 12/24 6ra gomb 27 | Vildgitds/+ gomb, fel

28 | 1. ébresztés gombja

E Gombelem rekesze - 29

Informaciok a CR2025, 3 V gombelemekrol

Gydrto: Manufactured by
Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftshergstrafie 1
DE-74167 Neckarsulm
E-mail: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com



Gydrtds helye: Dongguan Tianqiu Enterprise CO LTD, Tiangiu
Industrial Park, Xinji Industrial Zone. Machong,
Dongguan, Kuangtung, Kinai Népkdztdrsasdg

Jeldlés: Az adatok az elemeken szerepelnek

Gydrtds ddtuma: 50/2025

Sily: 244

Kapacitds: Az adatok az elemeken szerepelnek

Kémiai dsszetétel: Litium-mangdn-dioxid

Az elemben taldlhatd veszélyes nincs

anyagok:

haszndlands tiizoltd szer: B tiizosztdly (specidlis litivmos tizoltd készi-

|ékek vagy homok,/szdraz oltépor, tiiztakard)
kiitikus nyersanyagok: Litium, mangdn

Jelzészavak magyarazata

A Ez a jelzés magas kockdzatd veszélyt jeldl, amely, ha nem

keriiljik e, haldlhoz vagy stlyos sériléshez vezethet.

A Ez o jelzés kizepes kockdzati veszélyt jeldl, amely, ha

nem keriiljik el, haldlhoz vagy silyos sériléshez vezethet.

£z a szimbdlumy/jelz8szd alacsony kockdzati veszélyt
ieldl, amely kisebb vagy kizepes sérilést okozhat, ha nem

FIGYELEM! kerillik el.

A Ez a szimbélum//figyelmeztetés dramiités veszélyére utal.

ARAMUTES VESZELYE/
ELETVESZELY!
FIGYELMEZTETES: k2 0 figyelmeztetés az esetleges anyagi krokra hivja fel
a figyelmet.
Megjegyzés: £z a figyelmeztetés tovabbi informdcidkat jeldl.
Jelmagyarazat

ﬁ Az elemek nem megfeleld haszndlata robbandsveszélyt okozhat,
és fenndll az akkumuldtorfolyadék szivargdsanak kockdzata.

@ A gombelemek tartozékok

Gombelemek: 2 db CR2025, 3 V

_ = Egyenfeszilltség jelzése, DC 5 V - 5 Volt

@)
[§> Olvassa el o haszndlati utasitdst!

c € A CE jeloléssel  digi-tech gmbh kijelenti, hogy a termék

megfelel oz alkalmazandé EU-irnyelveknek.

1 | USB-C kabel

USB-C bemenet: 5V===1A

USB-C kdbelcsatlakozd

Az elemeket mindig tartsa tdvol gyermekektdl.

-]
S
@ Védelmi osztdly: Il
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Az elemeket ne dobja tizbe, és ne érintkezzenek tizzel.

Az elemeket mindig o polaritdsnak megfelelden kell behelyezni.

Ne deformdlja vagy rongélia meg az elemeket.

HR@®

Ne nyissa fel és ne bontsa szét az elemeket.

Ne keverje a kilonbdz6 markdji és tipusi elemeket.

Ne keverjen 0j és haszndlt elemeket.

Ne tdltse fel az elemeket.

Ovia az elemeket o nedvességtdl, valamint tartsa tdvol tket
folyadékokidl.

Ne zdrja rovidre oz elemeket.

Pre®

E J‘ Az elemeket a polaritdsnak megfelelgen kell behelyezni.

@ Viselien védckesztyit!

Fontos biztonsdgi eldirdsok

Biztonsdgi eléirasok a felhaszndlok szamara

A FIGYELMEZTETES! Kisgyermekek és
gyermekek szamdra élet- és

balesetveszélyes!
A gyermekek gyakran aldbecsiilik  veszélyeket. A gyermekeket minden esetben
tartsa tévol a terméktdl.
A terméket 8 éves vagy anndl iddsebb gyermekek és csikkent fizikai, szenzoros
vagy szellemi képességekkel, valomint hidnyos tapasztalattal és tuddssal rendelkezd
személyek is haszndlhatidk feligyelet mellett, ha o termék biztonsdgos haszndlatdt
elmagyardztdk nekik, és megértik a haszndlathdl fakadd veszélyeket. Gyermekek
nem jdtszhatnak a termékkel. A készilék tisztitdsdt, illetve karbantartdsdt gyermekek
feligyelet nélkil nem végezhetik. A csomagoléanyag nem jdték. Gyermekek jdték
kéizben beleakadhatnak o termékbe, ami fulladdst okozhat. Ha o termék sériilt, ne
haszndlja. Ne tegye ki o terméket nedvességnek. A termék kizdrdlag beltéri haszndlatra
alkalmas. £z o termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyeket a felhaszndlé
sajdt maga karbantarthat.

A gombelemekre vonatkozé biztonsagi elgirdsok

A FIGYELMEZTETES! Eletveszély!

Az elemek slyos sériiléseket okozhatnak.

Az elemeket tartsa a gyermekek eldl elzdrva. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvos-
hoz! A lenyelés égési sériiléseket, szovetkdrosoddst és haldlt okozhat. A lenyelés utdn
2 drdn belil silyos égési sérilések léphetnek fel. Ne haszndlion Gjratdlthetd elemeket!
Soha ne téltse Gjra a nem Gjratdlthetd elemeket. Ne zdrja révidre oz elemeket és/vagy
ne nyissa fel azokat. Ez tilmelegedést, tizveszélyt vagy szétrepedést okozhat. Soha ne
dobja oz elemeket tizbe vagy vizbe. Ne tegye ki az elemeket semmilyen mechanikai
igénybevételnek.

GV) -



A gombelemek szivirgasanak veszélye

A VIGYAZAT! Sériilésveszély!
A szivirg6 vagy sérilt elemek a hérrel érintkezve kémiai égési

sériiléseket okozhatnak. Ezért viseljen megfelelé véddkesztyit.
Kerilje oz olyan széls6séges kriilményeket és hmérsékleteket, amelyek hatdssal
lehetnek az elemekre, pl. ne helyezze dket radidtorra/kézvetlen napfényre. Ha az
elemek szivdrognak, kerilie a vegyszerek béiel, szemmel és nydlkahdrtydval valé
érintkezését! Frintkezés esetén azonnal oblitse le tiszta vizzel az érintett terilefeket, és
forduljon orvoshoz! Az elemek szivirgdsa esetén azonnal tdvolitsa el Gket o termékbél,
hogy elkerilje a kdrosoddst. Ha a terméket hosszabb ideig nem haszndla, tavolitsa el
az elemeket.

FIGYELEM: A termék karosodasdnak veszélye!

(sak o megadott elemtipust haszndlja! Helyezze be az elemeket az elemen és a
terméken lévé (+) és (-) polaritdsjelzésnek megfelelden. Az elem behelyezése elétt
tisztitsa meg 0z elem és az elemtartd rekesz érintkezdit szdraz, szdszmentes ruhdval
vagy fillfisztité pdlcikaval!

A lemeriilt elemeket haladéktalanul tavolitsa el o termékbél.

Az USB-kabelre vonatkozo hiztonsagi utasitasok

A VESZELY!

Eletveszély dramiités miatt!
A nem megfeleld kezelés, a hibas elektromos csatlakoztatds vagy a til magas
halozati fesziliség dramiitést okozhat.
Ellenérizze, hogy a tipustdblan szerepld informdcick megegyeznek-e az aljzat hdlzati
fesziltségével. Csak SELV hélozati tdpegységet haszndljon. A SELV (Safety Extra Low
Voltage, foldeletlen érintésvédelmi torpefesziltség) olyan alacsony fesziiltséget jelez,
amelynek esetében még kzvetlen érintéskor sem nem dll fenn az dramités veszélye
sem normdl mikidés kozben, sem egyszeri hiba esetén. A termék USB-kabelét csak
olyan tdpegységhez csatlakoztassa, amely megfelel az adattablaban szerepld adatok-
nak (volt és amper).

KOCKAZAT! A termék karosoddsa!

Az USB-kdbel helytelen kezelése helyrehozhatatlan kart okozhat a

termékben.
Az USB-kabelt csak kinnyen hozzdférhetd dramforrdshoz csatlakoztassa, hogy hiba
esetén gyorsan le tudja vdlasztani o terméket az elektromos hdlozatrdl. Ne mikddtesse
a terméket, ha sérilések vagy hibdk ldthatok rajta vagy a tartozékain. Ne nyissa fel
a tokot, és ne végezzen semmilyen vdltoztatdst a terméken. A jovitdst bizza szakem-
berekre. Ehhez vegye fel o kapcsolatot a megadott szervizcimmel. Ondlloan végzett
javitdsok, szakszeriitlen csatlakoztatds vagy hibds iizemeltetés esetén a feleldsség és a
garancidlis igények kizdrtak. Ne meritse a terméket vagy az USB-kabelt vizbe vagy mads
folyadékba. Soha ne fogja meg az USB-kabelt nedves kézzel. Az USB-kabelt mindig o
csatlakozéndl fogva hizza ki az USB-alizathdl. Soha ne haszndlja az USB-kabelt fogan-
tyoként. Tartsa tdvol a terméket és az USB-kabelt nyilt ldngtdl és forr6 feliletekid]. Ne
tirie meg az USB-kabelt, és ne fektesse éles szélii feliletre.

Akassza vagy dllitsa fel biztonsagosan a terméket

A termék nem alkalmas magas pdratartalmd helyiségekben (pl. firdészobdban) val
haszndlatra. Mieldtt a falhoz régzitend, gyzédion meg arrdl, hogy a firdsi helyen
nincs gdz-, viz- vagy dramvezeték. Haszndljon megfeleld csavarokat és tipliket (nem
tartozék). Vegye figyelembe a fal adottsdgait. A gydrtd nem vdllal feleldsséget a nem
megfeleld rogzitéssel okozott krokért. Elhelyezés eldtt védie az érzékeny felileteket o
karcolédastol. Ugyelien o kovetkezokre:

* mindig legyen biztositva o megfeleld szellézés (ne helyezze a késziléket polcra
vagy olyan helyre, ahol a fiiggény vagy a bitor oldalrél elzdrhatja a szelldzényi-
ldsokat (10) vagy oz érzékeldt (12);

e o terméket mikadés kiizben ne helyezze vastag szényegre vagy dgyra, és ne
tegye ki semmilyen héforrds (pl. fiitétest) kozvetlen hatdsdnak;

o ferméket ne érje kizvetlen napfény;

e o késziiléket ne érie permet vagy csepeqd viz;

g termék nincs mdgneses mezok (pl. hangszdrok) kizvetlen kozelében;

o idegen fest és por ne keriljon a készilékbe;
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o Tiiz esetén, a ling terjedésének megakaddlyozdsa érdekében gyertydt és minden
mds nyilt tizforrdst tartson tavol a termékidl.

Uzembe helyezés

Megjegyzés: Az elst haszndlat el6tt tavolitson el minden védéfdlit és csoma-
goléanyagot a termékbél A, és kiilon drtalmatlanitsa dket. Gyézddjon meg réla,
hogy a termék és az egyes alkatrészek sérilésmentesek. Amennyiben sériilést
taldl, ne haszndlja a terméket. Vegye fel a kapcsolatot a szervizzel.

o Hizza ki az akkumuldtorvéddket az infravéirds tavirdnyitd elemtart6jdbél és
termékbl B.

o (Csatlokoztassa oz USB-kdbelt a szdmitégéphez vagy egy USB-tdpadapterhez (nem
tartozék).

e (satlakoztassa az USB-kabelt az aljzathoz (13).

Megijegyzés: (sak a mellékelt USB-kabelt haszndlja.

A LED-kijelzo (1) kb. 3 mdsodpercre teljesen kigyullad, ezutin hangjelzés hallhaté, és
a termék ellendrzi a helyiség hémérsékletét.

Ezutdn megjelenik a LED-kijelz6n az alapértelmezett ids (12:00), és ezutdn bedllithatja
a ferméket

Figyelem: A pontos szobahtmérséklet megjelenitéséhez a terméknek néhdny
percre van sziiksége, hogy alkalmazkodjon a helyiség hémérsékletéhez.

Kezelés

Megijegyzés: Ha a kézi bedllitds sordn kb. 15 mdsodpercig nem nyom meg
egyetlen gombot sem, a késziilék kilép a bedllitasi modbél. A mar bedllitott
adatok mentésre keriilnek.

Gyorsheallitds

Numerikus értékek bedllitdsakor a gyorsbedllitds funkcié haszndlatdhoz nyomja meg és
tartsa lenyomva a + (fel) gombot (5) vagy a - (le) gombot (6) a terméken, illetve
a - gombot (20) vagy a Light/+ gombot (27) az infravérds tavirdnyiton.

Infravrds taviranyito
Az infrovrds tavirdnyito hatdtdvolsdga korilbelil 3-5 méter.
A bedllitdshoz tartsa a tavirdnyitot a bedllitani kivant termék felé.

A LED-kijelz bedllitdsa

Megielenités

dP-1 - Viltoz6 kijelzes: id6 -> ddtum -> hamérséklet -> idg -> stb.
dP-2 - Nlandé kijelzés: id6

A terméken

Az alapértelmezett képemyérdl kiindulva nyomija meg az M gombot (4). Megjele-
nik a dP-T vagy a dP-2 jelzés.

*  Nyomjo meg az M gombot a dP-1 és dP-2 bedllitds kozti valtdshoz.
A termék a bedllitds utdn azonnal visszatér a normdl kijelzéshez.

Az infravirds taviranyitoval
o Akészillék alapértelmezett képemydjérl kiindulva nyomja meg a tdvirdnyitin a
DP-1/DP-2 gombot (16). Megielenik a dP-1 vagy a dP-2 jelzés.
e Nyomja meg a DP-1/DP-2 gombot a dP-1 és a dP-2 bedllitds kizti valtdshoz. A
termék a bedllitds utdn azonnal visszatér a normdl kijelzéshez.

Szinvaltozatok
(Ln - 115 viltakoz6 szin
(L1 - 1 dllandé szin

A terméken

Az alopértelmezett képernydrdl kiindulva nyomja meg és tartsa lenyomva oz M
gombot. A CL-n villog, és o + (fel) gombbal, illetve a - (le) gombbal vdlthat a
(L-n és CL-1 (1 szin tartdsan) szinvdltozatok kozdtt.

o Abedllitds megerdsitéséhez nyomja meg oz M-gombot.

e Nyomja meg tdbbszir az M-gombot, amig vissza nem tér a norml kijelzéshez,
vagy vdrjon kb. 15 mdsodpercet, és a termék magdtdl visszatér a normdl kijel-
zéshez.
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Az infravirds taviranyitoval
115 viltakozo szin
Az alapértelmezett kijelzon nyomja meg a szinvdlté gombot (23) a folyamato-
san vdltakozd 115 szin haszndlatdhoz.
1 dllands szin
e A standard kijelz6n nyomja meg a hét szinvélaszté gomb (24) egyikét a szinek
dllondd haszndlatghoz.

A LED-kijelz fényereje
A LED-kijelz6 fényerejét két fokozatban is csokkentheti.
A terméken
Az alopértelmezett képerny6rdl kiindulva nyomja meg a + (fel) gombot a LED-ki-
jelz egy vagy két fokozattal vildgosabbra vagy sététebbre dllitdsdhoz.
Az infravirds taviranyitoval
Az alapértelmezett képernydrél kiindulva nyomja meg a Light/+ gombot a LED-
kijelz6 egy vagy két fokozattal vildgosabbra vagy sotétebbre dllitdsahoz.

Alapértelmezett bedllitas a terméken G

A kivetkezd bedllitdsokat végezheti el:

Szinvdltozat, év, hénap, nap, 12/24 érds idéformdtum, 6ra, perc, hétvégi riasztds, 1.
riasztds, 2. riasztds, 3. riasztds, °C/°F mértékegység és billentybhang.

Alapbedllitas oz infravrds taviranyitoval H

A kivetkezd bedllitdsokat végezheti el:
Szinvdlozat, év, hénap, nap, 12/24 érds formdtum, 6ra, perc, hétvégi ébresztés.

CL-n | 115 véltakoz6 szin
(-1 | 1 dllondé szin

Az ébresztés bedllitasa az ébresztés gombokkal I
e Nyomja meg az Alarm 1 (1. ébresztés) gombot (28). Villogni kezd az 1.
ébresztés Al jelzése, és a - gombbal, illetve a Light/+ gombbal aktivlhato (BE)
vagy deaktivdlhatd (--).
o A bedllitds megerdsitéséhez nyomja meg a SET gombot (19), és ugyanigy dllitsa
be az drdkat és perceket.

A 2. és a 3. ébresztést ugyanigy dllithatja be a 2. ébresztési gombbal (17), illetve a
3. ébresztési gombbal (18).

Az 1. ébresztés nem akiiv.
ON Az 1. ébresztés akiiv.

Az ébresztési jelzés kikapesoldsa
Az ébresztési jelzés korilbelul 2 percig sz6l a bedllitott iddpontban.
o Az ébresztési jelzés kikapcsoldsGhoz nyomja meg brmelyik gombot a RESET
gombon (15) kivil.

Az ébresztési funkciot nem kell jraaktivalni. Az ébresztési jelzés a kivetkezs napon
automatikusan Gjra bekapcsol a bedllitott idépontban.

12/24 éras formatum megjelenitése
*  Nyomja meg a 12/24 érds kijelzés gombjdt (26) oz id6 12 érds, illetve 24 6rds
formdtumd megielenitéséhez.

Hémérséklet-kijelzés

e Nyomja meg a Temp gombot (21), hogy révid ideig megjelenitse a hgmérsék-
lefet.

*  Homérséklet izemmadban nyomja meg a - gombot a °C Celsius-fok és az °F
Fahrenheit-fok kizotti valtdshoz.

Déatum megtekintése és bedllitasa

o AdP-2 folytonos kijelzés mellett (id6) nyomja meg a Détum gombot (22)
ddtum megjelenitéséhez.

*  Nyomja meg ismét a Ddtum gombot az alapértelmezett kijelzésre vald vissza-
téréshez.

e Anormdl nézethen nyomja meg a Ddtum gombot, hogy belépjen a ddtum

médba.
@



*  Nyomja meg a SET gombot (19). Az év villogni kezd (2023), és a - gombbal,
illetve a Light/+ gombbal dllithaté be.

 Nyomja meg a SET gombot a bedllitds megerdsitéséhez.

*  Ugyanigy dllitsa be o hdnapot és a napot.

A bedllitds megerdsitéséhez és az alapértelmezett nézetbe vald visszatéréshez
nyomja meg a SET gombot.

Billentyihang

e Nyomjo meg a némitds gombot (25). Az --:Sd jelzés jelenik meg, és a
billentydhang kikapcsol.

Nyomja meg ismét a némitds gombot a billentyGhang bekapcsoldsdhoz: ON:Sd.

A LED-vildgitas be- és kikapcsoldsa
e Nyomja meg az ON/OFF gombot (14) a LED-vildgitds be- vagy kikapcsoldsdhoz.

A gyri bedllitasok visszadllitdsa (RESET)
Nyomja meg a RESET gombot (15). Minden bedllitds tirldik, és a termék Gjraindul.

Az infravérds tavirdnyito E gombelemének eltavolitasa
* Nyissa ki a gombelemtartét gy, hogy jobbra tolja a kart (a), és ugyanakkor
dvatosan kihizza a gombelemtartt (b).
o Helyezzen be egy (R2025 gombelemet helyes polaritdssal (+/-).
e (siisztassa vissza a gombelemtartdt az infravérds tdvirdnyitoba.

A gombelem eltavolitasa a termékbol F

& VESZELY!

Eletveszély aramiités miatt!
* A gombelem eltdvolitasa el6tt hizza ki az USB-kabelt a termékbal.
* Lazitsa meg o régzitdcsavart (d) egy csavarhdzéval, és nyissa ki o termék elem-
tartd rekeszét (11)
* Nyomja meg a gombelemet az ujjdval a gombelemtarté magassdgdban, amig
kissé meg nem billen, és dvatosan hizza ki a gombelemet egy hegyes eszkdzzel.
o Helyezzen be egy (R2025 gombelemet helyes polaritdssal (+/-).
e Tirja be oz elemtartd rekeszt, és csavarozza vissza a helyére.

Hibaelhdritds
Probléma Megoldds
A kijelz6 nem mikadik e FEllendrizze az USB-kabelt.
Helytelen érték kijelzése e FEllendrizze az USB-kabelt.
o Fllendrizze a bedllitdst.

Tandcsok a késziilek tisztitasahoz

& VESZELY!

Eletveszély aramiités miatt!
A termék fisztitdsa elétt hizza ki az USB-kabelt a termékbél. Tisztitds elétt tavolit-
sa el a gombelemeket a termékhdl és az infravérés tavirdnyitobol. A terméket és
az infravérds taviranyitét nem szabad nedvességnek kitenni, kerilni kell a rdjuk
cseppend és froccsend vizet.
A szakszeriitlen tisztitds kdrosithatja a terméket. Ne meritse a terméket és az USB-k-
belt vizbe vagy mds folyadékba. Ne haszndljon agressziv tisztitdszereket, fém- vagy
nejlonszdlas keféket, valamint éles vagy fémes tisztitoeszkizoket, példdul késeket,
kemény spatuldkat és hasonlokat. Ezek kdrosithatjdk o feliletet. Tisztitsa meg a
készilléket egy puha, szdraz, szdszmentes ruhdval, pl. szemiveqtdrld kenddvel.

Tarolas

Ha o terméket hosszabb ideig nem haszndlja, vegye ki o gombelemeket, és megfisztit-
va, napfénytl védve, szdraz, hivds helyen, idedlis esetben az eredeti csomagoldshan
tdroljo o késziléket és az infravirds tavirnyitot.



Artalmatlanitas

A termék és a csomagoldanyagok Gjrahasznosithatdk, o megfeleld hulladék- A

kezelés érdekében szelektdlva dobja el dket. A haszndlt termékek drtalmatla- %&
nitdsi lehetdségeirdl a helyi Gnkormdnyzattdl tdjékozodhat. ®

A hulladék szétvalasztasakor iigyelien a csomagoléanyagok » A
cimkézésére, ezeket roviditésekkel (a) és szamokkal (b) jelolik ﬁn
a kivetkezo jelentéssel:

1-7: misanyagok
20-22: papir és karton

80-98: kompozit anyagok. a

Az elektromos késziilék artalmatlanitdsa

Az dthozott szemeteskuka szimbélum azt jelenti, hogy az elektromos

és elektronikus berendezéseket nem szabad a hdztartdsi hulladékkal

eqyiitt kidobni. A fogyasztékat torvény kételezi arra, hogy oz elektro-

mos és elekironikus berendezéseket élettartamuk végén a vdlogatatlan
telepilési hulladéktdl elkiilonitve gydijtsék. Ezzel biztosithatd a kérnyezetbardt és
erdforrds-kimélg djrahasznositds. Az elekiromos vagy elekironikus eszkdzokhoz
nem fartdsan rgzitett és azokhdl roncsoldsmentesen eltdvolithatd elemeket és
akkumuldtorokat a gyGjtShelyre torténd dtadds eldtt le kell valasztani a készilé-
kekrdl, és rendeltetésszeriien kell drtalmatlanitani. Ugyanez vonatkozik azokra o
lampdkra is, amelyek roncsoldsmentesen eltdvolithatok a készilékbél. A magdn-
hdztartdshdl szarmaz elektromos és elekironikus berendezések tulajdonosai a
hulladékkezelési szolgdltatd gydjtéhelyein, illetve a gydrtok vagy forgalmazok
dltal kialakitott gyditShelyeken adhatidk le o berendezéseket. A régi késziilékek
leaddsa ingyenes. Ez az ingyenes visszavételi kitelezettség mind az izlethen
torténd vdsdrlasra, mind a lakeimre torténd szdllitdsra vonatkozik. A visszavételi
kiitelezettség teljesitési helye megegyezik a kiszdllitds teljesitési helyével. A
visszakildaitt készilékek utdn szdllitdsi kaltssg nem szdmithato fel. Altaldnos-
sdghan a forgalmazok kotelesek gondoskodni arrél, hogy a régi készilékek az
észszerlen elvirhatd tavolsaghdl megfeleld visszavételi lehetéségeken keresztil
ingyenesen visszavételre kerilienek. A fogyasztéknak lehetdségitk van a régi kés-
zilléket téritésmentesen leadni a forgalmazénak, aki kételes azt visszavenni, ha
eqyenértékd G, lényegében azonos funkcidji késziléket vasarolnak. Ez a lehetd-
ség egy magdnhdztartdsha térténd szdllitds esetén is fenndll. A tdvértékesitéshen
az ingyenes dtvétel lehettsége Gj készilék vasarldsakor azokra a hdcseréldkre,
képernyds készilékekre és nagy méretii berendezésekre korldtozadik, amely-
eknek legaldbb egy kiilss éle meghaladja az 50 cm-t. Az addsvételi szerzddés
megkétésekor a forgalmazanak meg kell kérdeznie a fogyasztdt a visszakiildési
szdndékardl. Ezen tilmenden a fogyasztd egy tipushol legfeliebb harom régi
késziléket adhat le ingyenesen egy forgalmazé dtvételi pontjdn anélkil, hogy ez
j készilék vasdrldsahoz lenne kétve. Az adott eszkdzk élhossza azonban nem
haladhatja meg a 25 cm-t.

frtalmatlanitds elétt vegye ki az elemet Ggy, hogy ne sériljin meg, és drtalmat-
lanitsa kilon (ldsd: Az elemek drtalmatlonitdsa).

Az elemek drtalmatlanitasa

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az elemeket és akkumuldtorokat nem

szabad o héztartdsi hulladékkal egyiitt kidobni. Jogszably kotelezi Ont

arra, hogy az akkumuldtorokrdl sz6l6 (EU) 2023/1542 rendelettel és

annak médositdsaival dsszhangban élettartamuk végén leadja 6ket ingyenesen

egy nyilvdnos gyiitthelyen vagy a forgalmazk dltal létrehozott gyijthelyeken

Gijrahasznositds célidhdl.

A készillékhez nem tartésan rogzitett és abbdl roncsoldsmentesen eltdvolithatd

elemeket és akkumuldtorokat a gydjthelyre torténd dtadds eldtt le kel valaszto-

ni o készilékrdl, és rendeltetésszeren kell drtalmatlanitani. A régi berendezések

és akkumuldtorok djrafeldolgozdsa és Gjrahasznositdsa fontos hozzdjdruldst jelent

kérnyezetink védelméhez. Ha nem megfelelden drtalmatlanitidk dket, mérgezd

dsszetevk juthatnak o kémyezetbe, amelyek egészségkdrositd hatdssal vannak

az emberekre, dllatokra és névényekre. Az aldbbiakban bemutatunk néhdny

bevdlt gyakorlatot és ajdnldst oz elemek és az akkumuldtorok élettartamdnak

meghosszabbitdsdra, valomint Gjrafelhaszndldsuk lehetdvé tételére:

- Toltse fel megfelelden és teliesen az akkumuldtorokat, hogy maximalizdlja azok
élettartamdt. Ha szikséges, Gjratdltés el6tt meritse le teljesen az akkumuldto-

19 GV)



rokat egy megfeleld toltdvel.

- Fontolja meg az djratélthetd akkumuldtorok haszndlatinak lehetdségét. Ezek
tobbszor is felhaszndlhatok és Gjratdlthetdk, csokkentve az elemhulladék
mennyiségét.

- Mindig a megfeleld tipusi elemeket haszndlja a készilékeihez. A helytelen
haszndlat lergviditheti az elemek élettartamdt, és potencidlis kdros hatdsai
lehetnek.

A haszndlt elemek kezelésekor mindig tartsa be a biztonsdgi utasitdsokat. A

[itiumtartalmd haszndlt elemek (Li = litium) kiléngsen tiizveszélyesek. Ezért

kiilonds figyelmet kell forditani a lifiumtartalmd régi elemek és akkumuldtorok

megfeleld drtalmatlanitdsdra. A helytelen drtalmatlanitds héhatdsok (hd) vagy
mechanikai kdrosodds miatt belsé és kilsd rdvidzdrlathoz is vezethet. A révidzdr-
lat tiizet vagy robbandst okozhat, valamint stlyos kévetkezményekkel jdrhat oz
emberekre és a kirnyezetre nézve. A rovidzdrlat elkerilése érdekében drtalmatla-
nitds elétt ragassza le az akkumuldtor polusait vagy érintkezit.

Egyszeriisitett EU-megfeleléségi nyilatkozat

A CE szimbélummal a digi-tech gmbh Kijelenti, hogy o 4-LD7376 LED fali c €
és asztali dro megfelel az RoHS 2011,/65/EU, az EMC 2014/30/EU és

az akkumuldtorokrdl sz616 2023/1542/EU rendeletnek.

A haszndlati Gtmutatét és a megfeleldségi nyilatkozatot innen téltheti le az IAN
megaddsGval: www.digi-tech-gmbh.com/downloads

@  JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék}megnevezése: Gydrtdsi szdm:
LED FALI S ASTTALI ORA IAN 515423 _2510

A termék tipusa: 4-107376

A gydrt6 cégneve, cime, Szerviz neve, cime, telefonszdma:
e-mail cime: Inter-Quartz GmbH

digi-tech gmbh Valterweg 27A

Valterweg 27A 65817 Eppstein

65817 Eppstein NEMETORSZAG

NEMETORSZAG E-Mail: support@inter-quartz.de

Telefon: +49 (0)6198 571825

Az importdlé/forgalmazé neve és cime:
Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl drok 6.

1. Ajotdlldsi idd a Magyarorszdg teriletén, Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi Bt.
iizletében tortént vdsarlds napjdtel szimitott 1 év, amely jogvesztd. A jétdlldsi idé
a fogyasztd részére torténd taddssal, vagy ha az Gzembe helyezést a forgalmaze,
vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjdval kezdédik.

2. Ajotdllasi igény a jtdlldsi jeggyel és/vagy a vsdrldst igazold blokkal érvénye-
sithetd. A j6tdlldsi jegy szabdlytalan kidllitdsa, vagy dtaddsdnak elmaraddsa nem
érinti a j6tdlldsi kotelezettség-vdllalds érvényességét. Kérjiik, hogy a visdrlds
tényének és iddpontjdnak bizonyitdsdra drizze meg a pénztdri fizetésnél kapott
iotdlldsi jegyetés a vsdrldst igazold blokkot.

3. Avdsdrldstol szamitott hdrom munkanapon belil érvényesitett csereigény esetén
a forgalmaz kiteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszeri
haszndlatot akaddlyozza. A j6tdlldsi jogokat a termék tulajdonosaként a fogyaszté
érvényesitheti oz druhdzakban, valamint a jotdlldsi tdjékoztatban feltintetett
szervizekben. (A magyar Polgdri Torvénykényv alapjdn fogyasztonak mingsil a
szakmdia, 6ndllo foglalkozdsa vagy izleti tevékenysége kérén kivil eljdrd termés-
zetes személy.)

Ajétdllds ideje alatt o fogyaszté hibds teljesités esetén kérheti a termék kijavi-
tdsdt, kicserélését, vagy ha a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az a
forgalmazonak ardnytalan tbbletksltséggel jdma, illetve a fogyaszté kijovitdshoz,
kicseréléshez fiiz6ds érdeke alapos ok miatt megszint, drleszdllitdst kérhet, vagy
eldllhat a szerz6déstdl és visszakérheti a vételdrat. A kijovitds sordn a termékbe
csak G alkatrész kerilhet beépitésre.

4. Afogyaszté a hiba felfedezésé utdn a lehet legrividebb iddn beliil kiteles a
hibdt bejelenteni és a terméket a jotdlldsi jogok érvényesitése célidbél dtadni. A
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hiba felfedezésétdl szamitott két hénapon belil bejelentett j6tdlldsi igényt idsben
kozolnek kell tekinteni. A kizlés elmaraddsdbdl ereds karért a fogyasztd felelds.
Ajdtdlldsi igény érvényesithetdségének hatdrideje a termék, vagy fédarabjdnak
kicserélése esetén a csere napjdn Gjraindul.

5. Ardgzitett bekdtésd, illetve a 10 kg-ndl silyosabb, vagy témegkdzlekedési eszkd-
z6n nem szdllithatd terméket az dzemeltetés helyén kell megjovitani. Abban oz
esethen, ha a javitds o helyszinen nem végezhet el, o termék ki- és visszaszere-
lésérdl, valamint szdllitdsdrdl a forgalmazénak kell gondoskodnia.

6. Ajétdllas nem dll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszeri haszndlathl, dtalaki-
tashél, helytelen tdroldshdl, vagy a haszndlati utasitdstdl eltérd kezeléshél, vagy
barmely a vsdrldst kivetd behatdshél fakad, vagy elemi kér okozta, és azt a
forgalmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A j6tdllds nem vonatkozik a mozgé kopo
alkatrészek (vildgitotestek, qumiabroncsok sth.) rendeltetésszerii elhaszndléddsdra.
A szenviz és a forgalmazo a kijavitds sordn nem felel o terméken a fogyasztd vagy
harmadik személyek dltal tdrolt adatokért vagy bedllitdsokért.

7. Fogyasztdi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (fdvdrosi) kereskedelmi és
iparkamardk mellett mikadg békélretd testillet eljardst is kezdeményezheti.

Ajotdllds o fogyasztd torvénybdl eredd szavatossdgi jogait és azok érvényesithetdségét
nem érinti.

Kijavitdst ellendrzé szelvény:

Kijovitdst ellendrz szelvény: A jétdlldsi | A hiba oka:
igény bejelentésének iddpontia:

Javitdsra dtvétel idgpontja: A hiba javitdsGnak médja:

A fogyaszt6 részére torténd visszaadds iddpontia:

A szerviz bélyegzdie, kelt és aldirds:

Kicserélést ellendrzo szelvény:

Ajotdlldsi igény bejelentésének iddpontja:

Kicserélés idépontja:

A cseréld bolt bélyegzéie, kelt és aldirds:

Ugyfélszolgalat
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMETORSZAG
E-mail: support@inter-quartz.de, telefon: +49 (0)6198 571825

B @ 0680 981220

Szallite

Felhiviuk figyelmét, hogy a kévetkez6 cim nem a szerviz cime. Eldszor vegye fel a
kapcsolatot a fent megnevezett igyfélszolgdlattal. ) )

digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMETORSZAG

A gydrtds éve: 2026

IAN 515423_2510, cikkszdm: 4-LD7376
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S| Navodila za uporabo in varnostni ukrepi

Kazalo

Kazalo

Predvidena uporaba

Tehnicni podatki

Stenska in namizna ura LED
Infrardedi daljinski upravljalnik

Prikazovalnik in nadzorne ploste

Informacije o gumbnih baterijah CR2025, 3 V

Razlaga opozorilnih besed

Razlaga simbolov

Pomembna varnostna navodila

Varnostna navodila za uporabnike

Varnostna navodila za gumbne baterije

Varnostna navodila za kabel USB

[zdelek varno obesite ali namestite.

Prva uporaba

Uporaba

Hitra nastavitev

Infrardei daljinski upravljalnik
Nastavitev prikazovalnika LED

Privzeta nastavitev na izdelkv G

Osnovna nastavitev z infrardecim daljinskim upravljalnikom B ...............

Nastavitev alarma z qumbi za alarm 1

IzKlop alarmnega signala

Prikaz 12/24-urega formata
Prikaz temperature

Prikaz in nastavitev datuma

Tvok tipk
VKlop in izKlop osvetlitve LED

Ponastavitev na tovamiske nastavitve (RESET)

Odstranjevanje gumbne baterije iz infrardecega daljinskega
upravljalnika E

Odstranjevanje gumbne baterije iz izdelka F

Odpravljanje tezav
Navodila za Gistenje

Shranjevanje

Odstranjevanie
Odstranjevanie elektricne naprave

Odstranjevanie baterij

Poenostavljena izjava EU o skladnosti

Garancija podjetja digi-tech gmbh

Pooblasteni serviser:

Garancijski list

Servis

Dobavitelj
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STENSKA IN NAMIZNA LED-URA

Predvidena uporaba

Viase nove Stenska in namizna LED-ura (v nadaljevanju »izdelek« ali »napra-

vac). lzdelek je primeren za prikaz Zasa in uporabo dodatnih opisanih funkaij. €§>
Vsaka druga uporaba ali spreminjanje izdelka se Steje za neprimemo. lzdelek

je primeren samo za uporabo v zaprtih prostorih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo,
ki nastane zaradi nepravilne uporabe ali nepravilnega upravljanja. lzdelek ni namenjen
komercialni uporabi.

Tehnicni podatki

Stenska in namizna ura LED
* Merilno obmotje/temperatura: od 0 °C do 50 °C
Prikaz temperature/toleranca: +/-2 °C
Dimenzije: 235 x 38 x 92 mm
Teza: 227 g (vkljuéno s kablom USB, brez gumbne baterije)
Povezava s kablom USB-C: 5V==o1A
Dol7ina kabla USB-C: 1,5 m, toleranca +/-3 %
Gumbna baterija: 1 x (R2025, 3V 160 mAh

Infrardei daljinski upravljalnik

* Domet:3-5m

o Teo: 11 g (brez gumbne baterije)

Gumbna baterija: T x (R2025, 3 V 160 mAh, === — oznaka za enosmerno
napetost

Prikazovalnik in nadzorne plosée
C lzdelek

1 | Prikazovalnik LED 2 | Simbol AL alorm

Simbol PM v 12-umem prikazu

3 caso, popoldhe 4 | Gumb M, MODE (natin)
5 | +- qumb za novzgor 6 | - - qumb za novzdol
7 | Stojalo 8 | Ivotnik
9 Prprvo 20 obeSarie izdeka 10 | Odprtina za prezradevanie
na steno

11 | Predal za baterije 12 ?ednpzr;irne 20 preziatevani,
13 | Viicnica za kabel USB

D Daljinski upravljalnik
14 | Gumb ON/OFF 15 | Gumb za ponastavitev (RESET)
16 | Gumb DP-1/DP-2 17 | Gumb za alarm 2
18 | Gumb za alorm 3 19 | Gumb za nastavitev (SET)
20 | - - gumb za novzdol 21 | Gumb za temperaturo (Temp)
22 | Gumb za datum (Date) 23 | Gumb za spremembo barve
24 | Gumbi za izbiro barve 25 | Gumb za izklop zvoka (Mute)
26 | Gumb 12/24 h 27 | Gumb za navzgor, Light/+

28 | Gumb za alarm 1

E Drialo za gumbno baterijo — 29
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Informacije o gumbnih baterijah CR2025, 3 V

Proizvajalec:

Kraj proizvodnje:

Oznaka:

Datum proizvodnie:
Teza:

Imogliivost:
Kemicna sestava:

Nevarne snovi v bateriji:

Sredstvo za gaenje pozara:

Krificne surovine:

Proizvajalec:

Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftshergstrafe 1

DE-74167 Neckarsulm

E-posta: battery-service@lidl.com
www lidl-service.com

Dongguan Tiangiu Enterprise CO LTD, Tiangiu
Industrial Park, Xinji Industrial Zone. Machong,
Dongguan, Guangdong, L. R. Kitajska

Ta podrobnosti glejte odfis na bateriji
50/2025

244

Za podrobnosti glejte odtis na bateriji
Litijev manganov dioksid

brez

Pozami razred B (posebni gasilni aparati z
[itijem ali sistemom za gasenje na pesek/suh
prah, poZarna odeja)

Litij, mangan

Razlaga opozorilnih besed

>

NEVARNOST!

Ta opozorilni simbol/opozorilna beseda oznacuje nevarmost
7 visoko stopnjo tveganja, ki lahko, Te se ji ne izognemo,
povzrodi smrt ali hude telesne poskodbe.

>

OPOZORILO!

Ta opozorilni simbol/opozorilna beseda oznacuje nevarmost
s srednjo stopnjo tvegania, ki lahko, Ce se temu ne izogne-
mo, povzrodi smrt ali hude felesne poskodbe.

>

POZOR!

Ta opozorilni simbol/opozorilna beseda oznacuje nevamost
7 nizko stopnjo tvegania, zaradi katere lahko, Ce se ji ne
izognemo, pride do laZjih ali zmernih telesnih poskodb.

>

Ta opozorilni simbol/opozorilna beseda oznacuje nevarost

NEVARNOST .
ELEKTRICNEGA | elekiritnega udara.
UDARA/SMRTNA
NEVARNOST!
POZOR: Opozorilna beseda opozarja na moznost materialne kode.
Opomba: Ta opozorilna beseda se uporablja za dodatne informacije.

Razlaga simbolov

>

Nepravilna uporaba baterij predstavlja nevamost eksplozije in
pustanja tekocine v baterijah.

Gumbne baterije so prilozene

nkd. 2 Batterien
3V~ CR2025

Gumbne baterije: 2 x (R2025, 3V

0znaka za enosmerno napetost, DC 5 V — 5 voltov

&

Preberite navodila za uporabo.

C

Podjetie digi-tech gmbh z oznako CE potrjuje skladnost z
veljavnimi direkfivomi EU.

Kabel USB-C

-24 -




Vhod USB-C: 5V===1A
Prikljutek kabla USB-C

Tascitni razred: I

Baterije vedno hranife izven dosega ofrok.

Baterij ne mecite v ogenj in jih ne postavljajte v stik z ognjem.

Baterije morate vedno vstaviti s pravilno polariteto.

Ne deformirajte ali poskoduite baterij.

Ne odpirajte ali razstavljajte baterij.

DB 0N

Ne meSajte baterij razliénih znamk in tipov.

P—
mw_/
Yalll

¢

Ne mesajte novih in rabljenih baterij.

Ne polnite baterij.

Baterije zasitite pred vlago in jih hranite stran od tekotin.

Ne povzrocajte kratkega stika baterij.

®»e

r+ e
P

Baterije vedno vstavljgijte s pravilno polariteto.

Nosite zagtitne rokavice.

S

Pomembna varnostna navodila

Varnostna navodila za uporabnike
OPOZORILO! Smrina nevarnost in nevarnost

poskodb za malcke in otroke!
Otroci se pogosto ne zavedajo nevarnosti. lzdelek drite stran od otrok.
Ta izdelek lahko uporabliajo ofroci, stari vsaj 8 let, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali pomanikanjem izkusenj in znanja, Ce so
pod nadzorom oz. so poduceni o varni uporabi izdelka in razumejo posleditne nevar-
nosti v zvezi z njegovo uporabo. Izdelek ni otroska igraca. Otroci ne smejo distiti in
vzdrzevati izdelka brez nadzora. Embalazni material ni igraa. Med igranjem se otroci
lahko zapletejo vanj in se zadusijo. Ne uporabliajte poskodovanega izdelka. Izdelka ne
izpostavljajte vagi. lzdelek uporabligite samo v zaprtih prostorih. Ta izdelek ne vsebuje
delov, ki bi jih uporabnik lahko popravil sam.

Varnostna navodila za gumbne baterije

OPOZORILO! Smrino nevarno!

Baterije lahko povzroijo hude poskodbe.
Baterije hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poisite zdravnisko pomot.
Tavitie lahko povzroti opekline, perforacijo mehkega tkiva in smrt. Hude opekline se
lahko pojavijo v 2 urah po zauZitju. Ne uporabljajte polnilnih baterij! Nikoli ne polnite
baterij, ki niso namenjene ponovnemu polnjenju. Ne povzrocajte kratkega stika in/
ali ne odpirajte baterij. To lahko povzroti pregrevanje, nevamost pozara ali eksplozijo.
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Baterij nikoli ne mecite v ogenj ali vodo. Baterij ne izpostavljajte mehanskim obreme-
nifvam.

Nevarnost puséanja gumbnih baterij
A POZOR! Nevarnost telesnih poskodh!
Baterije, ki pustajo ali so poskodovane, lahko ob stiku s kozo

povzrotijo kemiéne opekline. Zato v tem primeru nosite ustrezne
zasitne rokavice.
Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije,
npr. grelnim telesom ali neposredni sonéni svetlobi. Ce baterije pustajo, prepreite sfik
kemikalij s koZo, otmi in sluznico. Prizadeta mesta takoj sperite s isto vodo in se pos-
vetujte z zdravnikom. Ce baterije pustaio, jih takoj odstranite iz izdelka, da prepretite
poskodbe. Odstranite baterije, Ce izdelka dlje Casa ne boste uporabljali.

POZOR: Nevarnost poskodbe izdelka!

Uporabljajte samo vrsto baterij, ki je navedena v navodilih. Baterije vstavite v izdelek
v skladu z oznakami za polamost (+) in (=) na bateriji in izdelku. Preden vstovite
haterije, oistite stike na baterijah in predal za baterije z vatirano palcko ali suho kepo,
ki ne pusca vlaken. Prazne baterije nemudoma odstranite iz izdelka.

Varnostna navodila za kabel USB

A NEVARNOST! Zivljenjska nevarnost

zaradi elektriénega vdara!
Nepravilna uporaba, napaéna elektriéna napeliava ali previsoka omrezna napetost
lahko povzroijo elekiricni udar.
Preverite, da se omrezna napetost viicnice ujema s podatki na tipski plotici. Uporabite
samo polnilec SELV. Varnostna zelo nizka napetost opisuje napetost, ki je izbrana tako
nizko, da pri neposrednem dotiku ni nevamosti zaradi prevelikih tokov telesa, tako med
predvidenim delovanjem kot v primeru posamezne napake. Kabel USB izdelka prikljutite
samo na ustrezno napajalno enoto, ki ustreza specifikacijam (glede voltov in amperov)
na tipski plosidi.

NEVARNOST! Poskodbe izdelka!

Nepravilno ravnanie s kablom USB lahko povzroti nepopravljivo skodo

na izdelku.
Kabel USB prikljucite samo na lahko dostopen vir napajanja, da lahko v primeru okvare
izdelek hitro izkljuite iz elektricnega omreZja. lzdelka ne uporabliaite, e so na izdelku
ali njegovih dodatkih vidne poskodbe ali okvare. Ne odpirajte ohisja in ne spreminjajte
izdelka. Popravila prepustite usposoblienim tehnikom. V ta namen se obrnite na
navedeni naslov servisa. Pri samovoljno izvedenih popravilih, nepredvidenem prikljutku
ali nepravilni uporabi jamstveni in garandijski zahtevki izgubijo svojo veljavnost. lzdelka
ali kabla USB ne potapligite v vodo ali druge tekotine. Kabla USB nikoli ne prijemajte
z mokiimi rokami. Kabel USB vedno izvlecite iz viicnice USB za vtic. Kabla USB nikoli
ne uporabliajte kot rotaj za prenasanie. lzdelek in kabel USB hranite stran od odprtega
ognja in vroGih povisin. Kabla USB ne prepogibajte in ne napeljujte ez ostre robove.

Izdelek varno obesite ali namestite.

Izdelek ni primeren za uporabo v prostorih z visoko viaznostio (npr. v kopalnici). Preden
obesite izdelek na steno, se prepricajte, da na mestu vranja ni plinovoda, vode ali
elekrike. Uporabite ustrezne vijake in moznike (niso prilozeni). Upostevaijte teksturo
stene. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za Skodo, nastalo zaradi nepravilnega
pritrievanja. Pred nastavitvijo zasitite obcutljive povrsine, sicer lahko pride do prask.
Poskrbite, da:

* i vedno zagotovlieno zadostno prezracevanie (izdelka ne postavljajte na police
ali na mesta, kier zavese ali pohistvo prekrivajo prezratevalne odprtine/senzor
(10) in (12) s strani);

o izdelka ne postavite na debelo preprogo ali posteljo in preverite, da na izdelek ne
vplivajo neposredni viri toplote (npr. greld);

* na izdelek ne sije neposredna soncna svetloba;

s izognete stiku s priilno in kapljajoco vodo;

e izdelek ne stoji ali visi v neposredni bliZini magnetnih pol; (npr. zvocnikov);

e tujki in prah ne morejo vsfopiti v napravo;

e izdelek hranite stran od sve¢ in drugega odprtega ognja, da prepredite 3irjenje
ognja.
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Prva uporaba

Opomba: Pred prvo uporabo odsiranite vse zastitne folije in embalazni material
z izdelka A in jih zavrzite loceno. Preverite, ali izdelek ali posumezne dele za
poskodbe. V tem primeru izdelka ne uporabljajte. Obrnite se na servisno sluzbo.

e |nvlecite varovalko baterije iz predala za baterije infrardecega daljinskega upravljal-
nika za izdelek B.

o Prikljutite kabel USB v racunalnik ali napajalnik USB (ni prilozen).

e Vstavite kabel USB v vticnico (13).

Opomba: uporabljgjte samo priloeni kabel USB.

Prikazovalnik LED (1) popolnoma zasveti priblizno 3 sekunde, slisi se zvotni signal,
izdelek pa preveri sobno temperaturo.
Nato se na prikazovalniku LED prikaZe privzeti ¢as 12:00. Zdaj lahko nastavite izdelek.

Opomba: Izdelek potrebuje nekaj minut, da se prilagodi sobni temperaturi in
prikaze natanéno sobno temperaturo.

Uporahba

Opomba: (e med roénim nastavljanjem priblizno 15 sekund ne pritisnete
nobenega gumba, se natin nastavljanja prekine in prikazovalnik se preklopi na
obicajni prikaz. Vnesene vrednosti bodo shranjene.

Hitra nastavitev

Ko nastavljate Stevilske vrednosti, uporabite hitro nastavitev tako, da pritisnete in drZite
gumb za navzgor + (5) ali gumb za navzdol — (6) na izdelku ali pa pritisnete in
drzite gumb — (20) oz. gumb Light/+ (27) na infrardecem daljinskem upravljalniku.

Infrardedi daljinski upravljalnik
Iﬂfrardefi daljinski upravljalnik ima domet priblizno 3—5 m.
(e Zelite nastaviti upravljalnik, ga usmerite na izbrani izdelek.

Nastavitev prikazovalnika LED

Prikaz

dP-1 — spremenliivi prikaz: tas -> datum -> temperatura -> Zas -> ifd.
dP-2 — stalni prikaz: cas

Na izdelkv

e Na privzetem prikazovalniku pritisnite gumb M (4). Prikaze se dP-1 oz. dP-2.
e Pritisnite gumb M za preklop med dP-1 oz. dP-2.
Izdelek se po izbiri takoj vne na zaZetni prikaz.

Z infrardecim daljinskim upravljalnikom
e Na zatetnem prikazu prifisnite gumb DP-1/DP-2 (16). Prikaze se dP-1 oz. dP-2.
e Pritisnite gumb DP-1/DP-2 za preklop med dP-1 in dP-2. Izdelek se po izbiri
takoj vne na zacetni prikoz.

Barvne razlicice

(Ln — izmenicni prikaz 115 barv
(L1 — stalni prikaz ene barve
Na izdelkv

o Na privzetem prikazu pritisnite gumb M in ga drite. Ko utripa CL-n, lahko z
gumbom za navzgor + ali gumbom za navzdol — preklapljate med barvnimi
razlicicami CL-n in CL-1 (stalni prikaz ene barve).

e Pritisnite gumb M za potrditev vnosa.

e Pritiskajte gumb M, dokler se ne vmete na zacetni prikaz, ali pa potakate
priblizno 15 sekund, da se izdelek sam vrne na zatetni prikaz.

Z infrardecim daljinskim upravljalnikom
Izmenicni prikaz 115 barv
e Na standardnem prikazu pritisnite gumb za spremembo barve (23), da izberete
enakomeren izmenicni prikaz 115 bar.
Stalni prikaz ene barve
e Na standardnem zaslonu pritisnite enega od sedmih gumbov za izbiro barve
(24) za stalen prikaz barve.

Jakost osvetlitve prikazovalnika LED
Prikazovalnik LED ima na voljo dve stopnii osvetlitve.
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Na izdelku
eV standardnem prikazu pritisnite gumb + za navzgor (5), da prilagodite prikazo-
valnik LED (1) za eno do dve stopnji svetleje ali temneje.

Z infrardecim daljinskim upravljalnikom
eV standardnem prikazu pritisnite qumb Light/+ (27), da prilagodite prikazoval-
nik LED za eno do dve stopnii svetleje ali femneje.

Privzeta nastavitev na izdelkv G

Prilagodite lahko naslednje nastavitve:

Prikaz barve, leto, mesec, dan, 12/24-umi prikaz €asa, ure, minute, vikend alarm,
alorm 1, alarm 2, alarm 3, enota °C/°F in zvok tipke.

Osnovna nastavitev z infrardecim daljinskim vpravljalnikom H
Prilagodite lahko naslednje nastavitve:
Barvna razlicica, 12/24-umi prikaz casa, ure, minute, vikend alarm.

CL-n | izmenicni prikaz 115 barv

CL-1 | Stalni prikaz ene barve

Nastavitev alarma z gumbi za alarm 1

o Pritisnite gumb za alarm 1 (28). Ko utripa -- A1, lohko z gumbom — (20) ali
gumbom Light/+ (27) vKlopite (ON) ali izklopite (--) alorm 1.

o Pritisnite gumb SET (19), da potrdite nastavitev, in na enak natin nastavite ure
in minute.

Alorm 2 in 3 lahko nastavite na enak nagin z gumbom Alarm 2 (17) ali Alarm 3 (18).

Alarm 1 je izklopljen.

ON (vklop) | Alarm 1 je vKlopljen.

Izklop alarmnega signala
Alarm se ob nastavljenem asu oglasa priblizno 2 minuti.
o Pritisnite kateri koli gumb razen RESET (ponastavi) (15), da izKlopite alarmni
signal.

Alarmne funkdje ni treba ponovno akfivirati. Alarmni signal se bo samodejno ponovno
vklopil naslednji dan ob nastavljenem Casu.

Prikaz 12/24-urnega formata
e Piitisnite gumb 12/24 h (26), da prikaZete ¢os v 12- ali 24-umem formatu.

Prikaz temperature

o Pritisnite gumb Temp (21), da za kratek ¢os prikaZete temperaturo.

eV temperaturnem nadinu pritisnite gumb — (20), da preklopite med stopinjami
Celzijo (°C) in stopinjomi Fahrenheita (°F).

Prikaz in nastavitev datuma

e Ob simbolu dP-2 za stalen prikaz Casa pritisnite gumb Date (22), da prikaZete
datum.

e Ponovno prifisnite qumb Date, da se vmete na zagetni zaslon.

*  Na zacetnem zaslonu prifisnite gumb Date, da vstopite v datumski natin.

e Pritisnite gumb SET (19). Ko utripa leto 2023, ga lahko nastavite z gumbom —
ali gumbom Light/+ .

e Prifisnite gumb SET, da potrdite nastavitev.

*  Na enak nain nostovite tudi mesec in dan.

o Prifisnite gumb SET za potrditev vnosa in vrnitev na zacetni zaslon.

Zvok tipk
o Prifisnite gumb Mute (25). PrikaZe se --:Sd, kar pomeni, do je zvok tipk
izklopljen.

* Ponovno pritisnite gumb Mute, da vklopite zvok tipk ON:Sd.

Vklop in izklop osvetlitve LED
o Prifisnite gumb ON/OFF (14), da vKlopite ali izklopite osvetlitev LED.

Ponastavitev na tovarniske nastavitve (RESET)
Pritisnite gumb RESET. Vise nastavitve bodo izbrisane in izdelek se bo ponovno zagnal.
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Odstranjevanje gumbne baterije iz infrardecega daljinskega upravljal-
nika E
e Odprite drZalo za gumbno baterijo tako, da potisnete rotico (a) v desno in hkrati
previdno izvletete drZalo za gumbno baterijo (b).
e Vstavite gumbno baterijo C(R2025 s pravilno polariteto +/-.
o Potisnite nosilec gumbne baterije nazaj v infrardedi daljinski upravljalnik.

Odstranjevanje gumbne baterije iz izdelka F

A A NEVARNOST! Zivljenjska nevarnost

zaradi elektri¢nega vdara!

e Preden odstranite gumbno baterijo, odklopite kabel USB iz izdelka.

* Odvijte varnostni vijak (d) z izvijagem in odprite predal za baterije (11) na
izdelku.

e Pritisnite qumbno baterijo s prstom v vigini drala gumbne baterije, da se rahlo
upogne, in nato previdno izvlecite gumbno baterijo s konicastim orodjem.

e Vstavite gumbno baterijo (R2025 s pravilno polariteto +/-.

o Taprite predal za baterijo in ga privijte nazaj na svoje mesto.

Odpravljanje tezav

Teiava Resitev

Brez prikaza o Preverite kabel USB.

Nepravilen prikaz o Preverite kabel USB.
o Preverite nastavitev.

Navodila za diséenje

A A NEVARNOST! Zivljenjska nevarnost

zaradi elektricnega vdara!
Pred ciséenjem izdelka odklopite kabel USB iz izdelka. Pred ¢is¢enjem odstranite
gumbne baterije iz izdelka in infrardecega daljinskega upravljalnika. lzdelek in
infrardeci daljinski upravljalnik ne smeta biti izpostavliena vlagi — izogibaite se
kapljanju in brizganju vode.
ali druge tekotine. Ne uporabljajte agresivnih Gistilnih sredstev, Stetk s kovinskimi ali
najlonskimi 3tetinami oz. ostrih ali kovinskih predmetov za Giscenje, kot so noZi, trde
lopatice in podobno. Ti lahko poskodujejo povrsino. Oistite izdelek z mehko, suho kipo,
ki ne pusca vlaken, npr. krpo za Gtenje ofal.

Shranjevanje

(e izdelka dlie Gosa ne boste uporabljali, odstranite gumbne baterie iz izdelka, izdelek
in infrardeci daljinski upravljalnik pa oistite in zasitite pred soncno svetlobo ter
shranite na suhem in hladnem mestu, najbolie v originalni embalazi.

Odstranjevanie

Napravo in embalaZni material je mogote reciklirati, zato jih za bolie
ravnanje z odpadki zavrzite loceno. Kako odstraniti dotrajano napravo, lahko
izveste pri vasi obinski ali mestni upravi.

Pri loéevanju odpadkov upostevajte oznake embalainih ma-
terialov, ki so oznaéeni z okrajSavami (a) in stevilkami (b) z
naslednjim pomenom:

1-7: plastika,

20-22: papir in karton,

80-98: kompoziti.

Odstranjevanie elektri¢ne naprave

Simbol s precrtanim smetnjakom na kolesih pomeni, da elektricne
in elekironske opreme ne smete odvrei med gospodinjske odpadke.
Potro3niki so zakonsko zavezani, da elektricno in elekironsko opremo
ob koncu njihove Zivljenjske dobe zbirajo loceno od nerazvrstenih
komunalnih odpadkov. Na ta natin je zagotovlieno okolju prijazno recikliranje,
ki varcuje z viri. Baterije in polnilne baterije, ki niso trdno vgrajene v elekiritno
ali elektronsko napravo in jih je mogode odstraniti brez unicenja, je treba pred
oddajo na zbimem mestu loiti iz naprave in jih odpeljati na za to doloeno
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odlagalizte. Enako velja za sijalke, ki jih je mogoce odstranifi iz naprave brez
unicenja. Lastniki elekiricnih in elekironskih naprav iz zasebnih gospodinistev
lahko naprave oddajo na zbirnih mestih javnih organov za ravnanje z odpadki ali
na zhirnih mestih, ki jih dolocijo proizvajalci ali distributerji. Oddaja starih naprav
ie brezplacna. Obveznost brezplatne oddaje starih naprav velja tako za nakupe v
trgovini kot za dostavo na domai naslov. Staro napravo se vime na enakem kra-
iu, kot je veljal za izrotitev naprave. Za vratilo starih naprav se ne sme zaracunati
transportnih stroskov. Na splosno so distributerji dolZni zagotoviti, da brezplaéno
prevzamejo stare naprave tako, da zagotovijo ustrezne moZnosti vradila v razumni
razdalji. Potrosniki lahko staro napravo brezplatno vmejo distributerju, ki jo mora
sprejeti nazaj, e kupijo enakovredno novo napravo z naceloma enako funkdijo. Ta
moznost obstaja tudi za dostavo v zasebno gospodinjstvo. Pri prodaji na daljavo
ie moznost brezplacnega prevzema ob nakupu nove naprave omejena na toplotne
izmenjevalnike, naprave s prikazovalnikom in velike gospodinjske aparate, ki
imajo vsaj en zunanji rob dolg vet kot 50 cm. Distributer mora potro3nika ob
sklenitvi kupoprodajne pogodbe vprasati, ali namerava blago vrniti. Poleg tega
lahko potrosniki na zbimem mestu distributerja brezplacno oddajo do tri stare
naprave dolocene vrste, ne da bi to bilo povezano z nakupom nove naprave.
Dolzine robov posameznih naprav pri fem ne smejo presegati 25 cm.

Pred odlaganjem odstranite baterijo, ne da bi jo uniili, in jo zavrzite loceno
(glejte »Odstranjevanje baterijc).

Odstranjevanie baterij

Ta simbol pomeni, da baterij in polnilnih baterij ne smetfe odvreci med

obicajne gospodinjske odpadke. Po koncu njihove Zivljenjske dobe ste

jih zakonsko dolzni brezplatno oddati na javno zbimo mesto ali na

zbima mesta, ki so jih distributerii doloili za recikliranje, v skladu z Uredbo o

baterijah 2023/1542/EU in njenimi spremembani.

Baterije in polnilne baterije, ki niso vgrajene v napravo in jih je mogoce odstra-

niti, ne da bi jih unicili, je treba loiti od naprave in jih v izpraznjenem stanju

odpeljati na za to predvideno odlogalisce. Recikliranje in ponovna uporaba
odpadne opreme in baterij predstavlja pomemben prispevek k varovanju nasega
okoljo. V primeru nepravilnega odlaganja se lahko v okolie sprostijo strupene
snovi, ki Skodujejo zdravju ljudi, Zivali in rastlin.

Spodaj je navedenih nekaj najboligih praks in priporoil za podaliZanje Zivljenjske

dobe baterij in polnilnih baterij ter omogocanje njihove ponovne uporabe:

— Polnilne baterije pravilno in popolnoma napolnite, da podaliZate njihovo
Zivlienisko dobo. Po potrebi jih pred ponovnim polnjenjem popolnoma izprazni-
te z ustreznim polnilnikom.

— Razmislite o moZnosti uporabe polnilnih bateri. Te je mogote veckrat uporabiti
in napolniti, kar zmanjZa kolicino baterijskih odpadkov.

— Ia svoje naprave vedno uporabligite pravo visto baterij. Nepravilna uporaba
lahko skrajsa Zivljenjsko dobo baterij in povzrodi Skodljive ucinke.

Pri ravnaniu s starimi baterijami vedno upoStevajte varnostna navodila. Stare

baterije, ki vsebujejo ltij (Li = lifij), predstavljajo veliko nevarnost pozara.

Tato je treba posebno pozomost nameniti pravilnemu odlaganju starih baterij

in polnilnih baterij, ki vsebujejo lifij. Nepravilno odlaganje lahko povzro tudi

notranji in zunanji kratki stik zaradi toplotnih utinkov (vrocina) ali mehanskih

poskodb. Kratek stik lahko povzroti pozar ali eksplozijo in ima resne posledice za
ljudi in okolie. Da bi se izognili kratkemu stiku, pred odlaganjem zalepite pole ali
kontakte baterije.

Poenostavljena izjava EU o skladnosti

Druzba digi-tech gmbh s simbolom CE izjavljo, da je Stenska in namizna c €
LED-ura 4-1D7376 skladna z direktivami RoHS 2011/65/EU, EMC

2014/30/EU in Uredbo o baterijah 2023/1542/EU.

Navodila za uporabo in izjavo o skladnosti lahko po vnosu Stevilke IAN prenesete tukaj:
www.digi-ech-gmbh.com/downloads

Garancija podjetja digi-tech gmbh

0d datuma nakupa za to naprovo prejmete 3 leta garancie. Ce pride do napak na
izdelku, lahko proti proizvajalcu izdelka uveljavljate pravice v sklodu z zakonom. Kot je
dologeno spodaj, nasa garancija ne omejuje teh zakonskih pravic.
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Pooblaséeni serviser:
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 274, 65817 Eppstein, NEMCIIA
Hotline: (8D 0800 80847, E-posta: support@inter-quartz.de

Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom digi-tech gmbh, Valterweg 274, Eppstein 65817,
NEMCIJA joméimo, da bo izdelek v garandiiskem roku ob normalni in pravilni upo-
rabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu oli
izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vinili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

Garandijski rok za proizvod je «duration of guarantee» od datuma izroditve blaga.
Datum izroditve blaga je razviden iz racuna.

(e izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garanciiskem
listu ali ogla3evalskem sporocilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
0 napaki mora potrosnik obvestiti proizvajalca ali pooblasteni servis (kontakina
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec
je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloZiti garandijski list in ragun, kot potrdilo
in dokazilo o nakupu ter dnevu izrotitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natancno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasteni
servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v fem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potroniku brezplagno zomeniati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kempleksnost blaga, narave in
resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonZanje popravila ali za-
menjave podaliSa za najkrajsi as, ki je potreben za dokonZanje popravila, vendar
najvet za 15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in razlogih za podaliSanje mora
biti potro3nik obvescen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaliSanja v roku 45 dni blago ni popravljeno

ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vradilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potro3nik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potro3nik ob
predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vratilo plaganega znesko.

Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila blaga, za
katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplatno uporabo podobnega
bloga. Ce proizvaialec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno upo-
rabo, ima potro3nik pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo
pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, kiije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se

potrosniku izda nov garanciski list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepooblaseni servis ali nepooblastena oseba,

kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vizroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in

ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancie, ¢e se ni drZal priloZenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrZevan.

. Proizvajalec zagotavlja profi pladilu popravilo, vzdrevanje blaga, nadomestne dele

in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.
. Vsi potrebni podatki za uveljovljanje garanciie in podatki, ki identificirajo blago

20 katerega velja garandija se nahajajo na dveh locenih dokumentih (garandijski
list, racun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljutuje zakonske pravice potrosnika, da zoper

prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke.
Ta garancija prav tako ne izkjutuje pravic potro3nika, ki izhajajo iz obveznega
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jamstva za skladnost blaga.
Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

Servis
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMCLIA
E-posta: support@inter-quartz.de, telefon: +49 (0)6198 571825

B D 050080847

Dobavitelj

Upostevaite, da naslednji naslov ni naslov za servis. Najprej se obrnite na zgoraj
navedeno servisno sluzho.

digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMCLIA

Leto izdelave: 2026

IAN 515423_2510, 3t.izd.: 4-LD7376



(Z Navod k obsluze a bezpecnostni pokyny
Obsah

Obsah

Pouiti v souladu s urtenim

Technické Gdaje

Nasténné a stolni LED hodiny

Infracervené ddlkové ovlddani
Displej a ovlddaci panely

Informace o knoflikovjch bateriich (R2025, 3 V

Vysvétlent signdlnich slov
Vysvétleni symbold

Dilefité bezpeénostni pokyny

Bezpetnostni pokyny pro uZivatele

Bezpecnostni pokyny tykajici se knoflikovych baterii ..o

Bezpetnostni pokyny pro USB kabel

Vijrobek bezpetn& zavéste nebo postavte

Uvedeni do provozu

Obsluha

Rychlé nastaveni

Infracervené ddlkové ovlddani

Nastaveni LED displeje

Zakladni nastaveni na vjrobku G

Zdkladni nastaveni pomoci infracerveného ddlkového ovlddni M .........

Nastaveni budiku pomoci tlaitek budiku I

Vypnuti signdlu buzent

Tobrazeni 12/24hodinového formdtu

Tobrazeni teploty

Tobrazeni a nastaveni data

Tvuk tatitek

Zapnuti a vypnuti LED osvétleni
Obnovenf tovdrmiho nastaveni (RESET)

Vyimuti knoflikové baterie z infracerveného ddlkového oviddani E ...

Odstrangni knoflikové baterie z vrobku F
Odstrafiovdni chyb

Rady pro Gsténi

Skladovdni

Likvidace

Likvidace elektrického zafizent

Likvidace bateri

Tiednodusené EU prohldsent o shodg
Taruka spolecnosti digi-tech gmbh

Zarucni podminky

Zarutni doba a zdkonné ndroky tykajici s vad .oooooeeeeeee

Taruka

Pribsh reklamace

Servis

Dodavatel




LED NASTENNE A STOLNi HODINY

Pouiiti v souladu s uréenim

Novych LED ndst&nnych a stolnich hodin s LED osvétlenim (ddle jen ,vyrobek”,
produkt” nebo ,zafizeni”). Produkt je vhodny ke zobrazovani casu a pouzivd- €§>
i dalsich popsanych funkef. Jakskoli jiné pouZiti nebo dprava produkiu se

povazuje za nezamy3lené pouZiti. Produkt je vhodny pouze pro vniffni pouZiti. Vyrobce
nerudi za skody zpdsobené nesprdvnym pouzivanim nebo nespravnou obsluhou. Produkt
neni urcen pro komerdni vyuziti.

Technické idaje

Nasténné a stolni LED hodiny

Rozsah méfeni/teplota: 0 °C — 50 °C

Tobrazent teploty/tolerance: +/-2 °C

Rozméry: 235 x 38 x 92 mm

Hmotnost: 227 g (véetnd USB kabelu, bez knoflikové baterie)
Pripojeni kabelu USB-C: 5V ===1A

Délka USB-C kabelu: 1,5 m +/-3 % tolerance

Knoflikovd baterie: 1x (R2025, 3 V 160 mAh

Infracervené dalkové ovladani

e Dosah:3—5m

* Hmotnost: 11 g (bez knoflikové baterie)

o Knoflikovd baterie: 1 x (R2025, 3 V 160 mAh, === — indikdtor
stejnosmémého napéti

Displej a ovlddaci panely
C Produkt

1 | LED displej 2 | Zobrazeni AL, alorm

Tobrazeni PM, 12hodinové

3 zobrazeni, odpoledne 4 | Tudtko M, MODE

5 | Tlatitko + nahoru 6 | Tatitko - dold

7 | Stojan 8 | Reproduktor

9 | IovéSeni na sténu 10 | Vétraci otvor

11 | Piihradka na baterie 12 | Ventiloéni otvory, didlo

13 | Iditka pro USB kabel

D Dalkové ovladani

14 | Tlacitko ZAP/VYP 15 | Tlacitko RESET

16 | Tlacitko DP-1/DP-2 17 | Tlacitko Budik 2

18 | Tlacitko Budik 3 19 | Tatitko SET

20 | Tlatitko -, dold 21 | Tlacitko Temp

22 | Tlatitko Date, datum 23 | Tlatitko pro zménu barvy
24 | Tlatitka pro vybar barvy 25 | Tlacitko Mute

26 | Tlatitko 12/24 hodin 27 | Tlatitko Svétlo-/+, nahoru

28 | Tlatitko Budik 1

E Dridk knoflikové baterie — 29

Informace o knoflikovych hateriich CR2025, 3 V

Vijrobce: Manufactured by
Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftshergstrafe 1
DE-74167 Neckarsulm
E-mail: battery-service@lidl.com
www lidl-service.com



Misto vyroby:

Oznatent:
Datum vjroby:
Hmotnost:
Kapacita:

Chemické slozeni:

Nebezpetné ldtky obsazené

v baterii:
Vhodnd hasiva:

Kritické suroviny:

Dongguan Tiangiu Enterprise CO LTD, Tiangiu
Industrial Park, Xinji Industrial Zone. Machong,
Tung-kuan, Kuang-tung, Cinskd lidovd
republika

Podrobnosti viz potisk na baterii
50/2025

244

Podrobnosti viz potisk na baterii

Oxid manganicity lithnj

7Gdné

Pozdmi fiida B (specidlni lithiové hasici
piistroje nebo piskovy,/suchy hasici prasek,
profipozdni piikrjvka)

Lithium, mangan

Vysvétleni signalnich slov

iﬂf Tento signdIni symbol/slovo oznaguje ohroZeni s vysokyjm
stupnam rizika, které, pokud se mu nezabrdni, mize mit
NEBEZPECil 70 ndsledek smrt nebo vdzné zranéni.
i’i Tento symbol nebo slovo oznatuje nebezpeti s vysokym
stupndm rizika, které, pokud se mu nezabrdni, mize mit
VAROVANi! 70 ndsledek smrt nebo vdzné zranéni.
i”i Tento symbol nebo slovo oznatuje ohroZeni s nizkjm
stupném rizika, které, pokud se mu nezabrdni, miZe mit
POZOR! 70 ndsledek lehké nebo mimé zrangni.
NEBEZPECi URAZU | Tento signdlni symbol /' slovo oznatuje riziko Grazu
ELEKTRICKYM PRO- | elekfrickjm proudem.
UDEM / OHROZENi
ZIVOTA!
POZOR: Toto signdlni slovo varuje pied moznymi vécnymi Skodami.
Upozornéni: Toto signdlni slovo se pouzivé pro dals7 informace.
Vysvétleni symbold

Pfi nesprdvném pouzivdni baterii hrozi nebezpedi vjbuchu
a vyteceni tekutiny z baterie.

Veetnd knoflikovych baterif

Knoflikové baterie: 2 x CR2025, 3 V

Oznadent pro stejnosmémé napéti, DC 5 V - 5 volti

Prectéte si ndvod k obsluze!

Oznacenim CE spolecnost digi-tech gmbh prohlasuje shodu
vjrobku s platnymi smémicemi EU.

1 | Kabel USB-C

Vstup USB: 5V ===1A

Pripojeni kabelu USB-C
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Trida ochrany Il

Baterie vidy uchovdvejte mimo dosah déti.

Nevhazujte baterie do ohné a nepfiddvejte je do kontaktu s
ohném.

Baterie musi byt vidy viozeny se sprvnou polaritou.

Baterie nedeformujte ani neposkozujte.

DRBPRDC

Baterie neotevirejte ani nerozebirejte.

Nekombinujte baterie riznjch znacek nebo typd.

Nekombinujte nové a pouZité baterie.

Nenabijejte baterie.

Chraiite baterie ped vihkosti a kapalinami.

®ne

Baterie nezkratujte!

o+t
E™

Baterie vZdy vklddejte se sprdvnou polaritou.

Noste ochranné rukavice!

=

Duleité bezpecnostni pokyny

Bezpecnostni pokyny pro viivatele

A VAROVANi! U malych déti a déti obecné

hrozi nebezpeci ohroieni Zivota a razu!
Déti nebezpeti casto podeeriuji. Déti drite mimo dosah vyrobku.
Tento vjrobek mohou pouZivat déti starsi 8 let i osoby se snizenymi fyzickymi, smys-
lovymi G mentdlnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud
isou pod dohledem nebo byly pouteny ohledn& bezpecného pouzivani vyrobku a chdpou
7 toho vypljvaiici rizika. Défi si s vjrobkem nesmi hrdt. Déti nesmi provadat Gisténi
ani uzivatelskou Gdrzbu. Obalovy materidl nenf hracka. Déti by se do ni bshem hry
mohly zachytit a udusit. Pokud je vjrobek poskozen, nepouzivejte jej. Nevystavujte
vyrobek vlhkosti. Vijrobek pouZivejte pouze uvnitf. Tento virobek neobsahuje Zddné dily
opravifelné spotiebitelem.

Bezpecnostni pokyny tykaijici se knoflikovych baterii

VAROVANI! Nebezpeci ohroeni iivota!
Baterie mohou zpisobit viing zranéni.
Baterie udriujte mimo dosah déti. Pfi pofiti okamZité vyhledejte lékate! Poziti mize
zplsobit popdleniny, perforaci mékkjch tkani a smrt. K t8zkjm popdleningm mdze dojit
do 2 hodin po poZiti. NepouZivejte dobijeci baterie! Nikdy nenabijejte baterie, které
k tomu nejsou urcené. Nezkratujte baterie ani je neotevirejte. MiZe dojit k prehfiti,
nebezpedi pozdru nebo prasknuti. Nikdy nevhazujte baterie do ohné nebo vody. Nevys-
tavujte baterie mechanické zt7i.
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Riziko vyteceni knoflikovych baterii

A POZOR! Nebezpeci poranéni!
Vyteené nebo poskozené baterie mohou pii kontaktu s po-

kozkou zpisobit poleptdni. V takovémto pfipadé proto noste
vhodné ochranné rukavice.
Vlyhnéte se extrémnim podminkdm a teplotdm, které mohou mit vliv na baterie, napf.
radidtordm nebo piimému slunecnimu zdfeni. Pokud baterie vytekly, zabraiite kontaktu
pokozky, ot a sliznic s chemikdliemi! Postizend mista ihned opldchnéte Gistou vodou
a vyhledejte lékate! V pripadé vyteceni baterie tyto okamité vyjméte z vjrobku, abyste
predesli jeho poskozeni. Pokud vyrobek nebudete delsi dobu pouZivat, baterie vyjméte.

POZOR: Nebezpeci poskozeni vyrobku!

Pouzivejte pouze uvedeny typ baterie! Vlo7te baterie podle oznagenf polarity (+) a (=)
na baterii a na vjrobku. Pred vioZenim ofistéte kontakty na baterii a v prihrddee pro
baterii suchjm hadfikem nepoust&jicim vidkna nebo vatovyjm tamponem!

Vybité baterie z produktu okamzité vyjméte.

Bezpecnostni pokyny pro USB kabel

A NEBEZPECi! Ohrozeni zivota dderem

elektrického proudu!
Nevhodné pouiiti, vadnd elekiroinstalace nebo pfilis vysoké sifové napéti mohou
zplsobit draz elektrickym proudem.
Tkontrolujte, zda Gdaje na typovém Stitku odpovidaji sifovému napéti zdsuvky.
Pouzivejte vjhradné napdieci zdroj SELV. Safety Extra Low Voltage (SELV — extra nizké
bezpetné napéti) popisuje napati, které je zvoleno tak nizké, Ze pii piimém kontaktu
jak pfi provozu v souladu s dcelem, tak i v piipads jednotlivych zdvad nehrozi Zddné
nebezpeti velkjch proudds prochdzejicich télem. Kabel USB-C vrobku piipojujte pouze
k vhodnému zdroji napdjeni, ktery odpovidd ddajim (volty a ampéry) uvedenym na
typovém Stitku.

A RIZIKO! Poskozeni produktu!

Nesprdvnd manipulace s kabelem USB miZe zpdsobit nenapravitelné
poskozeni produktu.
USB kabel pripojujte pouze ke snadno piistupnému zdroji elektrického proudu, abyste
v piipadg poruchy mohli vyrobek z elekirické sité rychle odpojit. Vyrobek ani jeho
piisluSenstvi nepouzivejte, pokud vykazuje viditelnd poskozenf & vady. Neotevirejte kryt
a neprovadgjte na vyrobku Zadné zmény. Opravy pienechejte odbornikim. K tomuto se
obratte na uvedenou adresu servisu. V piipadd vmi provedenych oprav, neodbomého
pripojeni nebo chybné obsluhy je vyloutena odpovédnost a zdruka. Vjrobek ani USB ka-
bel nemdcejte ve vod i jinjch kapalindch. Nikdy se USB kabelu nedotykejte mokrjma
rukama. USB kabel vytahujte z USB zdsuvky vidy za zdstrcku. Nikdy nepouzivejte USB
kabel k piendseni vyrobku. Vyrobek a USB kabel udrzujte mimo dosah otevieného ohné
a horkych povrchd. USB kabel neohybejte ani jej nepoklddejte na ostré hrany.

Vyrobek bezpeéné zavéste nebo postavte

Vijrobek neni urcen k provozu v mistnostech s vysokou vihkosti vzduchu (napf. koupel-
ny). Pred upevnénim na zed' se ujistéte, Ze se na mist& vrtdni nenachdzi vedenf plynu,
vody nebo elekrického proudu. PouZijte vhodné Srouby a hmoZdinky (nejsou soutdsti
doddvky). Respektujte strukturu stény. Vyrobce neodpovidd za Skody vzniklé nespravnym
upevnénim. Nez pfistroj umistite, ochraiite citlivé plochy, protoze miZe dojit k jejich
poskrdbdni. Dbejte na to, aby:

e vidy bylo zajisténo dostatetné vétrani (neumisfujte produkt na police nebo tam,
kde zdvésy nebo ndbytek zakrjvajf stranu s ventilacnimi otvory/Gdly (10) a
(12);

e produkt nebyl béhem provozu umist&n na vysokém koberci nebo posteli a na
produkt nepisobil Zddny pfimy zdroj tepla (napF. topent);

o vjrobek nebyl vystaven piimému slunecnimu svétly;

e e zamezilo kontaktu s kapajici nebo stiikajici kapalinou;

o vyrobek nestdl nebo nebyl zavésen v bezprostiedni blizkosti silného magnetického
pole (napf. reproduktord);

e dovniti nevnikla Zddnd cizi t&lesa nebo prach;

* v blizkosti produktu nikdy nebyly svitky ani jiny otevieny oheff a nevznikl tak
poZr.
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Uvedeni do provozu

Upozornéni: Pred prvnim pouiitim odstraiite vechny ochranné folie a obalovy
materidl z produktu A a zlikvidujte je odd&lené. Zkontrolujte, zda produkt nebo
ieho jednotlivé cdsti nevykazuji poskozeni. Pokud ano, produkt nepouiivejte.
Obratte se na servis.

* Vytdhnate spofice baterie z prostoru pro baterie infracerveného ddlkového ovladace
a produkiu B.

* Pripojte USB kabel ke svému potitaci nebo k napdjecimu adaptéru USB (neni
soucdsti doddvky).

e Vloite kabel USB do zditky (13).

Upozornéni: Pouzivejte pouze dodany USB kabel.

LED displej (1) se na cca 3 sekundy dplné rozsviti, ozve se signdlni tén a vjrobek
zkontroluje teplotu v mistnosti.

Na LED displeji se poté zobrazi piednastaveny cas 12:00 a vjrobek je mozZné nastavit.
Upozornéni: Vyrobek potiebuje nékolik minut, aby se pfizpdsobil pokojové
teploté a zobrazil jeji pesnou hodnotu.

Obsluha

Upozornéni: Pokud béhem ruéniho nastaveni nestisknete po dobu priblizné
15 sekund Zddné tlacitko, reZim nastaveni se ukoni. Jii provedend zaddni se
ulogi.

Rychlé nastaveni

Pfi nastavovdnf ciselnych hodnot mizZete stisknutim a podrzenim tlacitka + nahoru (5)
nebo tlacitka - dold (6) na vjrobku nebo tacitka - (20) nebo tlatitka Light/+ (27)
na infracerveném ddlkovém ovlada@i pouZit funkd rychlého nastavent.

Infracervené dalkové ovladani
Infracervené ddlkové ovlddani md dosah cca 3 — 5 m.
Pfi nastavovdni zamifte ovidddnim na produkt.

Nastaveni LED displeje

Tobrazeni § i

dp-1 - Prepinaci zobrazent: Cas -> Datum -> Teplota -> Cas -> atd.
dP-2 - Trvalé zobrazent: tas

Na vyrobku

e Ve standardnim zobrazeni stiskngte tacitko M (4). Zobrazi se dP-1 nebo dP-2.
e Stisknutim tlatitka M mdZete pfepinat mezi dP-1 nebo dP-2.
Vijrobek se po zaddni okamZité novrdti ke standardnimu zobrazeni.

Pomoci infracerveného dalkového ovladani

* Ve standardnim zobrazenf stisknéte tlacitko DP-1/DP-2 (16). Zobrazi se dP-1
nebo dP-2.

e Stisknutim tlacitka DP-1/DP-2 piepindte mezi dP-1 a dP-2. Vjrobek se po zaddni
okamité navrdti ke standardnimu zobrazeni.

Barevné varianty

(Ln — 115 ménicich se barev
(L1 — 1 stdld barva
Na vyrobku

e Ve standardnim zobrazent stisknéte a podizte tlacitko M. Blikd CL-n a pomoci
tlatitka + nahoru nebo tlatitka - dold Ize prepinat mezi barevnymi variantami
CL-n a CL-1 (1 stdld barva).

o Stisknéte tlatitko M pro potvizeni zadani.

e Opakovang stisknéte tlatitko M, dokud se nevrdtite zpét na standardni zobrazen,
nebo pockejte priblizng 15 sekund, poté se vyrobek vrdti do standardniho zobra-
zeni sGm.

Pomodi infracerveného dalkového ovladani
115 ménicich se barev
e Ve standardnim zobrazenf stisknéte tlatitko pro zménu barvy (23) pro zobrazeni
neustdlé zmény 115 barev.
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1 stdld barva
* Ve standardnim zobrazenf stisknéte jedno ze sedmi tlaitek pro viibér barev (24)
pro stdlé zobrazeni barev.

Jus LED displeje
LED displej mizete dvakrdt ztlumit.

Na vyrobku

* Ve standardnim zobrazenf stisknéte tlacitko + nahoru (5) pro nastaveni LED
displeje (1) o jednu aZ dvé drovné josnéjsi nebo tmavsi.

Pomoci infracerveného dalkového ovladani

* Ve standardnim zobrazenf stisknéte tlacitko Light/+ (27) pro nastaveni LED
displeje o jednu a7 dvé Grovnd jasngjsi nebo tmavsi.

Zikladni nastaveni na vyrobku G

MbZete provést ndsledujici nastaveni:

Barevnd varianta, rok, mésic, den, 12/24 hodinovy formdt, hodiny, minuty, vikendovy
alorm, alarm 1, alarm 2, alarm 3, jednotka C/ F, t6n Kldvesy.

Zakladni nastaveni pomoci infracerveného dalkového ovlddani H
MZete provést ndsleduici nastavent:
Barevnd varianta, rok, mésic, den, 12/24hodinovy formdt, hodiny, minuty, vikendovy

budik.

C(L-n | 115 ménicich se barev
C(L-1 | 1 stdld barva

Nastaveni budiku pomoci tlacitek budiku I
o Stisknate tlacitko Budik 1 (28). Blikd -- AT a budik 1 lze aktivovat (ON) nebo
deaktivovat (--) pomoci tlacitka - (20) nebo tlatitka Light/+ .
e Stisknte tlatitko SET (19) pro potvizeni nastaveni a stejnym zpdsobem nastavte
hodiny a minuty.

Stejnym zpdsobem mizete nastavit budik 2 a 3 tlaitkem Budik 2 (17) nebo tlacitkem
Budk 3 (18) .

Budik 1 je deakfivovdn.
ON | Budk 1 je aktivovdn.

Vypnuti signdlu buzeni
Signdl buzeni zazni v nastaveny cas a bude znit po dobu cca 2 minut.
e Stisknutim libovolného tlacitka kromé tlacitka RESET (15) vypnete signdl buzeni.

Funkci buzeni neni nutné znovu akfivovat. Signdl buzeni se ndsledujici den v nastaveny
{as opét automaticky spusti.

Zobrazeni 12/24hodinového formatu
e Stisknutim tlatitka 12/24 hodin (26) zobrazite cas ve formdtu 12 nebo 24 hodin.

Zobrazeni teploty
e Stisknutim tlacitka Temp (21) na krdtkou dobu zobrazite teplotu.
* \ teplotnim reZimu stisknéte tlatitko - pro prepindni mezi stupni Celsia (°C)
a stupni Fahrenheita (°F).

Zobrazeni a nastaveni data

e Stisknutim tlacitka Date (22) v reZimu trvalého zobrazeni dP-2 zobrazite
datum.

e QOpétovnym stisknutim tlacitka Date se vrdtite na standardni zobrazeni.

* Ve vychozim zobrazeni stisknéte tlatitko Datum pro vstup do rezimu data.

o Stisknate tlacitko SET (19). Blikd rok 2023 a lze jej nastavit tlacitkem - nebo
tlatitkem Light/+.

*  Nostaveni potvrdte tlacitkem SET.

e Stejnjm zpisobem nastavte mésic a den.

e Stisknutim tlatitka SET potvrdite zaddni a vrdtite se na vyjchozi zobrazeni.

Zvuk tacitek
o Stisknte tlaitko Mute (25). Objevi se --:Sd, zvuk tlatitek je vypnuty.
e QOpétovnym stisknutim tlacitka Mute zvuk tlacitek zapnete ON:Sd.
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Zapnuti a vypnuti LED osvétleni
e Stisknutim tlaitka ON/OFF (14) zapnete nebo vypnete LED osvétlen.

Obnoveni tovarniho nastaveni (RESET)
Stisknte tlatitko RESET (15). Vsechna nastaveni budou smazdna a vjrobek se
resetuje.

Vyjmuti knoflikové baterie z infraéerveného dalkového ovladani E
o Oteviete drzdk knoflikovych bateri posunutim pdcky () doprava a soutasné drzdk
knoflikové baterie opatmé (b) vytdhnate.
o Vlozte knoflikovou baterii C(R2025 se spravnou polaritou +/-.
o Tatlacte drzdk knoflikové baterie zpét do infracerveného ddlkového ovlddani.

Odstranéni knoflikové baterie z vyrobku F

A NEBEZPECi! Ohrozeni zivota dderem

elektrického proudu!
* Pred vyjmutim knoflikové baterie odpojte od pristroje USB kabel.
* Uvolnéte bezpetnostni Sroub (d) pomodi Srouboviku a ofeviete prihrddku na
baterie (11) na produkiv.
o Prstem zatlacte na knoflikovou baterii na drovni drzdku knoflikové baterie, dokud
se mim nenakloni, a opatmé knoflikovou baterii vytdhnéte Spicatym ndstrojem.
e Vlozte knoflikovou baterii C(R2025 se spravnou polaritou +/-.
e Uzaviete piihrddku na baterie o zasroubute ji zpét na misto.

Odstraiiovani chyb
Problém Reseni
Tadné ddaje no displeji e Tkontrolujte USB kabel.
Nesprdvné zobrazeni e Tkontrolujte USB kabel.
* Tkontrolujte nastaveni.

Rady pro disténi
A NEBEZPECI! Ohrozeni Zivota dderem

elektrického proudu!
Pred tisténim odpojte od produktu USB kabel. Pfed cisténim vyjméte knoflikové
baterie z vyrobku a infracerveného délkového ovlddani. Vyrobek ani infracervené
dalkové ovladani nesméji byt vystaveny vlhkosti. Zabraiite kapajici a stfikajici
vodé.
Nesprdvné Gisténi miZe vjrobek poskodit. Vyrobek ani USB kabel nemdcejte ve vods
{i jinjch kapalindch. NepouZivejte agresivni Gistici prostiedky, kartdce s kovovymi nebo
a podobné. Mohly by poskodit povrch. Vijrobek cistéte mékkym, suchym hadiikem
nepoustéjicim vidkna, joky se pouZivd napf. k Gisténi bryli.

Skladovani

Pokud nebudete vyrobek del3i dobu pouZivat, vyjméte knoflikové baterie a vjrobek
i infracervené ddlkové ovldddni usklodnéte vycisténé a chrinéné pied slunecnim svétlem
na suchém a chladném mistd, nejlépe v pivodnim obalu.

Likvidace

Vjrobek a obalové materidly jsou recyklovatelng, pro lepsi likvidaci odpadu je <A
prosim zlikvidujte oddglend. Moznosti likvidace vyrobku, ktery Vam doslouil, %(9
Zjistéte u Vasi obecni G méstské sprdvy. ®

Pii tridéni odpadu dbejte na oznaceni obalovych materialy, tyto » A
jsou oznaieny zkratkami (a) a éisly (b) s nasledvjicim vyznamem: ﬁn

1-7: Plasty
20-22: Papir a lepenka &
80-98: Kompozity. A

Likvidace elektrického zafizeni

Symbol s preskrinutou popelnici na koleckach znamend, Ze elektrickd

a elektronickd zafizeni nesmi byt likvidovdna s domovnim odpadem.
Spotiebitelé jsou ze zdkona povinni shirat elekirickd a elektronickd
zaizeni po skoncenf jejich Zivotnosti odd&lend od netfidéného komundl-
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niho odpadu. Timto zpdsobem je zajisténa recyklace Setmd k Zivotnimu prostiedi
a zdrojom. Baterie o akumuldtory, kferé nejsou pevnd uzavieny elektrickym nebo
elektronickjm zafizenim a Ize je vyjmout, aniz by byly zniceny, je nutné pred
odevzddnim do shémy od zafizeni oddélit o odevzdat na misto k tomu urtené.
TotéZ plati pro lampy, které |ze ze zafizeni vyjmout, aniz by dolo k jgjich znicent.
Majitelé elektrickych a elektronickych zafizeni z domécnosti je mohou odevzdat
na shamych mistech orgdni vefejné spravy odpadd nebo na shémych mistech
ziizenych vjrobi nebo distributory. Likvidace starjch zafizeni je bezplatnd. Tato
povinnost bezplatného odbéru zhoZi se vztahuje jak na ndkup v prodejng, tak na
doruceni na domdci adresu. Misto plnéni pro povinnost odbéru je shodné s mis-
tem plnéni pro dorugeni. Za vrdcend zafizeni nesméii byt Gttovany ndklady na
dopravu. Obecné plati, Ze distributofi jsou povinni zajstit bezplatny zp&my odbér
starych zatizeni poskytnutim vhodnych moZnosti vrdceni v priméfené vzddlenosti.
Spotiebitelé maji mozZnost bezplatné odevzdat staré zafizeni u prodejce, kfery je
povinen jej prevzit zpét, pokud si zakoupi ekvivalentni nové zafizeni s v podstaté
stejnou funkei. Tato moznost existuje i pro doddvky do soukromé domdcnosti. Pfi
prodeji na ddlku je moznost bezplatého odb&ru pii ndkupu nového zafizeni ome-
zena na vyméniky tepla, zobrazovaci zafizeni a velkd zafizeni, kterd maji alespoii
jeden vn&ji okraj o délce v&fsi nez 50 cm. Distributor se musi spotfebitele pri
uzavirdni kupni smlouvy zeptat, zda md v Gmyslu zboZf vrdtit. Kromé toho mohou
spotiehitelé zdarma odevzdat o fii stard zafizeni typu zafizeni na sbémé misto
distributora, ani by to bylo spojeno s ndkupem nového zafizeni. Délka okraji
piislusnych zafizeni vak nesmi presdhnout 25 cm.

Pred likvidaci vyjméte baterii, aniz byste ji znicili, a zlikvidujte ji oddglend (viz
oddil Likvidace baterie).

Likvidace baterii
Tento symbol znamend, 7e baterie a akumuldtory nesmi byt likvidovdny
spolu s béznym domovnim odpadem. Ze zdkona jste povinni je na
konci jejich Zivotnosti bezplatng odevzdat na vefejném sbémém misté
nebo na shémém misté zfizeném distributory za dZelem recyklace v souladu se
nafizenim o bateriich 2023/1542/EU a jeho novelami.
Baterie a akumuldtory, které nejsou pevng uzavieny v zafizenf a Ize je vyjmout,
aniz by doslo k poskozeni, je tieha od zafizeni oddélit a zlikvidovat ve vybitém
stavu. Recyklace starych zafizeni a baterif je dileZitym aspektem ochrany naseho
Zivotniho prostiedi. Pfi nespravné likvidaci mohou do Zivotniho prostiedi uniknout
toxické ldtky a nepfiznivé ovlivnit zdravi lidi, zvifat a rostlin.
NiZe jsou uvedeny nékreré osvédcené postupy a doporugeni, jak prodlouZit
Zivotnost baterii a akumuldtord a umoznit jejich opétovné pouZiti:
- Nabijejte baterie sprdvng a Gplng, abyste maximalizovali jejich Zivotnost.
V pripadé potieby je pred dobitim zcela vybijte vhodnou nabijeckou.
- Ivaite moznost pouZiti dobijecich baterii. Lze je pouZivat a dobijet opakovang,
@iz se snizi mnozstvi odpadu z baterii,
- Vidy pouiivejte spravny typ baterii vhodny pro vaSe zafizeni. Nevhodné pouiti
mize zkidtit Zivotnost baterii o mit potencidlng Skodlivé dcinky.
Pii manipulaci s pouZitymi bateriemi vzdy dodrzujte bezpecnostni pokyny. U od-
padnich baterit obsahujicich lithium (Li = lithium) hrozi velké nebezpeti pozdru.
Proto je nutno vénovat mimofddnou pozomost ddné recykladi starych lithiovych
baterii a akumuldtord. Nevhodnym zpracovénim odpadu mohou kromé toho
termickym pdsobenim (horkem) nastat vnitfni a vnjsi zkraty nebo mechanické
poskozent. Zkrat mdze zplsobit poZdr nebo vybuch a miZe mit vdzné ndsledky
pro lidi i Zivotni prostiedi. Abyste zabrdnili zkratu, pred likvidaci prelepte pély
nebo kontakty baterie.

Zjednodusené EU prohlaseni o shodé

Uvedenym symbolem CE spolecnost digi-tech gmbh prohlasuje, 7 LED c

ndst&nné a stolni hodiny 4-1D7376 spliiuji smémice o nebezpecnych

latkdch 2011/65/EU, o elekiromagnetické kompatibilité 2014/30/EU

a nafizeni o bateriich 2023/1542/EU.

Svij ndvod k obsluze a prohldseni o shodg si miZete stihnout po zadani Gisla IAN zde:
www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Zaruka spolecnosti digi-tech gmbh
Na tento piistroj se vztahuje tileta zruka od data zakoupeni. V piipads zdvad na
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tomto produktu mdte zdkonnd prava vici jeho prodejci. Vase zdkonnd prdva nejsou
omezena na3f zdrukou, popsanou nize.

Zaruéni podminky

Zaruéni doba zacind dnem zakoupent. Dobte si prosim uschovejte pokladni
stvizenku. Ta je vyZadovdna joko doklad o ndkupu. Pokud dojde k zdvads mate-
ridlu nebo objevi-li se vyrobni vada do 3 let od data zakoupent tohoto produktu,
produkt dle naseho uvdzeni zdarma bud’ opravime, nebo vyménime. Tato zdruka
vyZaduie, aby byly vadny pistroj a ndkupni doklad (dttenka) predlozeny béhem
tiiletého obdobi a aby byla strutng pisemng popsdna povaha zévady a kdy k ni
doslo. Pokud je vada kryta nasi zdrukou, obdrZite opraveny nebo novy produkt
zpét. Opravou nebo vyménou produktu nezating Zddnd novd zdruéni doba.

Zaruéni doba a zdkonné ndroky tykajici se vad

Taruéni doba se poskytnutim zdruky neprodluzuje. To plati také pro vyménéné
a opravené dily. Jakdkoli poskozeni nebo vady, které byly pritomny jiZ v dobd
ndkupu, musi byt nahldseny ihned po vybaleni pfistroje. Opravy, kieré je nutné
provést po uplynuti zdruéni doby, jsou zpoplatnény.

Zairuka

Pristroj byl peclivé vyroben s vysokymi ndroky na kvalitu a pred doddnim
svédomitd zkontrolovdn. Zdruka se vztahuje na vady materidlu nebo vyrobni vady.
Tato zdruka se nevztahuje na ¢dsti vijrobku, které podléhaji b&znému opotieben,
a lze je proto povaZovat za opotiebitelné soucdsti, ani na poskozeni kiehkych
{asti, napf. spinace, baterie nebo sklenéné Cdsti. Tato zdruka zanikd, pokud byl
produkt poskozen nebo nesprdvng pouZivin a udrZovdn. Pro sprdvné pouZivani
produktu je nutné prisné dodrZovat vSechny pokyny uvedené v ndvodu k obsluze.
Je bezpodminecné nuté vyhnout se pouziti a krokiim, které ndvod k obsluze
nedoporuuje nebo pred nimiz varuje. Produkt je urcen pouze pro soukromé

a nikoli pro komeréni pouZiti. Zdruka zanikd v pipadé hrubého a nesprdvného
zachdzeni, pouZiti sily a zdsahd, které nebyly provedeny nasi autorizovanou
servisni pobockou.

Probéh reklamace
Aby mohla byt vase Zddost rychle zpracovdna, postupuite prosim podle téchto
pokynd:
e Piipravte si prosim Gétenku a Gislo polozky (515423_2510) jako doklad
o ndkupu pro pripadné dotazy.
o (islo polozky naleznete na typovém 3titku, na gravufe, na fitulnf strdnce
ndvodu (vlevo dole) nebo na ndlepce na zadni nebo spodnf strané.
e Pokud se vyskytou funkéni chyby nebo jiné zdvady, nejprve kontaktujte
nize uvedené servisni oddgleni telefonicky nebo e-mailem.

Servis
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMECKO
E-mail: support@inter-quartz.de, Telefon: +49 (0)6198 571825

B © 800142315

Dodavatel

Upozoriivjeme, 7e ndsledujici adresa nenf adresou servisniho mista. Nejprve kontakiujte
servisni misto uvedené vyse. .

digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMECKO

Rok vyroby: 2026

IAN 515423 _2510, vyr.c.: 4-LD7376
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NASTENNE A STOLOVE LED HODINY

Pouiivanie v solade s uréenim

vasich novych ndstennych a stolovjch LED hodin s osvetlenim (dalej len ,vyro-
bok” alebo , pristroj"). Vyrobok je vhodny na zobrazenie casu a pouZivanie %
popisanjch doplnkovych funkeii. Akékol'vek iné pouZitie alebo Gpravy virobku

si v rozpore s urcenym pouZitim. Vyrobok je urceny vyhradne k pouZivaniu v inferiéri.
Vjrobca nezodpovedd za kody spdsobené nesprdvnym pouzivanim alebo nesprdvnou
obsluhou. Vjrobok nie je ureny na komertné pouZitie.

Technické idaje

Nastenné a stolové hodiny s LED osvetlenim

Meraci rozsah/teplota: 0 °C — 50 °C

Tobrazenie/tolerancia teploty: +/-2 °C

Rozmery: 235 x 38 x 92 mm

Hmotnost: 227 g (vrdtane USB kabla, bez gombikovej batérie)
Kablovd pripojka USB-C: 5V ===1A

Dlzka USB-C kabla: 1,5 m +/-3 % tolerancia

Gombikovd batéria: 1 x (R2025, 3 V 160 mAh

Infracervené dialkové ovladanie

e Dosshccad3 —5m

e Hmotnost: cca 11 g (bez gombikovej batérie)

¢ Gombikovd batéria: 1 x (R2025, 3 V 160 mAh, === - indikdtor jednosmemého
napdtia

Displej a ovladacie prvky

C Vyrobok
1 | LED displej 2 | Indikdtor AL, budik
3 le;m;iM 2haobrozenie |4 | 1o m, MODE (REEIM)
5 | Tladidlo +- nahor 6 | Tladidlo -- nadol
7 | Stojan 8 | Reprodukfor
9 | Iovesenie na stenu 10 | Vetraci otvor
11 | Prichradka na batériu 12 | Vetracie ofvory, senzor

13 | Zdsuvka pre USB kdbel

D Dial'kové ovladanie

Tlatidlo zapnutia/vypnutia

14 ON/OFF 15 | Tlacidlo RESET

16 | Tlacidlo DP-1/DP-2 17 | Tlatidlo budika 2

18 | Tladidlo budika 3 19 | Tladidlo nastavenia SET
20 | Tlagidlo -, nadol 21 | Tlatidlo Temp

22 | Tlatidlo Date, ddtum 23 | Tlatidlo zmeny farby
24 | Tlatidld vyberu farby 25 | Tlatidlo Mute, stimenie
26 | Tlatidlo 12/24 h 27 | Tlatidlo Light/+, nahor
28 | Tladidlo budika 1 Alarm 1

E Driiak gombikovej hatérie - 29

Informdcie o gombikovych batériach CR2025, 3 V

Manufactured by

Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftshergstrasse 1

DE-74167 Neckarsulm

E-mail: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Vyrobca:




Miesto vjroby:

Oznacenie:
Ddtum vyroby:
Hmotnosf"
Kapacita:

Chemické zloZenie:

Nebezpetné ldtky obsiahnuté v

batérii:

Hasiaci prostriedok, ktory treba

pouiif:

Kritické suroviny:

Dongguan Tiangiu Enterprise CO LTD Tianqiu
Industrial Park, Xinji Industrial Zone. Machong,
Dongguan, Guangdong, PR. China

Podrobnosti ndjdete na Stitku batérie
50/2025

24 ¢

Podrobnosti ndjdete na Stitku batérie
Litium-mangdnovy oxid

Fiadne

Trieda poZiaru B (3pecidlne hasiace pristroje
na litiové batérie alebo pieskovy/suchy hasiaci
prsok, protipoziarna deka)

[itium, mangdn

Vysvetlenie signdlnych slov

/N

NEBEZPECENSTVO!

Tento signdlny symbol,/toto signdlne slovo oznacuje vysoky
stupefi nebezpecenstva, ktoré mdZe maf za ndsledok smrf
alebo vdzne zranenie, ak sa mu nezabréni.

Tento signdlny symbol/toto signdlne slovo oznacuje
nebezpetenstvo so strednym stupiiom rizika, kforé mdze
mat za ndsledok smrf alebo vdZne zranenie, ak sa mu
nezabrdni.

Tento signdlny symbol/toto signdlne slovo oznatuje
nebezpetenstvo s nizkym stupfiom rizika, ktoré mdZe viest
k lahkému alebo stredne faZkému zraneniu, ak sa mu
nezabrdni.

Tento signdlny symbol/toto signdlne slovo oznacuje

NEBEZPECENSTVO ’ - P
ZASAHU/OHROZENIA nebezpeenstvo zasiahnutia elektrickym pridom.
ZIVOTA ELEKTRICKYM

PRUDOM!
POZOR: Totg signdlne slovo upozoriiuje na mozné Skody na
majetku.
Upozornenie: Toto signdlne slovo sa pouziva pre dodatotné informdcie.

Vysvetlenie symbolov

Pri nesprdvnom pouzivani batérif vznikd riziko vjbuchu a
vytecenia kvapaliny z batérie.

Vrdtane gombikovjch batéri

Gombikové batérie: 2 x (R2025, 3 V

Oznacenie pre jednosmemé napiitie, DC 5 V — 5 voltov

Precitajte si ndvod na obsluhu!

Na zéklade oznacenia CE spolotnos digi-tech gmbh deklaruje
zhodu s prislusnymi smemicami EU.

1 | Kabel USB-C

Vstup USB-C: 5V===1TA

Kablovd pripojka USB-C
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Trieda ochrany

Batérie vidy uchovdvajte mimo dosahu deti.

Batérie nevhadzujte do ohiia o zabréiite kontaktu s ohfiom.

Batérie musia byt vdy vloZzené so sprdvnou polaritou.

Batérie nedeformujte ani neposkodzujte.

DRBPRDC

Batérie neotvdrajte ani nerozoberajte.

NemieSajte batérie roznych znaciek a typov.

&

NemieSajte nové a pouzité batérie.

Nenabijajte batérie.

Chrdiite batérie pred vihkostou a uchovdvajte ich mimo dosahu
tekutin.

Batérie neskratujte.

®ne

Batérie vzdy vkladaite so spravnou polaritou.

o+t
E™

Pouzivajte ochranné rukavice!

=

Déleité bezpecnostné pokyny

Bezpecnostné pokyny pre pouzivatelov
VYSTRAHA! Riziko ohrozenia Zivota a irazu

pre dojcatd a deti!
Deti ¢asto podeeriuji nebezpetenstvd. Vyrobok vidy uchovdvajte mimo dosahu deti.
Tento vjrobok mozu pouzivat deti od 8 rokov a starSie osoby, ako aj osoby
s0 znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami alebo s
nedostatotnymi skisenostami a znalostami, ak si pod dohladom alebo boli poucené
0 bezpetnom pouzivani vyrobku a chdpu z toho vypljvajiice nebezpecenstvd. Deti sa s
vyrobkom nesmd hrat. Cistenie a pouzivatelskd ddizbu nesmd vykondvat defi bez do-
zoru. Obalovy materidl nie je hratka. Deti sa do neho pri hrani mozu zamotat' o udusit
sa. Vjrobok nepouzivajte, ak je poskodeny. Nevystavujte vyrobok vihkosti. Vjrobok
pouZivajte iba v interiéri. Tento vjrobok neobsahuje Ziadne diely, ktorjch ddrzbu méze
vykondvat spotrebitel’

Bezpecnostné pokyny pre gombikové batérie

VYSTRAHA! Ohrozenie iivota!

Batérie mzu spsobit vazne zranenia.
Batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Pri prehlinuti okomdite vyhfadajte lekdra!
Prehltnutie méze spasobif popdleniny, perfordciu mikkyjch tkaniv a smit. Tazké popd-
leniny md7u nastaf do 2 hodin po prehltuti. NepouZivajte nabijatelné batérie! Nikdy
nenabijajte nenabfjatelné batérie. Batérie neskratujte a/ani ich neotvdrajte. Moze dojst
k prehriatiu, nebezpetenstvu poZiaru alebo vybuchu. Batérie nikdy nevhadzujte do ohiia
ani vody. Nevystavujte batérie mechanickému namdhaniu.
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Riziko vytecenia gombikovych batérii

A POZOR! Nebezpecenstvo irazu!
Vytecené alebo poskodené batérie mdzu pri kontakte s po-

kozkou spdsobit poleptanie. V tomto pripade prefo pouzite

vhodné ochranné rukavice.
Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mdzu vpljvaf na batérie, napr.
na radidtoroch/pdsobenie priameho slnecného Ziarenia. Ak batérie vytiekli, zabrdiite
kontaktu pokozky, oi a sliznic s chemikdliami! Postihnuté miesta ihned" oplchnite
istou vodou a vyhladajte lekdra! V pripade vytecenia batérii ich ihned” vyberte z
vjrobku, aby ste predisli poskodeniu. Ak vyrobok nebudete dIhsi as pouzivat, vyberte
7 neho batérie.

POZOR: Riziko poskodenia vyrobku!

Pouzivajte vlutne Specifikovany typ batérie! Batérie vio7te v silade s oznacenim
polarity (+) a (-) na batérii a vyrobku. Pred vloZenim vycistite kontakty na batérii a v
prichradke na batérie suchou handrickou, ktord nepusta vidkna, alebo vatovou tycinkou!
Viybité batérie z vjrobku ihned vyberte.

Bezpecnostné pokyny pre USB kabel

A A NEBEZPECENSTVO! Nebezpecenstvo

ohrozenia Zivota elekirickym prodom!
Nesprdvne pouZivanie, chybnd elekirickd instaldcia alebo prilis vysoké napitie v
sieti mozu viest' k zdsahu elektrickym pridom.
Skontrolujte, i Gdaje na typovom Stitku zodpovedaji siefovému napitiu zdsuvky.
Pouzivajte vylutne siefovy napdjaci adaptér SELV. Safety Extra Low Voltage oznatuje
napitie, ktoré je zvolené tak nizke, Ze pri priamom dotyku, & uZ pri beznej prevddzke
alebo pri samotnej poruche, nehrozi nebezpecenstvo nadmernych telesnych pridov.
Pripojte kabel USB vyrobku iba k vhodnému siefovému zdroju, ktory zodpovedd Specifi-
kicidm (volty a ampéry) na typovom 3titku.

A RIZIKO! Poskodenie vyrobku!

Nesprdvna manipuldcia s USB kdblom méze sposobit’ nenapravitelné

poskodenie vyrobku.
Pripojte kabel USB iba k fahko pristupnému zdroju napdjania, aby ste v pripade poruchy
mohli vyrobok rychlo odpojif od zdroja napdjania. Ak vyrobok alebo jeho prislusenstvo
vykazuje viditelné zndmky poskodenia alebo poruchy, nepouzZivajte ho. Neotvdrajte kryt
a nevykondvajte na vyrobku Ziadne zmeny. Opravy prenechajte odbornikom. Za tymto
icelom kontakiujte uvedend adresu servisu. V/ pripade svojvolne vykonanjch oprd,
nesprdvneho zapojenia alebo nesprdvnej obsluhy si vylicené akékolvek néroky, ktoré
by vyplyvali zo zdruky. Vjrobok ani kabel USB nepondrajte do vody alebo inych tekutin.
Nikdy sa nedotykajte kdbla USB mokrjmi rukami. USB kabel vidy vyfahujte zo zdsuvky
uchopenim a vytighnutim USB konektora. Nikdy nefahajte za USB kabel. Vyrobok a
USB kdbel uchovavajte mimo dosahu otvoreného ohiia a hordcich povrchov. USB kabel
neohybajte ani ho nenechdvajte polozeny na ostrych hrandch.

Vyrobok bezpeéne zaveste alebo postavie

Vjrobok nie je urceny na pouZitie v miestnostiach s vysSou vihkostou vzduchu (napr.
kipelne). Pred pripevnenim na stenu sa vistite, Ze v mieste vitania neprechddza
elekirické vedenie ani plynové alebo vodovodné potrubie. PouZite vhodné skrutky a
hmozdinky (nie si sicastou doddvky). Berte do dvahy vlastmosti steny. Vjrobca nepre-
berd zodpovednost za Skody spdsobené nesprdvnym upevnenim. Predtym, neZ pristroj
polozite, chrdiite citlivé povrchy, inak by mohlo dajst k poskriabaniu.

Dbajte na to, aby:

*  holo vdy zabezpetené dostatocné vetranie (vjrobok neumiestiiujte na police
alebo na miesta, kde by boli vetracie otvory/senzor (10) a (12) zboku zakryté
zévesmi alebo ndbytkom);

e nebol vjrobok potas prevadzky polozeny na hrubom koberci alebo posteli a aby
naiiho nepdsobili Ziadne priame zdroje tepla (napr. ohrievate);

* na vjrobok nesvietilo priame slnetné svetlo;

e sa zabrénilo kontaktu so striekajicou a kvapkajicou vodou;

e vjrobok nebol zaveseny alebo nestdl v bezprostrednej blizkosti magnetickjch poli
(napr. reproduktorov);

*  dovnitra nevnikli Ziadne cudzie telesd a prach;
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* v dosahu vjrobku nikdy neboli sviecky ani iny otvoreny ohefi, aby sa zabrdnilo
Sireniu ohfia.
Uvedenie do prevadzky
Poznamka: Pred prvym pouiitim odsirdiite vietky ochranné folie a obalovy
materidl z vjrobku A a zlikvidujte ich samostatne. Skontrolujte, ¢i vyrobok alebo
jednotlivé osti nie si poskodené. V takom pripade vyrobok nepouiivajte. Obrtte
S0 na servis.

* Vytighnite ochrannj obal batérie z priehradky na batériu infracerveného dialkového
ovlddata a vjrobku B.

* Pripojte kabel USB k pocitau alebo k napdjaciemu adaptéru USB (nie je sicastou
doddvky).

e Tasuiite USB kabel do zdsuvky (13).

Pozndamka: Pouzivajte iba kdbel USB dodany spolu s vyrobkom.

LED displej (1) sa na cca 3 sekundy Gplne rozsvieti, zaznie signdlny t6n a vyrobok
skontroluje teplotu v migstnosti.

Potom sa na LED displeji zobrazi prednastaveny cas 12:00 a vjrobok moZete nastavif.
Pozndamka: Vyrobok potrebuje niekol'ko mindt, aby sa prispdsobil izhovej teplote
a zobrazil presnd izbovi teplotu.

Obsluha

Poznamka: Ak poas manudlneho nastavenia nestlacite priblizne 15 sekind Ziad-
ne tlacidlo, reZim nastavenia sa ukondi. Vstupy, ktoré u boli zadané, sa uloZia.

Rychle nastavenie

Pri nastavovani ciselnych hodndt mdzete pouif rychle nastavenie stlacenim a
podrZanim tlaidla +/nahor (5) alebo tlacidla -/nadol (6) na vyrobku alebo tlacidla
- (20) alebo tlatidla Light/+ (27) na infracervenom dialkovom ovlddagi.

Infracervené dial'kové ovladanie
Infracervené diafkové ovlddanie md dosah cca 3 — 5 m.
Ta dtelom nastavenie nasmerujte oviddanie na vyrobok, ktory chete nastavif.

Nastavenie LED displeja

Displej 5 5

dP-1 — indikdtor striedania: Cas -> Ddtum -> Teplota -> Cas > afd".
dP-2 — tivalé zobrazenie Cosu

Na vyrobku

*  V3tandardnom zobrazeni stlate tlatidlo M (4). Objavi sa dP-1 alebo dP-2.
e Stlatte tlocidlo M, aby ste mohli prepinaf medzi dP-1 alebo dP-2.
Vijrobok sa po zadani vstupov okamite vrdti k Standardnému zobrazeniu.

S infracervenym dial'’kovym ovladanim
eV Standardnom zobrazeni stlacte tlacidlo DP-1/DP-2 (16). Objavi sa dP-1 alebo
dp-2.
e Stlatte tlacidlo DP-1/DP-2, aby ste mohli prepinaf’ medzi dP-1 a dP-2. Wyrobok
sa po zadani vstupov okamite vrdti k Standardnému zobrazeniu.

Farebné varianty

(Ln — 115 striedajicich sa farieb
a1 — 1 farba dlhodobo
Na vyrobku

eV Standardnom zobrazeni stlacte o podrite stlacens tlatidlo M. Blikd CL-n a
pomocou Hagidla +/nahor alebo tlatidla -/nadol je mozné vybraf striedanie
farieb CL-n alebo jednu farbu dihodobo CL-1.

*  Pre potvrdenie vasho vstupu stlacte tlacidlo M.

o Stldtajte tlocidlo M, kym sa nedostanete spif do Standardného zobrazenia alebo
pockajte priblizne 15 sekind, potom sa vyrobok vrdti do Standardného zobrazenia.

S infracervenym dial’kovym ovladanim
115 striedajicich sa farieb
eV Standardnom zobrazeni stlatte tlacidlo striedania farieb (23), aby so zobrazilo
stile striedanie 115 farieb.

) 48



1 farba dlhodobo
eV standardnom zobrazeni stlatte jedno zo siedmich tlatidiel pre vyber farby
(24), aby sa farby zobrazovali nepretrite.

Jus LED displeja
Jas LED displeja mdZete dvakrdt zniif.
Na vyrobku
eV Standardnom zobrazeni stlatte tlacidlo +/nahor (5), aby ste nastavili jos LED
displeja (1) o jednu aZ dve Grovne jasnejsie alebo tmavsie.
S infracervenym dial'’kovym ovladanim

eV tandardnom zobrazeni stlatte tlacidlo Light/+ (27), aby ste nastavili jas LED
displeja o jednu a7 dve drovne jasnefSie alebo tmavsie.

Zikladné nastavenie vyrobku G

MdZete nastavif nasledujice hodnoty:

farebné varianty, ok, mesiac, defi, 12/24-hodinovy formdt, hodiny, mindty, vikendovy
budik, budik 1, budik 2, budik 3, jednotku teploty °C/°F a zvuk tlatidiel.

Zakladné nastavenie pomocou infracerveného dial'kového ovladania H
Mdzete nastavif nasledujice hodnoty:
farebné varianty, 12/24-hodinovy format, hodiny, mindty, vikendovy budik.

(Ln | 15 striedajdcich sa farieh
(L1 | 1 farba dlhodobo

Nastavenie budika pomocou tlacidiel budika I

e Stlatte tlocidlo Alarm 1 (28). Blikd budik --A1 a pomocou tlaidla - (20) alebo
tlatidla Light/+ sa dd aktivovat’ (ON) alebo deaktivovaf (--).

e Stlatenim tlatidla SET (19) potvrdte nastavenie a rovnakym spdsobom nastavte
hodiny a mindty.

Rovnakym spdsobom pomocou tlacidla Alarm 2 (17) alebo tlatidla Alarm 3 (18)

mézete nastavif budik 2 a 3.

Budik 1 je deaktivovany.
ON | Budk 1 je akfivovany.

Vypnutie signdlu budika
Signdl budika zaznie v nastavenom Case na cca 2 mindty.

*  Pre vypnutie zvukového signdlu budika stlatte fubovolné tlatidlo okrem tlatidla
RESET (15).

Funkciu budika nie je potrebné znova aktivovat. Signdl budika automaticky znowu
zaznie v nasleduici defi v nastavenom ¢ase.

Zobrazenie 12/24-hodinového formatu
e Stlatenim tlatidla 12/24 h (26) zobrazite cas v 12- alebo 24-hodinovom for-
mdte.

Zobrazenie teploty
e Stlatenim tlaidla Temp (21) na krdtky cas zobrazite teplotu.
o Ak v rezime teploty stlacite tlatidlo -, mézete prepinat medzi zobrazenim teploty
v stupiioch Celzia °C a stupiioch Fahrenheita °F.

Zobrazenie a nastavenie ddatumu

*  Vrezime dP-2 nepretrzitého zobrazenia (¢osu) stlacte tlatidlo Date (22), aby sa
zobrazil ddtum.

e Opiitovnym stlaenim tlocidla Date (ddtum) sa vrdtite k Standardnému zobra-
zeniv.

eV Standardnom zobrazeni stlatte tlacidlo Date (ddtum), aby ste sa dostali do
rezimu ddtumu.

o Stlacte tlacidlo SET (19). Blika rok 2023 a pomocou tlaidla - alebo tlatidla
Light/+ sa dd nastavif.

*  Pre potvrdenie nastavenia stlacte tlaidlo SET.

*  Rovnakym spdsobom nastavte mesiac a deii.

e Stlagenim tlatidla SET potvrdite svoje vstupy a vrdtite sa k Standardnému zobra-

zeniv.
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Ton tladidiel
e Stlatte tlocidlo vypnutia zvuku Mute (25). Objavi sa --:Sd, tén tlacidiel je
vypnuty.
e Po opiitovnom stlacent tlatidla Mute sa tn tlacidiel zapne a objovi sa ON:Sd.
Zapinanie a vypinanie LED osvetlenia
o Pre zapnutie alebo vypnutie LED osvetlenia stlacte tlatidlo ON/OFF (14).

Obnovenie tovarenského nastavenia (RESET)
Stlacte tlacidlo RESET. V3etky nastavenia sa vymazd a vjrobok sa restartuje.

Vybratie gombikovej batérie z infracerveného dial'kového ovlddania E
e Otvorte drZiak gombikovej batérie zatlacenim packy (a) doprava a sicasne
opatme vytiahnite drziak gombikovej batérie (b).
e Vlozte gombikovi batériu (R2025 so spravnou polaritou +/-.
o Tosuiite drziak gombikovej batérie spiif do infracerveného diakového ovlddania.

Vybratie gombikovej batérie z vyrobku F

A NEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota elek-
trickym prodom!

* Pred vybratim gombikovej batérie odpojte kébel USB od vyrobku.

e Uvolnite bezpenostnd skrutku (d) pomocou skrutkovata a otvorte priehradku na
batérie (11) vyrobku.

e Prstom jemne stlacte gombikovd batériv na Grovni diZiaka gombikovej batérie, kym
sa mierne nevyklopi a opatrne vytiahnite gombikovi batériu pomocou Spicatého
ndradia.

e Vlozte gombikovi batériu (R2025 so spravnou polaritou +/-.

e Tatvorte priehradku na batériu a pevne zaskrutkujte bezpetnostnd skrutku.

Odstraiiovanie porich

Problém Riesenie

Tiadne zobrazenie na displeji e Skontrolujte kabel USB.

Nesprdvne zobrazenie e Skontrolujte kabel USB.
* Skontrolujte nastavenie.

Pokyny pre ¢istenie

A NEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota elek-
trickym prodom!
Pred cistenim vyrobku odpoite kabel USB od vyrobku. Pred tistenim vyberte
gombikové batérie z vjrobku aj infracerveného dialkového ovlddania. Vyrobok ani
infracervené dialkové ovlddanie nesmd byt vystavené vihkosti, vyhnite sa kvapka-
jlcej a striekajicej vode.
Nesprdvne Gistenie mdZe poskodit vyrobok. Vijrobok ani kdbel USB nepondrajte do vody
alebo injch tekutin. NepouZivajte agresivne Gistiace prostriedky, kefy s kovovymi alebo
nylonovymi Stetinami ani ostré & kovové Gistiace ndstroje, ako si noZe, twidé Spachtle a
podobne. Mdzu poskodit povrch. Vyrobok cistite len mikkou, suchou handritkou, ktord
nepusta vidkna, akd so pouZiva napr. na Gistenie okuliarovjch Sosoviek.

Skladovanie

Ak sa vjrobok nebude dIhsf cas pouzivaf, vyberte gombikové batérie a vjrobok a
infracervené dialkové ovlddanie skladujte vycistené a chrdnené pred slnetnym Ziarenim
na suchom a chladnom mieste, idedlne v origindlnom obale.

Likviddcia

Vijrobok a obalové materidly si recyklovatelné, preto ich kvdli lepsiemu A,
spracovaniv odpadu zlikvidujte osobitne. Informdcie o tom, ako zlikvidovaf %&
stary vyrobok, ziskate na prislusnom miestnom alebo mestskom Grade. ®
Pri separovani odpadu venuijte pozornost’ oznaéeniu obalovych » A
materidglov, ktoré si oznacené skratkami (a) a cislami (b) s ﬁﬂ
nasledujicim vyznamom:
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1-7: plasty
20-22: papier a lepenka
a

80-98: kompozity.

Likvidacia elektrického zariadenia

Symbol s preskrtnutym odpadkovym koSom znamend, Ze elekirické

a elektronické zariadenia so nesmd likvidovat spolu s domovym

odpadom. Spotrebitelia sG zo zdkona povinni odovzdat elektrické a

elekironické zariadenia po skonceni ich Zivomosti na zbemych miestach

oddelene od netriedeného komundlneho odpadu. Tymto spdsobom sa zabezpeti

ekologickd recykldcia, ktord Setri zdroje. Batérie a akumuldtory, ktoré nie s

pevne zabudované v elektrickom alebo elektronickom zariadeni a kforé je mozné

vybrat nedestruktivnym spsobom, sa musia pred likviddciou na zbernom mieste

oddelif od zariadenia a odovzdaf k likviddcii na urenom mieste. To isté plati

pre Ziarovky, ktoré je mozné zo zariadenia vybraf nedestruktivnym spdsobom.

Majitelia elekfrickych a elekironickjch zariadeni z domdcnosti ich mozu odovzdaf

na zbemych miestach komundlnych podnikov alebo na zbemych miestach zria-

denych vjrobcami alebo predajcami. Odovzdanie starjch zariadent je bezplatné.

Tdto povinnost bezplatného spiitného odberu tovaru sa vzfahuje tak na ndkup

v predajni, ako o na dodanie tovaru domov na adresu. Miesto plnenia pre

povinnost spiitného odberu je zhodné s miestom plnenia pre doddvku. Za vrdtené

zariadenia sa nesmd dctovat prepravné ndklady. Vo vieobecnosti st distribdtori

povinni zabezpedif, aby staré zariadenia bolo mozné bezplatne odovzdat v mieste

spiitného odberu, ktoré sa nachddza v primeranej vzdialenosti. Spotrebitelia maji

moznost bezplatne odovzdat staré zariadenie predajcovi, ktory je povinny prevziaf

ich spi, ak si kipia ekvivalentné nové zariadenie s v podstate rovnakou funkdi-

ou. Tto moznost’ existuje aj pri doddvkach do sukromnej domdcnosti. Pri predaji

na dialku je moznost bezplatného vyzdvihnutia pri kipe nového zariadenia

obmedzend na vjmenniky teplo, zobrazovacie jednotky a vefké zariadenia, ktoré

maji aspofi jednu vonkajsiu hranu s dizkou viac ako 50 cm. Pri uzatvdrani kipnej

zmluvy sa predajca musi spytat’ spotrebitela na zodpovedajci spdsob odovzdania

starého zariadenia. Okrem toho méu spotrebitelia bezplatne odovzdaf o7 fri

staré zariadenia jedného typu na zbernom mieste predajcu bez toho, aby fo

bolo viazané na ndkup nového zariadenia. Dlzka hrdn prislusnych zariadent viak

nesmie presiahnuf 25 cm.

Pred likviddciou vyberte batériu tak, aby ste ju neposkodili, a zlikvidute ju

osobitne (pozri cast’ Likviddcia batérir).

Likviddcia batérii

Tento symbol znamend, 7e batérie a akumuldtory sa nesmd vyhadzovaf

do bezného domového odpadu. Na konci ich Zivotnosti ste zo zdkona

povinni ich bezplatne odovzdat na verejnom zbernom mieste alebo v

zhemych strediskdch zriadenych distribgtormi na recykldciu v stlade s nariadenim

0 batéridch 2023/1542/E0 a jeho zmenami.

Batérie a akumuldtory, ktoré nie si pevne uzavreté v zariadeni a kforé sa daj

nedegtruktivaym spdsobom vybraf, so musia oddelit a zlikvidovat vo vybitom

stave. Opiitovné pouZitie a recykldcia starych zariadeni a batérii je dolezitym pri-

spevkom k ochrane ndsho Zivotného prostredia. Pri nespravnej likviddcii sa toxické

zlozky mdzu dostat’ do Zivotného prostredia a spasobit’ Skodlivé dtinky na zdravie

fudi, 2vierat a rastlin. Dalej uvddzame niekolko overenjch metéd a odpordcani na

prediZenie Zivotnosti batérif a akumuldtorov o umoZnenie ich opitovného pouZitia:

- Nabijajte batérie sprdvne a plne, aby ste maximalizovali ich Zivotnost. V
pripade potreby ich pred opitovaym nabitim dplne vybite pomocou vhodnej
nabjacky.

- Ivdzte moznost pouZitia nabijatelnych akumuldtorov. Tieto sa daji opakovane
pouzif a nabijaf, €o znizuje mnoZstvo odpadu z batérii.

- Vidy pouZivate spravny typ batérii pre vase zariadenia. Nesprdvne pouzivanie
moze skrdtif Zivotnost batérie a mdze mat Skodlivé dcinky.

Pri manipuldcii so starymi batériami vidy dodrZiavajte bezpecnostné pokyny. Pri

starych batéridch obsahujicich litium (Li = litium) existuje vysoké riziko poZiaru.

Preto je potrebné venovat’ osobitnd pozomost spravnej likviddcii starych batérii

a akumuldtorov obsahujicich litium. Nesprdvna likviddcia moZe tiez viest k

vndtornym a vonkajsim skratom v ddsledku tepelnjich dcinkov (hordcavy) alebo
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mechanického poskodenia. Skrat mdZe viest k poZiaru alebo vjbuchu a mdze
maf vizne ndsledky pre [udi a Zivotné prostredie. Aby ste zabrdnili skratu, pred
likviddciou batérie prelepte jej poly alebo kontakty pdskou.

Zjednodusené vyhldsenie o zhode EU

Na zdklade oznacenia CE spolotnost digi-tech gmbh deklarue, Ze nds- c €
tenné a stolové hodiny s LED osvetlenim 4-LD7376 si v silade so smer-

nicami RoHS 2011/65/E0, EMC 2014/30/EU a nariadenim o batéridch
2023/1542/E0.

Svoj ndvod na obsluhu a vyhldsenie o zhode si po zadani ¢isla AN mZete stiahnut na
strdnke: www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Ziruka spolocnosti digi-tech gmbh

Na tento pristroj sa vzfahuje zdruka 3 roky od ddtumu zakdpenia. V pripade nedostat-
kov na tomto vjrobku mdte zdkonné prava voi predajcovi vjrobku. Tieto zdkonné prava
nie s obmedzené nasou zdrukou, krorej podmienky si uvedené nizsie.

Zaruéné podmienky

Zdruind doba zacina plyndt diiom zakdpenia. Uschovaite si pokladnicny doklad.
Tento dokument sa vyZaduje ako doklad o kipe. Ak sa do 3 rokov od ddtumu
zakdpenia tohto vyrobku vyskytne materidlovd alebo vyrobnd chyba, vyrobok vim
bezplatne opravime alebo vymenime — podla vdsho uvdzenia. Pre uplatnenie
zdruky musi byt chybny pristroj spolu s dokladom o kipe (pokladnicnym dokla-
dom) predlozeny v trojrocnej lehote, pricom je nutné strutne a pisomne popisaf,
v Com spotiva chyba a kedy sa vyskytla. Ak sa na chybu vzfahuje nasa zdruka,
dostanete opraveny alebo novy vyrobok spiif. Po oprave alebo vjmene vyrobku
nezacina plyndt Ziadna novd zdruind lehota.

Zaruéng doba a zdkonné ndroky vyplyvajice z chyby vyrobku
Taruka sa nepredizuje. To plati aj pre vymenené a opravené diely. Akékol'vek
poskodenia alebo chyby, ktoré sa vyskytli v case ndkupu, musia byt nahldsené
ihned' po vybaleni. Opravy vykonané po uplynuti zdruénej doby si spoplatnené.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny podfa prisnych smernic kvality a pred dodanim
starostlivo skontrolovany. Zdruka sa vziahuje na chyby materidlu alebo vjrobné
chyby. Tato zdruka sa nevzfahuje na tie casti vjrobku, kioré si bezne opotre-
bované, a preto ich moZno povazovaf diely podliehajice opotrebeniu alebo na
poskodenie krehkych casti, napr. spinae, batérie alebo Casti zo skla. Tato zdruka
neplati, ak bol vjrobok poskodeny, nespravne pouzivany alebo udrziavany. Pre
sprdvne pouZitie virobku je potrebné prisne dodrziavat vietky pokyny uvedené
v ndvode na obsluhu. Je nutné vyvarovat sa pouZivaniu a Ginnostiam, kioré sa
v fomfo ndvode neodpordcajis alebo pred ktorymi tento ndvod vystriha. Vyrobok
je urceny iba na sokromné a nie na komercné poufitie. Zdruka zanikd v pripade
znevditia a nesprdvneho zaobchddzania, pouiitia sily a zdsahov, ktoré neurobil
nds qutorizovany servis.

Postup v pripade zaruky

Pre rjchle spracovanie vasej Ziodosti postupujte podla nasledujicich pokynov:

o Pre pripad akychkolvek otdzok si ako doklad o kipe pripravte pokladniny
listok a islo vyrobku (515423_2510).

o (islo vjrobku sa nachadza na typovom Stitku, na rytine, na titulnej strane
ndvodu (vfavo dole) alebo ako ndlepka na zadnej alebo spodnej strane.

o Ak sa vyskytd funktné chyby alebo iné nedostatky, kontaktujte najskdr
nasledujice servisné oddelenie telefonicky alebo e-mailom.
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Servis
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMECKO
E-Mail: support@inter-quartz.de, Telefon: +49 (0)6198 571825

B GB 0800 004449

Dodavatel

Upozoriiuieme, Ze nasledujica adresa nie je adresou servisu. Najskr kontaktujte vy3sie
uvedené servisné miesto.

digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMECKO

Rok vyroby: 2026

IAN 515423_2510, Cvir.: 4-LD7376
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LED ZIDNI | STOLNI SAT

Namjenska uporaba

Cestitamo vam na kupnji vaseg novog LED zidnog i stolnog sata (u dalinjem

tekstu samo , proizvod” ili ,uredaj”). Proizvod je prikladan za prikaz viemena &
i za uporabu opisanih dodatnih funkcija. Svaka druga uporaba ili preinaka

proizvoda smatra se nepropisnom uporabom. Proizvod je prikladan samo za uporaby

u zatvorenom prostoru. Proizvodat ne snosi odgovornost za Stefu nastalu nepropisnom
uporabom ili nepravilnim rukovanjem. Proizvod nije predviden za komercijalnu primjenu.

Tehnicki podaci

LED zidni i stolni sat

e Mjemi raspon,/temperatura: 0 °C — 50 °C

Prikaz temperature / tolerandija: +/-2 °C
Dimenzije: 235 x 38 x 92 mm

Tezina: 227 g (uklj. USB kabel, bez gumbaste celije)
Prikljucak za USB-C kabel: 5V===TA

Duljina USB-C kabela: 1,5 m +/-3 % tolerancije
Gumbasta celija: T x (R2025, 3V 160 mAh

Infracrveni daljinski upravljaé

e Doseg3 —5m

e Tezina: 11 g (bez gumbaste celije)

Gumbasta celijo: T x (R2025, 3 V 160 mAh, === — oznaka za istosmiemni
napon

Zaslon i polja za rukovanje

C Proizvod
1 | LED zaslon 2 | Prikz AL alarm
3 Ezs(:li ;(I)\g,n[e)rikaz od 12 sati 4 | Tipko M, MODE
5 | Tipka za povecanje + 6 | Tipka za smanijenje -
7 | Stalak 8 | Iwtik
9 | Zidni ovjes 10 | Ventilaijski otvori
11 | Prefinac za baterije 12 | Ventilaciiski otvori, senzor

13 | Prikljucak za USB kabel

D Daljinski upravljaé

Tipka za ukljuGivanje/

14 iskljucivanje ON/QFF 15| Tipka RESET

16 | Tipka DP-1/DP-2 17 | Tipka za alorm 2

18 | Tipka za alarm 3 19 | Tipka SET

20 | Tipka za smanjenje - 21 | Tipka Temp

22 | Tipka za datum Date 23 | Tipka za promjenu boje

24 | Tipke za odabir boja 25 LI\TJI;S 20 skpcivonje 2vko
26 | Tipka za 12/24 h 27 | Tipka za povecanje Light/+

28 | Tipka za alarm 1

E Dria¢ gumbaste celije — 29
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Informacije o gumbastim celijoma CR2025, 3 V

Proizvodat:

Miesto proizvodnje:

Oznaka:

Datum proizvodnie:
Tezina:

Kapacitet:

Kemijski sastav:

Opasne tvari sadiZane u bateriji

Propisano sredstvo za gasenje

pozara:

Krificne sirovine:

Manufactured by

Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftshergstrafe 1

DE-74167 Neckarsulm

E-posta: battery-service@lidl.com
www lidl-service.com

Dongguan Tiangiu Enterprise CO LTD Tiangiu
Industrial Park, Xinji Industrial Zone. Machong,
Dongguan, Guangdong, N. R. Kina

pojedinosti su navedene na bateriji
50/2025

244

pojedinosti su navedene na bateriji
[itij-manganov dioksid

nema

razred pozara B (posebni lifijski aparati za
gasenje pozara ili prasak za gasenje pozara
pijeskom / suhim prahom, protupozara deka)
[itij, mangan

Objasnjenje signalnih rijeci

Ovaj signalni simbol / signalna rije¢ oznacava opasnost
s visokim stupnjem rizika koji, ako se ne izbjegne, moZe

OPASNOST! rezultirati smrcu ili ozbiljnim ozljedoma.
Ovaj signalni simbol/rije¢ oznaZava opasnost sa srednjim
stupnjem rizika koja, ako se ne izbjegne, moZe rezulfirati
UPOZORENJE! | smicu ili ozbiljnim ozljedoma.

Ovaj signalni simbol / signalna rije¢ oznacava opasnost
s niskim stupnjem rizika koja, ako se ne izbjegne, moze
rezultirati manjom ili umjerenom ozljedom.

Ovaj signalni simbol /' signalna rije€ oznatava opasnost od

STRUINI UDAR/ | Struinog udara.
OPASNOST PO ZIVOT
OPREZ: Ova signalna rije¢ upozorava na mogucu materijalnu Stetu.
Napomena: Ova se signalna rije¢ koristi za dodatne informacije.

Objasnjenje simbola

>

Nepravilna uporaba baterija moze uzrokovati eksploziju i
curenje tekucine u bateriji.

S

Gumbaste celije sadrane su u opsegu isporuke

nkd. 2 Batterien
3V~ CR025

Gumbaste celije: 2 x (R2025, 3V

0znaka za istosmjeri napon, DC 5V — 5V

ProCitajte upute za uporabu!

0znakom CE digi-tech gmbh izjovljuie uskladenost s vazecim
smjemicama EU-a.

1 | USB-C kabel

USB-C ulaz: 5V===TA

- 54 -




Prikljutak za USB-C kabel

Razred zastite IIl

Uvijek Cuvajte baterije izvan dohvata djece.

Nemojte bacati baterije u vatru niti ih dovoditi u dodir s
vafrom.

Baterije uvijek moraju biti umetnute s pravilnim polaritetom.

Nemojte deformirati nii ostecivati baterije.

Nemojte otvarati niti rastavljati baterije.

DRBODO0

Nemojte mijesati baterije razlicitih marki i tipova.

Nemojte mijeati nove i rabljene baterije.

&

Nemojte puniti baterije.

Tastitite baterije od vlage i drite ih dalje od tekucina.

®®e

Nemojte kratko spajati baterije.

E ‘ Uviiek umetnite baterije s provilnim polaritetom.

@ Nosite zasfitne rukavice!

Vaine sigurnosne upute

Sigurnosne upute za korisnike

A UPOZORENJE! Opasnost po Zivot i opasnost

od nezgoda za malu djecv i djecu!
Djeca cesto podcjenjuju opasnosti. Uvijek drzite djecu podalje od proizvoda.
Ovaj proizvod mogu upotrebljovati djeca od 8 godina nadalje i osobe sa smanjenim
fizitkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako
su pod nadzorom ili su bile poutene o sigumosti upotrebe proizvoda te razumiju opas-
nosti koje iz nje proizlaze. Djeca se ne smiju igrati proizvodom. Ciscenje i korisnicko
odrZavanje ne smiju provoditi djeca bez nadzora. Ambalazni materijal nije igracka.
Djeca se tijekom igre mogu zaplesti u njemu i ugusiti. Nemojte pokretati proizvod
ako je ostecen. Ne izlaZite proizvod vazi. Upotrebljavaite proizvod samo u zatvorenom
prostoru. Ovaj proizvod ne sadri dijelove koje bi korisnik mogao odrZavati.

Sigurnosne upute za gumbaste baterije

A UPOZORENJE! Opasnost po Zivot!

Baterije mogu uzrokovati teske ozljede.
Drzite baterije izvan dohvata djece. U slucaju gutanja odmah potraZite lijenicku
pomoc! Gutanje moZe uzrokovati opekline, perforaciju mekog tkiva i smrt. Teske opek-
line mogu nastati unutar 2 sata od gutanja. Nemojte upotrebljavati punjive baterije!
Nikada ne punite baterije koje se ne mogu puniti. Nemoijte kratko spajati baterije i//ili
ih otvarati. Posliedica moZe biti pregrijavanje, opasnost od pozara ili puknuce. Nikada
ne bacajte baterije u vatru ili vodu. Ne izlazite baterije mehanickim opterecenjima.

.57 G



Opasnost od istjecanja gumbastih baterija

A OPREZ! Opasnost od ozljede!
Istekle ili ostecene baterije u dodiru s kozom mogu prouzroditi

opekotine. Stoga u tomu slucaju nosite odgovarajuce zastitne

rukavice.
Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature, koje mogu imati utjecaj na baterije, npr.
na radijatorimay/izravnim suncevim zracenjem. Ako su baterije iscurile, izbjegavajte
dodir koZe, ofiju i sluznice s kemikalijama! Odmah isperite zahvacena podrugja Gistom
vodom i potrazite lijecnicku pomoc! U slucaju istiecanja baterija odmah ih uklonite iz
proizvoda kako ne bi doslo do ostecenja. lzvadite baterije ako se proizvod dulie vrijeme
nece upotrebljavati.

POZOR: Rizik ostecenja proizvoda!

Upotrebljavajte iskljugivo navedenu vistu baterije! Umetnite baterije u skladu s oznaka-
ma polariteta (+) i (-) baterije i proizvoda. Prije umetanja ofistite kontakte na bateriji
i u pretincu za baterije suhom krpom koja ne ostavlja dlacice ili vatenim Stapicem!

Iz proizvoda odmah uklonite istro3ene baterije.

Sigurnosne upute za USB kabel

A OPASNOST! Opasnost po Zivot zhog

strujnog udara!
Nenamienska uporaba, neispravna elekiricna instalacija ili previsok mrezni napon
mogu dovesti do strujnog udara.
Provierite odgovaraju i podaci na tipskoj plocici mreznom naponu uticnice. Upotre-
bljovaite iskljucivo SELV napajanie. , Safety Extra Low Voltage” opisuje napon koji je
odabran tako nizak da ne postoji opasnost od prekomijemih strujanja kroz tijelo kada
se izravno dodime, bilo tijekom uobicajenog rada ili u slutaju pojedinatnog kvara. USB
kabel proizvoda prikljucite somo na odgovarajuci mrezni dio, koji odgovara podacima
(volti i amperi) na tipskoj plocici.

RIZIK! Ostecenje proizvoda!

Nepravilno rukovanje USB kabelom moze uzrokovati nepopravljivu $tetu

na proizvodu.
USB kabel prikljucite samo na lako dostupan izvor napajanja kako bi se proizvod u
slucaju kvara mogao brzo iskljutiti iz napajanja. Nemojte upotrebljavati proizvod ako
on ili pribor imaju vidljiva ostecenja ili pokazuju gubitak funkcionalnosti. Ne otvarajte
kuciste i ne provodite preinake na proizvodu. Prepustite popravak strutnom osoblju. U
tu se svihu obratite servisnoj radionici putem navedene adrese. U slucaju samostalno
provedenih popravaka, nepravilna prikljutivanja ili pogresna rukovanja iskljucuju se
zahtjevi za odgovornost i jamstvo. Nemojte uranjati proizvod ni USB kabel u vodu ni v
druge tekucine. Nikad ne dirajte USB kabel mokrim rukama. Uvijek izvlacite USB kabel
iz USB prikljutka tako $to cete pridrZavati utikaZ. Nikad ne upotrebljovajte USB kabel
kao rutku za nosenje. Drite proizvod i USB kabel podalje od otvorenog plomena i
viucih povrsina. Nemojte savijati USB kabel i ne polaZite ga preko odtrih rubova.

Sigurno vijesanie ili postavljanje proizvoda

Proizvod nije konstruiran za rad u prostorijama s visokim stupnjem vlaZnosti zraka (npr.
kupaonicama). Prije nego $to ga pricvrstite na zid, provjerite da na mjestu busenja
nema cijevi za plin, vodu il struju. Upotrebliavajte prikladne vijke i tiple (nisu sadrZani
u opsequ isporuke). Obratite pozomost na teksturu zida. Proizvodat ne preuzima
odgovornost za ostecenja nastala zbog nepravilnog pricviscivanja. Zasfitite osjetliive
povrsine prije postavljania, jer u protivnom mogu nastati ogrebotine.

Pazite na to da:

*  uijek osigurate odgovarajuce prozracivanie (ne postavljajte proizvod u ormare niti
na miesta gdje zastori ili namiestaj botno prekrivaju ventilacijske otvore/senzor
(10)i (12);

s proizvod ne postavlja na debeli tepih ili krevet tijekom rada i nema izravnih
izvora topling (npr. grijaca) koji utjetu na proizvod;

e izravna sunceva svietlost ne pada na proizvod;

* se izhjegava dodir s vodom koja prska i kapa;

e proizvod ne visi niti se nalazi u neposrednoj blizini magnetskih polja (npr.
vuinika);

* e prodru strana tijela ni prasing;
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* s svijece i drugi izvori otvorenog plamena u svakom trenutku drZe podalje od
proizvoda radi spriecavanja Sirenja vatre.

Pustanje v rad

Napomena: Prije prve uporabe uklonite sve zadtitne folije i ambalaini materijal
s proizvoda A i zbrinite ih odvojeno. Provierite jesu i proizvod ili pojedini dijelovi
osteceni. Ako jesu, nemoijte upotrebljavati proizvod. Obratite se servisu.

e lzvuite Stitnike baterije iz prefinca za baterije infracrvenog daljinskog upravjata
i proizvoda B.

e Spojite USB kabel na svoje raunalo ili na USB adapter za napajanie (nije sadrzan
u opsequ isporuke).

e Umetnite USB kabel u prikljucak (13).

Napomena: Upotrebliavajte samo isporuceni USB kabel.

LED zaslon (1) potpuno svijetli otprilike 3 sekunde, oglasava se zvucni signal i proiz-
vod provierava sobnu temperaturu.
Tatim se na LED zaslonu pojavljuie zadano vrijleme 12:00 i moZete postaviti proizvod.

Napomena: Proizvodu je potrebno nekoliko minuta da se prilagodi sobnoj
temperaturi kako bi prikazivao foénu sobnu temperaturu.

Rukovanje
Napomena Ako se fijekom ruénog postavljanja nijedna tipka ne pritisne za oko
15 sekundi, napusta se nacin rada postavljanja. Spremaju se ve¢ pohranjeni unosi.

Brzo namijestanje

Tijekom postavljanja numerickih vrijednosti moZete pritiskom i drZanjem tipke za
povecanje + (5) ili fipke za smanjenie - (6) na proizvodu ili tipke - (20) ili tipke
Light/+ (27) na infracrvenom daljinskom upravljacu provesti brzo namiestanie.
Infracrveni daljinski upravljaé

Infracrveni daljinski upravlja¢ ima doseg od oko 3 — 5 m.

Ta postavljanje ga usmierite prema proizvodu koji Zelite postaviti.

Postavka LED zaslona

Prikaz
dP-1 — izmjenicni prikaz: viijeme -> datum -> temperatura -> vrijeme -> itd.
dP-2 — trajni prikaz: viijeme

Na proizvodu
e U standardnom prikazu pritisnite tipku M (4). Pojovljuie se dP-1 ili dP-2.
o Pritisnite tipku M kako biste prebacivali izmedu dP-1 ili dP-2.

Viasim unosom proizvod se odmah vraca na standardni prikaz.

Infracrvenim daljinskim vpravljacem

o U standardnom prikazu pritisnite fipku DP-1/DP-2 (16). Pojavljuje se dP-1 ili dP-2.

e Pritisnite tipku DP-1/DP-2 kako biste prebacivali izmedu dP-1 i dP-2. ViaSim se
unosom proizvod odmah vraa na standardni prikaz.

Varijante boja
(Ln — 115 izmjenicnih boja
(L1 — 1 trajna boja

Na proizvodu

e U standardnom prikazu pritisnite tipku M i drite je pritisnutom. Treperi CL-n i
moguce je tipkom za povecanje + ili tipkom za smanienje - prebacivati izmedu
varijanti boja CL-n i CL-1 (1 boja trajno).

o Prifisnite tipku M kako biste potvrdili svoj unos.

e Pritiite tipku M sve dok se ne vratite na standardni prikaz ili pricekajte oko
15 sekundi, nakon Cega ce se proizvod vratiti na standardni prikaz.

Infracrvenim daljinskim upravljaéem

115 izmijenicnih boja

e U standardnom prikazu pritisnite tipku za promjenu boje (23) za prikaz stalne
izmjene 115 bojo.

1 trajna boja

e U standardnom prikazu pritisnite jednu od sedam tipki za odabir boje (24) za
odabir trajnog prikaza boja.
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Svjetlina LED zaslona
Prikaz LED zaslona moZete dvaput zatamniti.

Na proizvodu
e U standardnom prikazu pritisnite tipku za povecanje + da biste LED zaslon
postavili jednu ili dvije razine svjetlije ili tamnije.

Infracrvenim daljinskim vpravljaéem
e U standardnom prikazu pritisnite tipku Light/+ da biste LED zaslon postavili
iednu ili dvije razine svietlije ili tamnije.
Osnovne postavke na proizvodu G
Mozete provesti sljedece postavke:
varijanta boja, godina, mjesec, dan, 12-/24-satni format, sati, minute, vikend alarm,
alorm 1, alarm 2, alarm 3, jedinica °C/°F i zvuk tipke.

Osnovne postavke infracrvenim daljinskim upravljaéem H
MoZete provesti sliedece postavke:
varijanta boja, 12-/24-satni format, sati, minute, vikend alarm.

CL-n | 115 izmienicnih boja

CL-1 | 1 trajna boja

Namijestanje alarma tipkama alarma |

e Pritisnite tipku za alarm 1 (28). Treperi -- A1 za alarm 1, koji se tipkom - (20)
ili tipkom Light/+ (27) moZe akfivirati (ON) ili deaktivirati (--).

o Prifisnite tipku SET (19) za potvrdu postavke i na isti nain postavife sate i
minute.

Alorm 2 i 3 moZete nomiestiti na isti nacin tipkom za alarm 2 (17) ili tipkom za
alorm 3 (18).

Deakiviran je alarm 1.

ON | Aktiviran je alarm 1.

Iskljucivanje signala alarma
Signal alarma oglasava se u postavljeno vrijeme tijekom razdoblja od oko 2 minute.
o Pritisnite bilo koju tipku osim tipke RESET (15) da biste iskljucili signal alarma.

Funkcija alarma ne mora se ponovno aktivirati. Signal alarma automatski ¢e se ponov-
no ukljutiti sliedeci dan u postavljeno viijeme.

Prikaz 12-/24-satnog formata
o Prifisnite tipku 12/24 h (26) za prikaz viemena u formatu od 12 ili 24 sata.

Prikaz temperature

e Pritisnite tipku Temp (21) za kratki prikaz temperature.

e temperaturmom nadinu rada priisnite tipku - za prebacivanje izmedu °C —
Celzijevih stupnjeva i °F — Fahrenheitovih stupnjeva.

Prikaz i postavljanje datuma

e Kod trajnog prikaza dP-2 (vrijeme) pritisnite tipku Date (22) za prikaz datuma.

* Ponovno prifisnite tipku Date za povratak na standardni prikaz.

e U standardnom prikazu pritisnite tipku Date za ulazak v natin rada datuma.

e Prifisnite tipku SET (19). Treperi 2023. godina i moZe se namiestiti tipkom - ili
tipkom Light/+ .

o Pritisnite tipku SET kako biste potvrdili postavku.

e Postavite mjesec i dan na isti natin.

e Pritisnite tipku SET kako biste potvrdili svoj unos i vratili se na zadani prikaz.

Zvuk tipki
e Prifisnite tipku za iskljucivanje zvuka Mute (25). Pojavljuje se --:Sd, zvuk tipki
je iskljuen.

e Ponovno priisnite fipku za iskljutivanje zvuka Mute kako biste ukljuili zvuk fipki
ON:Sd.

Ukljuéivanie i iskljuéivanje LED svjetla

* o ukljucivanie ili iskljutivanje LED svietla pritisnite tipku za ukljuGivanje/
iskljucivanje ON/OFF (14).
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Vraéanje na tvornicke postavke (RESET)
Pritisnite tipku RESET (15). Sve se postavke brisu i uredaj se ponovno pokrece.

Vadenje gumbaste ¢elije iz infracrvenog daljinskog upravljaca E
e Otvorite drat qumbaste celije tako Sto Cete pritisnuti polugu (a) udesno i istovre-
meno paljivo izvud dizat gumbaste celije (b).
e Umetnite gumbastu celijy CR2025 s pravilnim polaritetom +/-.
* Gumnife dra¢ gumbaste celije ponovno u infracrveni daljinski upravljac.

Uklanjanje gumbaste celije iz proizvoda F

A OPASNOST! Opasnost po Zivot zhog

strujnog udara!

* Prije uklanjanja gumbaste celije izvucite USB kabel iz uredaja.

e Otpustite sigumosni vijak (d) odvijaem i otvorite pretinac za baterije (11)
proizvoda.

e Prstom prifiSite gumbastu celiju u visini diZzaca gumbaste celije dok se ona lagano
ne ukosi i pazljivo izvucite gumbastu celiju Siljastim alatom.

e Umetnite gumbastu celijy C(R2025 s pravilnim polaritetom +/-.

* Tatvorite pretinac za baterije i ponovno ga vijcano pricurstite.

Otklanjanje pogresaka

Problem Rjesenie

Nema prikaza * Provjerite USB kabel.

Netocan prikaz e Provjerite USB kabel.
e Provierite postavku.

Napomena o ciscenju
A OPASNOST! Opasnost po Zivot zhog

strujnog udara!
Prije iScenjo proizvoda izvucite USB kabel iz proizvoda. Prije ciscenja uklonite
gumbaste celije iz proizvoda i infracrvenog daljinskog upravljaca. Proizvod i
infracrveni daljinski upravlja¢ ne smiju se izlagati vlazi, izbjegavajte kapanie i
prskanje vode.
Nepravilno GiScenje moze ostefiti proizvod. Nemojte uranjati proizvod ni USB kabel u
vodu ni u druge tekucine. Nemoite upotrebljavati agresivna sredstva za ciscenje, Cetke
s metalnim ili najlonskim tekinjama ni o3tre ili metalne predmete za Giscenje, koo Sto
su nozevi, tvrde lopatice i tome slicno. Ona mogu ostetiti powiSinu. Oistite proizvod
mekom, suhom krpom koja ne ostavlja dlatice, npr. krpom koja sluZi za ciscenje
naotalnih leca.

Skladistenje

Ako se proizvod dulje viijeme ne upotrebljava, izvadite gumbaste celije i sauvajte
proizvod i infracrveni daljinski upravljag, oticene i zasticene od sunceva svietla, na
suhom i hladnom miestu, po mogucnosti u originalnom pakiranju.

Odlaganje

Proizvod i materijali za pakiranje mogu se reciklirati, stoga ih odloZite odvoje-
no radi bolieg gospodarenja otpadom. O mogucnostima odlaganja dotrajalog %
proizvoda moZete se raspitati u vasoj opcinskoj ili gradskoj upravi.

Obratite pozornost na oznake na ambalainom materijalu pri
odvajanju otpada, oni su oznaceni kraticama (a) i brojevima (b)
sa sliedecim znacenjem:

1 - 7: plastika

20 - 22: papir i karton

80 - 98: kompoziti.

Odlaganie elektri¢nog uredaja

Simbol s prekiizenom kantom za otpatke znadi da se elekiricna i
elektronicka oprema ne smije odlagati s kuénim otpadom. Potro3adi
su po zakonu duzni prikupliati elekiricnu i elektronicku opremu od-
vojeno od nerazvistanog komunalnog otpada na kraju njihova vijeka
trajanja. Time se osigurava ekoloski prihvatliivo recikliranie kojim se ostvaruje
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ocuvanie resursa. Baterije i akumulatori koji nisu vrsto zatvoreni u elekiricnom ili
elektronitkom uredaju i koji se mogu ukloniti bez unistavanja moraju se izvaditi
iz uredaja prije nego 3to se predaju na sabino miesto i privedu predvidenom
zbrinjovanju. Isto vrijedi za sviefiljke koje se mogu izvaditi iz uredaja bez
unistavanja. Vlasnici elektricnih i elektronickih uredaja iz privatnih kucanstava
mogu ih predati na sabimim miestima jovnih tijela za zbrinjavanje otpada ili na
sabirnim miestima koje su postavili proizvodad ili distributeri. Odlaganje starih
uredaja je besplatno. Ova obveza preuzimanja robe bez naknade odnosi se kako
na kupnju u trgovini tako i na dostavu na kuénu adresu. Miesto ispunjenja obveze
preuzimanja isto je kao miesto ispunjenja isporuke. Za vracene uredaje ne smiju
se naplafiti troskovi prijevoza. Opdenito, distributeri su duzni osigurati besplatno
preuzimanje starih uredaja pruzanjem odgovarajucih mogucnosti povrata na
razmnoj udaljenosti. Potrosaci imaju moguénost besplatnog predavanja starog
uredaja distributeru koji ga je duzan vrafiti ako kupe ekvivalentan novi uredaj

s u nacelu jednakom funkdijom. Ova moguénost postoji i za dostavu u privatno
kucanstvo. Kod prodaje na daljinu moguénost besplatnog preuzimanja pri kupnii
novog uredaja ogranicena je na prijenosnike topline, zaslonske uredaje i velike
uredaje koji imaju najmanje jedan vaniski rub duljine vece od 50 cm. Distributer
mora pri sklapanju kupoprodajnog ugovora pitati potroaca namjerava li vratiti
robu. Osim toga, potroSaci mogu na sabirno miesto distributera besplatno predati
do tri stara uredaja jednog tipa uredaja, a da to nije povezano s kupnjom novog
uredajo. Medutim, duljine rubova doficnih uredaja ne smiju premasivati 25 cm.
Prije odlaganja izvadite bateriju bez unitavanja i odvojeno je odlozite (pogledaite
Odlaganje baterija).

Odlaganje haterija

Ovaj simbol znati da se baterije ni punjive baterije ne smiju odlagati

s obicnim kucnim otpadom. Zakonski ste obvezni besplatno ih predati

na kraju njihova vijeka trajanja na jovno sabimo miesto ili na sabirna

reciklazna mjesta koja su postavili distributeri u skladu s Uredbom o baterijama

2023/1542/EU te njezinim izmjenama i dopunama.

Baterije i punjive baterije koje nisu crsto zatvorene u uredaju i koje se mogu

ukloniti bez razaranja moraju se odvojiti i odloZiti u ispraznjenom stanju. Oporaba

i recikliranje otpadnih uredaja i baterija vazan je doprinos zatiti naseg okolisa. U

slucaju nepravilna odlaganja toksicni sastojci mogu dospieti u okolis i uzrokovati

Stetne posliedice za ljude, Zivotinje i biljke.

U nastavku su navedene najbolje prakse i preporuke za produljenje vijeka trajanja

baterija i punjivih baterija te za omogucavanie njihove ponovne upotrebe:

— Provilno i potpuno napunite baterije kako biste im produZli vijek trajanja. Ako
je potrebno, potpuno ih ispraznite odgovarajuéim punjacem prije ponovnog
punjenja.

— Razmotrite moguénost upotrebe puniivih baterija. Mogu se ponovno upotreblja-
vati i puniti nekoliko puta, Gime se smanjuje kolicina otpada od baterija.

— Uvijek upotrebljavajte odgovarajucu vistu baterija za svoje uredaje. Nepraviln
uporaba moZe skratiti vijek trajonja baterija i imati potencijalno Stetne utinke.

Tijekom rukovanja ofpadnim baterijoma uvijek se pridrZavajte sigurnosnih uputa.

Kod otpadnih baterija koje sadrZe ltij (Li = lifij) postoji velika opasnost od

pozara. Stoga se posebna paznja mora obratiti na pravilno odlaganje otpadnih

baterija i punjivih baterija koje sadrZe litij. Nepravilno odlaganje takoder moze
dovesti do unutamniih i vanjskih kratkih spojeva zbog toplinskih uéinaka (topline)

ili mehanickih ostecenja. Kratki spoj moze dovesti do pozara ili eksplozije i imati

ozbiline posljedice za ljude i okolis. Kako biste izbjegli kratki spoj, oblijepite

polove ili kontakte baterije prije odlaganja.

Pojednostavljena EU Izjava o sukladnosti

Simbolom CE drustvo digi-tech gmbh izjavljuje da je LED zidni i stolni c €
sat 4-LD7376 v skladu s Direktivom 2011,/65/EU o ogranicenju uporabe

odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektronitkoj opremi (RoHS),

Direktivom 2014,/30/EU o elekiromagnetskoj kompatibilnosti i Uredbom 2023/1542/
EU o baterijama i otpadnim baterijama.

Ovdje moZete preuzeti upute za uporabu i izjavu o suklodnosti uz unos IAN-a:
www.digi-tech-gmbh.com/downloads
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Jamstvo drustva digi-tech gmbh

Na ovaj uredaj dobivate i 3 godine jomstva od datuma kupnie. U slutaju kvarova na
ovom proizvodu imate zakonska prava protiv prodavatelja proizvoda. Ta zakonska prava
nisu ogranicena nasim jomstvom opisanim u nastavku.

Jamstveni vvjeti

Jamstveno razdoblie zapotinje datumom kupnje. Sacuvajte blagajnicki racun. Taj
ie dokument potreban kao dokaz o kupnji. Ako u roku od tri godine od datuma
kupnje ovog proizvoda nastupi pogreska na materijalu ili tvomicka pogreska,
proizvod e se — po nasem nahodenju — za vas besplatno popraviti ili zamije-
niti. Ovo jomstvo zahtijeva da se unutar trogodisnjeg razdoblja neispravni uredoj
i dokaz o kupnji (blagajnicki racun) predote i ukratko opisu u pisanom obliku, o
kakvom je kvaru rijec i kada je nastupio. Ako kvar pokriva nase jomstvo, dobit
cete popravljen ili nov proizvod. Popravkom ni zamjenom proizvoda ne zapoinje
novi jamstveni rok.

Jamstveno razdoblje i zakonski zahtjevi na popravak kvarova
Jamstveno se razdoblie ne produljuje jamstvom. To vrijedi i za zamijenjene i
popravljene dijelove. Eventualna ostecenja ili nedostatke koji postoje tijekom
kupnie potrebno je prijaviti odmah nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
razdoblja popravci se moraju plafiti.

Opseg jamstva

Proizvod je bio pailjivo proizveden u skladu sa strogim smjemicama o kvaliteti

i ispitan prije isporuke. Jamstvo se odnosi na pogreske na materijalu i tvornitke
pogreske. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su izloZeni vobitajenom
tro3enju i stoga se mogu smatrati potrosnim dijelovima kao ni oStecenja na
lomljivim dijelovima, npr. prekidacima, punjivim baterijoma ni dijelovima koji su
proizvedeni od stakla. Ovo jamstvo ne vrijedi ako se proizvod o3teti nestrutnom
uporabom ili odravanjem. Za pravilnu uporabu proizvoda potrebno je tocno

se pridrZavati svih uputa navedenih u uputama za uporabu. Svihe uporabe i
postupke koji se u uputama za uporabu ne preporucuju ili na koje se upozorava
obvezno je potrebno izbjegavati. Proizvod je namijenjen samo za privatnu i ne za
komercijalnu uporabu. U sluaju nestrutnog ili nepravilnog rukovanja, primjene
sile i kod zahvata, koje nisu obavljeni od strane noseg ovlastenog servisnog
ureda, jamstvo se gasi.

Postupak u jamstvenom sluéaju
Kako biste osigurali da se vas zahtjev brzo obradi, uvaZite sliedece napomene:

Ta sve upite pripremite racun i broj artikla (515423_2510) kao dokaz
o kupniji.

*  Broj artikla moZete pronadi na plocici s oznakom tipa, gravuri, na naslov-
noj strani svojih uputa (u donjem lijevom kutu) ili u obliku naljepnice na
poledini ili donjoj strani.

e U slucaju nastupanja funkconalnih pogresaka ili drugih nedostataka, naj-
prije s obratite sliedecem servisnom odjelu telefonski ili e-postom.

Servis
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 274, 65817 Eppstein, NJEMACKA
E-posta: support@inter-quartz.de, telefon: +49 (0)6198 571825

= @R 0800 222943

Dobavljaé
Napominjemo da adresa u nastavku nije servisna adresa. Najprije se obratite navede-

nom servisnom mjestu. 5
digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NJEMACKA

Godina proizvodnje: 2026, IAN 515423_2510, br.art.: 4-LD7376

Izjova o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na intemet stranici
www.lidLhr
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RS Uputstva za rad i bezbednost

Sadriaj

Sadrzaj

Pravilna upotreba

Tehnicki podaci
LED zidni i stoni sat

Infracrveni daljinski upravlja

Ekran i komandna poljo
Informacije o dugmastim baterijama (R2025, 3 V
Obja3njenje signalnih rei

Objasnjenje simbola
Vazne bezbednosne napomene

Bezbednosna uputstva za korisnike

Bezbednosna uputstva za dugmaste baterije
Bezbednosne napomene za USB kabl

Bezbedno katenje ili postavljanje proizvoda
Pustanje u rad

Rukovanje

Brzo pode3avanje

Infracrveni daljinski upravljoé

Pode3avanie LED displeja

Osnovno podeSavanje na proizvodu G

Osnovno podeSavanje sa infracrvenim daljinskim upravijatem H

Podesavanje alarma tasterima za alarm 1

Iskljucivanje alarmnog signala
Prikazivanje 12-/24-tasovnog formata

Prikaz temperature

Prikaz i podesavanje datuma
Ivuk tastera

Ukljucivanie i iskljugivanje LED osvetlienja

Vracanje na fabricka pode3avanja (RESET)

Uklanjanje dugmaste baterije iz infracrvenog daljinskog upravljata E

Uklanjanje dugmaste baterije iz proizvoda F

Otklanjanje gresaka
Napomena za Giscenje

Skladistenje

Odloganje v ofpad
Odlaganie elektricnog uredaja

Odlaganje baterija

Pojednostavliena EU izjova o usaglasenosti
Garancija firme digi-tech gmbh

Uvozi i stavlja u promet:

Kako izjaviti reklamadiju?
Davalac garancije- uvoznik:

GARANCLJA | GARANTNI LIST

Garandija ne vazi u sledecim slucajevima:

Servis

Dobavljat




LED ZIDNI-STONI SAT

Pravilna upotreba

vaseg novog LED zidnog-stonog sata (u daljem tekstu samo , proizvod” ili

Luredaj”). Uredaj je pogodan za prikaz viemena i za koriscenje opisanih €§>
dodatnih funkeija. Svaka druga upotreba ili modifikacija proizvoda smatra se
nepropisnom. Proizvod je pogodan samo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Proizvodat
nije odgovoran za Stetu uzrokovanu nepravilnim koriscenjem ili nepravilnim radom.
Proizvod nije namenijen za komercijalnu upotrebu.

Tehnicki podaci

LED zidni i stoni sat

*  Opseg merenja/temperatura: 0 °C — 50 °C

Prikaz temperature/tolerandija: +/-2 °C

Dimenzije: 235 x 38 x 92 mm

Tezina: 227 g (uklj. USB kabl, bez dugmaste baterije)
Konekror USB-C kabla: 5V===1A

Duzina USB-C kabla: 1,5 m +/- 3 % tolerancija
Dugmasta baterijo: 1 x (R2025, 3 V 160 mAh

Infracrveni daljinski upravljaé
* Domet:3-5m
e Tezina: 11 g (bez dugmaste baterije)
e Dugmasta baterijo: 1 x (R2025, 3 V 160 mAh, === - oznaka za jednosmerni
napon

Ekran i komandna polja
C Proizvod

1 | LED displej 2 | AL simbol, alarm

PM prikaz, 12-satni prikaz,

3 4 | Taster M, MODE

popodne
5 | Taster Nagore + 6 | Toster Nadole -
7 | Postolie 8 | Iwtnik
9 | Kacenje na zid 10 | Otvor za ventilaciju
11 | Odeljok za baterije 12 | Ventilacioni otvori, senzor

13 | Uticnica za USB kabl

D Daljinski upravljaé

14 | Taster ON/OFF 15 | Taster RESET

16 | Taster DP-1/DP-2 17 | Toster alarma 2

18 | Taster alorma 3 19 | Toster SET

20 | Toster -, nadole 21 | Toster Temp

22 | Toster Date, datum 23 | Taster za promenu boje
24 | Tasteri za izbor boje 25 Iszrfﬂr)Mute (skjuctanie
26 | Toster 12/24 h 27 | Taster Light/+, gore

28 | Toster alorma 1

E Dria¢ dugmaste haterije - 29

Informacije o dugmastim baterijama CR2025, 3 V

Proizvodat: Manufactured by
Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftshergstrafie 1
DE-74167 Neckarsulm
E-posta: battery-service@lidl.com
www.lid|-service.com



Mesto proizvodnie:

Oznaka:

Datum proizvodnie:
Tezina:
Kapacitet:

Hemijski sastav:

Opasne materije sadrzane u bateriji:

stedstvo za gasenje pozara koje

treba koristiti:

kiifine sirovine:

Dongguan Tiangiu Enterprise CO LTD Tianqiu
Industrial Park, Xinji Industrial Zone. Machong,
Dongguan, Guangdong, PR. China

Ta defalie pogledajte otisak na bateriji

Ta defalie pogledajte ofisak na ambalaZi
baterije

244

Ta defalie pogledajte otisak na bateriji
Litijum mangan dioksid

nema

klasa pozara B (specijalni litijumski aparati za
gasenje poZara ili prasak za gosenje pozara
peskom/suvim prahom, protivpoZarno cebe)
Litijum, mangan

Objasnjenie signalnih reci

>

OPASNOST!

Ovaj signalni simbol/re¢ oznacava opasnost sa visokim
stepenom rizika koja, ako se ne izbegne, za posledicu ima
smrt ili ozbiljnu povredu.

>

UPOZORENJE!

Ovaj signalni simbol/re€ oznacava opasnost sa srednjim
nivoom rizika koja, ako se ne izbegne, moze rezultirati
smrcu ili teSkim povredama.

>

Ovaj signalni simbol,/re¢ oznacava opasnost sa niskim
stepenom rizika koja, ako se ne izhegne, moze dovesti do
maniih ili umerenih povreda.

> |

Ovaj signalni simbol/re¢ oznacava opasnost od strujnog

OPASNOSTOD | ara.
STRUINOG UDI-}RA/
OPASNOST PO ZIVOT
PAZNJA: Ova signalna re¢ upozorava na mogucu materijalnu Stefu.
Napomena: Ova signalna re¢ se upotrebljova za dodatne informacije.

Objasnjenje simbola

Kod nepravilne upotrebe baterija postoji opasnost od eksplozije i
curenja tecnosti iz baterija.

Dugmaste baterije dolaze sa uredajem

Dugmaste baterije: 2 x (R2025, 3V

0znaka za jednosmernu struju, DC 5 V - 5 volti

Protitajfe uputstvo za upotrebu!

Sa CE oznakom, digi-tech gmbh izjovljuje uskladenost sa
vazedim direktivama EU.

1 | USB-C kabl

USB-C vloz: SV === 1A

Konektor USB-C kabla

Klosa zastite Ill




Baterije uvek drZite van domasaja dece.

Nemojte bacati baterije u vatru ili ih dovoditi u kontakt sa
vatrom.

Baterije uvek moraju biti umetnute uz ispravan polaritet.

Nemojte deformisati ili oStefiti baterije.

Ne otvarajte i ne rastavljajte baterije.

HDRPOD

Nemojte mesati baterije razlicitih marki i tipova.

Nemojte meSati nove i koriscene baterije.

¢

Ne punite baterije.

Tastitite baterije od vlage i diZite ih dalje od tecnosti.

Nemojte kratko spajati baterije.

e

Uvek ubacite baterije sa ispravnim polaritetom.

I+t
¥

Nosite zastitne rukavice!

S

Vaine bezbednosne napomene

Bezbednosna uputstva za korisnike

UPOZORENJE! Opasnost po Zivot i opasnost

od nezgoda za malu decu i ostalu decu!
Deca cesto potcenjuju opasnosti. Uvek drzite decu podalie od proizvoda.
Ovaj uredaj mogu koristiti deca od 8 godina i viZe kao i lica sa smanjenim fizickim,
senzomim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su
pod nadzorom ili su pouteni o bezbednoj upatrebi uredaja i razumeju opasnosti koje
proizilaze iz njegove upotrebe. Deci nije dozvoljeno da se igraju proizvodom. (iicenie
i korisnicko odrZavanje ne smeju obavljati deca bez nadzora. AmbalaZni materijal
nije igracka. Deca mogu da se zapletu u njemu i da se uguse dok se igraju. Nemojte
koristiti proizvod ako je o3tecen. Ne izlaZite proizvod vlazi. Proizvod koristite samo u
zatvorenom prostoru. Ovaj proizvod ne sadvi delove koje moZe da servisira potrosat.

Bezbednosna uputstva za dugmaste baterije

A UPOZORENJE! Opasnost po Zivot!

Baterije mogu izazvati ozbiljne povrede.
Drzite baterije van doma3aja dece. Ako se proguta, odmah se obratite lekaru! Gutanje
moZe izazvati opekotine, perforaciju mekog tkiva i smrt. Teke opekotine mogu nastati
u roku od 2 sata nakon gutanja. Nemoijte koristiti puniive baterije! Nikada nemojte
puniti nepuniive baterije. Nemojte praviti kratki spoj i/ili otvarati baterije. To moze
dovesti do pregrevanja, opasnosti od poZara ili pucanja. Nikada ne bacajte baterije u
vatru ili vodu. Ne izlaZite baterije mehanickim opterecenjima.

Rizik od curenja dugmastih baterija

A PAZNJA! Opasnost od povrede!
Procurele ili ostecene baterije mogu izazvati opekotine ako

dodu u kontakt sa kozom. Stoga u tom sluéaju nosite zastitne

rukavice.
-



Izbegavajte ekstremne uslove i temperature koje mogu uficati na baterije, npr. na radi-
jatorima/kroz direktnu suncevu svetlost. Ako su baterije procurele, izbegavajte kontakt
koze, ofiju i sluzokoZe sa hemikalijama! Odmah isperite zahvacene delove cistom vode
i obratite se lekaru! U slucaju curenja baterijo, odmah ih uklonite iz proizvoda da biste
izbegli ostecenja. Uklonite baterije ako se proizvod nece koristiti duZi viemenski period.

PAZNJA: Rizik od ostecenja proizvoda!

Koristite iskljutivo navedeni tip baterije! Stavite baterije u skladu sa oznakama polarite-
ta (+) i (-) na bateriji i proizvodu. Oistite kontakte na bateriji i u odeljku za baterije
suvom krpom koja ne ostavlja viakna ili pamuénim Stapicem pre umetanja!

IstroSene baterije odmah izvadite iz proizvoda.

Bezhednosne napomene za USB kabl

A A OPASNOST! Opasnost po iivot usled

strujnog udara!
Nepravilna upotreba, neispravna elekiriéna instalacija ili previsok mrezni napon
mogu dovesti do strujnih udara.
Proverite da li podaci na natpisnoj ploici odgovaraju mreznom naponu uticnice. Koristi-
te iskljucivo SELV jedinicu za napajanje. Safety Extra Low Voltage opisuje napon koji je
odabran tako nizak da ne postoji opasnost od prekomernih struja tela ako se direkino
dodime, bilo tokom normalnog rada ili u slutaju pojedinatnog kvara. Prikljucite USB
kabl proizvoda samo na odgovarajucu jedinicu za napajanje koja odgovara podacima
(volti i amperi) na natpisnoj plotici.

RIZIK! Ostecenje proizvoda!

Nepravilno rukovanije USB kablom moze prouzrokovati nepopravljivu

Stetu na proizvodu.
Povezite USB kabl samo na lako dostupan izvor napajanja kako biste mogli brzo
iskljuiti proizvod iz elektricne mreze u slucaju kvara. Nemojte koristiti proizvod ako
on ili dodatna oprema pokazuju vidljiva o3tecenja ili nedostatke. Ne otvarajte kuciste i
nemojte visiti nikakve izmene na proizvodu. Prepustite popravke profesionalcima. U tu
svihu se obratite na navedenu adresu servisne sluzbe. U slucaju samostalne popravke,
nepravilnog prikljucenja ili neispravnog rukovanjg, iskljutena su potrazivanja od odgo-
vomnosti i garancije. Ne uranjajte proizvod ili USB kabl u vodu ili druge tetnosti. Nikada
ne dodirujte USB kabl mokrim rukama. Uvek izvucite USB kabl iz USB utitnice drzeci
utika¢. Nikada nemoite koristiti USB kabl kao rutku za nosenie. Drite proizvod i USB
kabl podalje od otvorenog plamena i vudh povisina. Nemoite sovijati USB kabl i ne
stavljajte ga preko ostrih ivica.

Bezbedno kaéenie ili postavljanje proizvoda

Proizvod nije konstruisan za rad u prostorijama sa visokom vlaZnoscu vazduha (npr.
kupatila). Pre pricviicivanja na zid uverite se da se na mestu busenja rupe ne nalaze
vodovi za gas, vodu ili struju. Koristite odgovarajuce vijke i tiple (nisu deo isporuke).
Obratite paznju na karakferistike zida. Proizvoda€ ne prevzima odgovornost za Stetu
nastalu usled nepravilnog pritviscivanja. Zastitite osetljive povisine pre postavljanja, jer
u profivnom moze dodi do ogrebotina.

Pazite do:

* je adekvatna ventilacija uvek obezbedena (ne postavljajte proizvod na police ili
tamo gde zavese ili namestaj mogu blokirati otvore za ventilaciju/senzor (10) i
(12) sa strane);

*  proizvod nije postavlien na debeli tepih ili krevet tokom rada i nikakvi direkini
izvori toplote (npr. grejati) ne uticu na proizvod;

* nema direkine sunceve svetlosti na proizvodu;

e bude zasticen od prskanja i kapanja vode;

*  proizvod nije u neposrednoj blizini magnetnih polja (npr. zvutnika);

ey uredaj ne prodru strana tela ili praging;

* svece i drugi izvori otvorenog plamena uvek budu podalie od uredaja kako bi se
spretilo Sirenje vatre.

Pustanje v rad

Napomena: Pre prve upotrebe, uklonite sve zastitne folije i ambalazni materijal
sa proizvoda A i odloZite ih odvojeno. Proverite da li su proizvod ili pojedinacni
delovi o3teceni. Ako je fo sluaj, nemojte koristiti proizvod. Obratite se servisnoj
sluzbi.



* |zucte Stitnike baterije iz odeljka za baterije infracrvenog daljinskog upravljata i
proizvoda B.

o Povefite USB kabl na racunar ili na USB adapter za napajanje (nije deo isporuke).

e Umetnite USB kabl v uticnicu (13).

Napomena: Koristite samo isporueni USB kabl.

LED displej (1) potpuno se osvetli na oko 3 sekunde, oglasava se zvutni signal i
proizvod vi3i proveru sobne temperature.

Tatim se na LED displeju pojovljuje podrazumevano vreme 12:00 i moZete podesiti
proizvod.

Napomena: Proizvodu je potrebno nekoliko minuta da se prilagodi sobnoj
temperaturi kako bi prikazao taénu sobnu temperaturu.

Rukovanje

Napomena: Ako se tokom manuelnog podesavanja oko 15 sekundi ne pritisne
nijedan taster, rezim podesavanja bice napusten. Ve¢ napravlieni unosi hice
sacuvani.

Brzo podesavanje

Prilikom podesavanja numerickih vrednosti moZete koristiti brzo podesavanje pritiskom i
drzanjem tastera + Nogore (5) odn. - tastera Nadole (6) na proizvodu odn. fastera -
(20) odn. tastera Light/+ (27) na infracrvenom daljinskom upravljacu.

Infracrveni daljinski upravljaé
Infracrveni daljinski upravlja ima domet od oko 3 — 5 m.
Za pode3avanie, usmerite prema proizvodu koji Zelite da podesite.

Podesavanie LED displeja

Prikaz
dP-1 - Naizmenicni prikaz: Vreme- > Datum- > Temperatura-> Vreme- > ifd.
dP-2 - Trajni prikaz: Vreme

Na proizvodu
e U standardnom prikazu priisnite taster M (4). Pojavljuje se dP-1 ili dP-2.
o Pritisnite taster M kako biste prebacivali izmedu dP-1 ili dP-2.

Proizvod se vasim unosom odmah vraca na standardni prikaz.

Sa infracrvenim daljinskim vpravljacem
e U standardnom prikazu pritisnite taster DP-1/DP-2 (16). Pojavljuje se dP-1 ili dP-2.
e Pritisnite taster DP-1/DP-2 kako biste prebacivali izmedu dp-1 i dP-2. Proizvod se
vasim unosom odmah vraca na standardni prikaz.

Varijante boja
(Ln - 115 naizmenicnih boja
(L1 - 1 trajna boja

Na proizvodu

e U standardnom prikazu pritisnite i drZite taster M. Treperi CL-n, a pomocu tastera
+ Nagore odn. - tastera Nadole moZete da prebacujete izmedu varijanti boja
CLn i CL-1 (7 boja trajno).

e Pritisnite taster M da potvrdite svoj unos.

e Pritiskajte taster M sve dok se ne vratite na standardni prikaz ili socekajte
oko 15 sekundi i proizvod ¢e se vratiti na standardni prikaz.

Sa infracrvenim daljinskim upravljacem
115 naizmeniénih hoja
e U standardnom prikazu pritisnite taster za promenu boje (23) za prikaz stalne
promene 115 boja.
1 boja trajno
e U standardnom prikazu pritisnite jedan od sedam tastera za promenu boje (24)
70 trajni prikaz boja.

Osvetljenost LED displeja
LED displej moZete zatamniti dvaput.

Na proizvodu
e U standardnom prikazu pritisnite taster + Nagore (5) kako biste LED displej (1)
podesili za jedan ili dva stepena svetlije ili tamnije.



Sa infracrvenim daljinskim vpravljacem
e U standardnom prikazu pritisnite taster Light/+ (27 kako biste LED displej (1)
podesili za jedan ili dva stepena svetlije ili tamnije.

Osnovno podesavanje na proizvodu G

MoZete da izvisite sledeca podesavania:

Varijanta boje, godina, mesec, dan, format sata 12,/24, sati, minuti, alarm vikendom,
alarm 1, alarm 2, olarm 3, jedinica ©C/°F i zvuk tastera.

Osnovno podesavanje sa infracrvenim daljinskim upravljaéem H
Mozete da izviite sledeca podeSavania:
Varijanta boje, format sata 12/24, sati, minuti, alarm vikendom.

C(L-n | 115 naizmenicnih boja

CL-1 | 1 boja trajno

Podesavanije alarma tasterima za alarm 1
o Prifisnite taster Alarm 1 (28). Treperi -- A1 za alarm 1 i tasterom - (20) odn.
tasterom Light/+ moZe se (27) aktivirati (ON) ili deaktivirati (--).
e Prifisnite taster SET (19) da biste potvrdili podeavanie i podesite sate i minute
na isti nain.
Alarm 2 i 3 moZete podesiti na isti nacin pomocu tastera za alarm 2 (17) i tastera
za alarm 3 (18) .

Alarm 1 je deaktiviran.

ON | Alarm 1 je akfiviran.

Iskljuéivanje alarmnog signala
Alarm se ogloSava v zadato vieme oko 2 minuta.
o Prifisnite bilo koji taster osim tastera RESET (15) da iskljucite signal alarma.

Alormna funkeija se ne mora ponovo akfivirati. Alarm e se automatski ponovo ukljuiti
sledeceg dana u zadato vieme.

Prikazivanje 12-/24-éasovnog formata
e Prifisnite taster 12/24 h (26) za prikaz viemena v formatu 12 ili 24 sata.

Prikaz temperature

o Pritisnite taster Temp (21) da bi se nakratko prikazala temperatura.

e U rezimu za temperaturu pritisnite taster - za prebacivanje izmedu C stepeni
Celzijusa i F stepeni Farenhaita.

Prikaz i podesavanje datuma

*  Kod trajnog prikaza dP-2 (vieme) pritisnite taster Date (22) za prikzivanje
datuma.

*  Ponovo pritisnite taster Date za povratak na standardni prikaz.

e U standardnom prikazu pritisnite taster Date za prelazak u rezim datuma.

e Pritisnite taster SET (19). Treperi godina 2023. i moZe se podesiti tasterom -
odn. tasterom Light/+ (27).

o Prifisnite taster SET da potvrdite podeSavanie.

Na isti nain podesite mesec i dan.

o Pritisnite taster SET da potvrdite svoj unos i za povratak na standardni prikaz.

Zvuk tastera
e Prifisnite taster Mute (25). Pojavljuje se --:Sd, zvuk tastera je iskljucen.
* Ponovo pritisnite taster Mute za ukljutivanje zvuka tastera ON:Sd.

Ukljuéivanie i iskljucivanje LED osvetljenja
e Prifisnite taster ON/OFF (14) za ukljucivane odn. iskljucivanje LED osvetljenja.

Vracanje na fabricka podesavanja (RESET)

Pritisnite taster RESET. Sve postavke se brisu i proizvod se ponovno pokrece.

Uklanjanje dugmaste baterije iz infracrvenog daljinskog upravljaca E

e Otvorite drzat dugmaste baterije tako $to cefe pritisnuti ruticu (a) udesno i
istoviemeno pazljivo izvudi drZa¢ dugmaste baterije (b).

e Umetnite dugmastu bateriju (R2025 pazedi na ispravan polaritet +/-.

* Gumite drZat dugmaste baterije natrag v infrocrveni daljinski upravljat.



Uklanjanje dugmaste baterije iz proizvoda F

A OPASNOST! Opasnost po Zivot usled

strujnog udara!

e Odvojite USB kabl od proizvoda pre nego $to izvadite dugmastu bateriju.

* Otpustite sigunosni vijak (d) odvijaem i otvorite odeljak za baterije (11)
proizvoda

o Pritisnite prstom dugmastu bateriju u nivou drzaa dugmaste baterije sve dok se
lagano ne savije i paljivo izvucite dugmastu bateriju nekim iljatim alatom.

e Umetnite dugmastu bateriju (R2025 pazedi na ispravan polaritet +/-.

o Tatvorite odeljak za baterije i ponovo ga pricurstite vijcima.

Otklanjanje gresaka

Problem Resenje
Nema prikaza e Proverite USB kabl.
Netacan prikaz e Proverite USB kabl.

e Proverite podeSavanje.

Napomena za ciScenje
A OPASNOST! Opasnost po Zivot usled

strujnog udara!
Pre tiScenja proizvoda, uklonite USB kabl sa proizvoda. Pre ¢iSéenja, uklonite
dugmaste baterije iz proizvoda i infracrvenog daljinskog upravjaca. Proizvod i
infracrveni daljinski upravljaé ne smeju da se izlozu vlazi, izbegavajte kapanje i
prskanje vodom.
Nepravilno &i3cenje moZe ostetiti proizvod. Ne uranjajte proizvod i USB kabl u vodu
ili bilo koju drugu tetnost. Nemojte koristiti agresivna sredstva za Giscenje, Cetke sa
metalnim ili najlonskim vlaknima, niti ostre ili metalne predmete za Giscenje kao 3to
su noZevi, tvrde lopatice i slicno. Oni mogu osfetiti povisinu. Oistite uredaj mekom,
suvom krpom koja ne ostavlja dlaice, npr. onom koja se koristi za Giscenje naotari.

Skladistenje

Ukoliko se proizvod duze vieme nece koristiti, izvadite dugmaste baterije i Cuvajte
proizvod i infracrveni daljinski upravljaZ, otiScene i zasticene od sunceve svetlosti, na
suvom, hladnom mestu, najbolie u originalnom pakovanju.

Odluganije v otpad

Proizvod i ambalazni materijali se mogu reciklirati, odvojite ih radi boljeg Y,

upravljanja otpadom. O mogucnostima za odlaganie dotrajalog proizvoda se %69
raspitajte u vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi. ®

Obratite painju na oznacavanje ambalainog materijala prilikom » A
odvajanja otpada, oni su oznaceni skracenicama (a) i brojevima @A
(b) sa sledecim znacenjem:

1-7: Plastika
20-22: Papir i karton

80-98: Veziva a

Odlaganie elektri¢nog uredaja

Simbol sa precrtanom kantom za otpatke na totkovima znadi da se

elektricna i elektronska oprema ne sme odlogati zajedno sa kucnim E
otpadom. PotroSaci su zakonski obavezni da elekiricnu i elektronsku

opremu prikupliaju odvojeno od nesortiranog kemunalnog otpada na

kraju njihovog veka trajanja. Na taj nain se osigurava njihova ponovna upotreba
uz postedu okoline i Stednju resursa. Baterije i akumulatori koji nisu dvrsto
zatvoreni v elekticnom ili elekironskom uredaju i koji se mogu ukloniti bez
unistenja moraju se odvojiti od uredaja pre nego Sto se predaju na sabimo mesto
i odnesu na odredeno mesto za odlaganie. sto vaZi i za lampe koje se mogu
skinuti sa uredaja bez njihovog unistavanja. Vlasnici elektricnih i elektronskih
uredaja iz privatnih domacinstava mogu ih predati na sabirnim mestima javnih
otpada ili na sabimim mestima koje su postavili proizvodagi ili distributeri.
Odlaganje starih uredaja je besplatno. Ova obaveza besplatnog preuzimanja vazi
kako kod kupovine u radnji tako i kod isporuke na kuénu adresu. Mesto izvienja



za obavezu preuzimanja je isto kao mesfo izvisenja isporuke. Za vracene uredaje
ne smeju se naplacivati troskovi transporta. Generalno, distributeri su duzni da
obezbede besplatno preuzimanje starih uredaja tako $to Ce pruZiti odgovarajuce
mogucnosti povracaja na razumnoj udalenosti. Potro3adi imaju mogucnost da
besplatno predaju stare uredaje distributeru koji podleze prevzimanju ako kupe
ekvivalentni novi aparat sa natelo istom funkcijom. Ova moguénost postoji i za
dostavu privatnom domacinstvu. Kod prodaje na daljinu moguénost besplatnog
preuzimanjo pri kupovini novog uredaja ogranicena je na izmenjivace toplote,
ekrane i velike uredaje koji imaju barem jednu spolinju ivicu duZine vece od 50
em. Distributer mora prilikom sklapanja kupoprodajnog ugovora pitati potro3aca
da li namerava da vrati robu. Osim toga, potrosaci mogu besplatno predati do tri
stara uredaja odredenog tipa na sabirno mesto distributera, a da to nije vezano
za kupovinu novog uredaja. Medutim, duZine rubova odgovarajucih uredaja ne
smeju prelaziti 25 cm.

Pre odlaganja, izvadite bateriju bez unistavanja i odloZite je zasebno (pogledajte
,Odlaganie baterije”).

Odlaganje baterija
Ovaj simbol znati da se baterije i akumulatori ne smeju odlagati s
obicnim kuénim otpadom. Zakonski su obavezni da ih na kraju svog
radnog veka besplatno predaju na jovno sabimo mesto ili na sabima
mesta za reciklazu koja su ustanovili distributeri, u skladu sa Uredbom o baterija-
ma 2023/1542/EU i njegovim izmenama i dopunama.
Baterije i punjive baterije koje nisu cvrsto zatvorene uredajem i mogu se ukloniti
bez razaranja moraju se izvaditi i u ispraznjenom stanju odloZiti. Ponovna
upotreba i reciklaZa starih uredaja i baterija je vaZan doprinos zatiti nase Zivotne
sredine. Ako se nepravilno odlazu, u Zivotnu sredinu mogu dospeti toksini sastojci
koji imaju Stetan uticaj na zdravlje ljudi, Zivotinja i biljaka.
U nastavku su navedene neke od dokazanih metoda i preporuke za produZenje
veka trajanja baterija i punjivih baterijo, te omogucavanie njihove ponovne
upotrebe:
- Punite vase punjive baterije ispravno i potpuno kako biste maksimalno
povecali njihov vek trajanja. Ako je potrebno, potpuno ih ispraznite pomocu
odgovarajuceg punjaca pre njihovog ponovnog punjenia.
- Razmotrite mogucnost koriscenja puniivih baterija. One se mogu vise puta
ponovo koristiti i dopunjavati, $to smanjuje kolicinu otpada od baterija.
- Uvek koristite odgovarajudi tip baterija za svoje uredaje. Nepravilna upotreba
moZe skratiti vek frajanja baterija i imati potencijalno Stete efekre.
Uvek se pridravajte bezbednosnih uputstava prilikom rukovanja koriscenim
baterijama. Kod starih baterija koje sadiZe litijum (Li = litijum) postoji velika
opasnost od poZara. Stoga se posebna paznja mora posvetiti pravilnom odlaganju
starih baterijo i punjivih baterija koje sadrZe litijum. Nepravilno odlaganje moze
takode dovesti do unutra3njih i spoljnih kratkih spojeva usled termitkog delovanja
(toplote) ili mehanickih ostecenja. Kratki spoj moze izazvati poZar ili eksploziju
i imati ozbiline posledice po ljude i Zivotnu sredinu. Da biste izbegli kratak spoj,
oblepite polove odn. kontakte baterije pre odlaganja.

Pojednostavljena EU izjava o usaglasenosti

Sa CE simbolom, digi-tech gmbh izjovljuje da je LED zidni - stoni sat c €

4-1D7376 v skladu sa direktivama RoHS 2011/65/EU, EMC 2014/30/EU
i Uredbom o baterijama 2023/1542/EU.

Ovde moZefe preuzeti uputstvo za upotrebu i izjovu o usaglaSenosti tako AA.A

$to cefe uneti IAN: www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Garancija firme digi-tech gmbh

Na ovaj uredaj dobijate garandiju od 3 godine od datuma kupovine. U slucaju nedos-
tataka na ovom proizvodu imate zakonska prava u odnosu na prodavca uredajo. Ova
zakonska prava se ne ogranicavaju nasom garanciiom koja sledi u nastavku.



Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,

Republika Stbija

Tel. 0800-300-199, E-mail: kontokt@lidl.rs
Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

* da pozovete korisnicki servis: 0800-300-199
- posaljete e-mail na: kontaki@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fiskalni racun i date ga na
wvid prilikom izjovljivanja reklamaije.

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/perioda saobraznosti. Ukoliko za tim
bude potrebe, putem nase Sluzbe za potroSate moZete proveriti dostupnost rezervnih
delova i opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.

Davalac garancije- uvoznik:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,

Republika Stbija

Tel. 0800-300-199, E-mail: kontaki@lidl.rs

Davalac garancije- ovlaséeni Uvozi i stavlja u promet:
servis: Lidl Srbija KD
Infer-Quartz GmbH Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,
Republika Stbija Republika Stbija
Tel. 0800 191026 Tel. 0800-300-199,
E-mail: support@inter-quartz.de E-mail: kontaki@lidL.rs

Datum predaie robe potrosacu: datum sa fiskalnog ratuna

Ova garandija ni na koji nacin ne utice, niti iskljucuje prava koja kupac ima v skladu
sa vazecim Zakonom o zatiti potroSaca po osnovu zakonske odgovornosti prodavea za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 3 godine od dana kada je roba predata kupcu.
GARANCIJA | GARANTNI LIST
Postovani,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proistiu iz Zakona o
zatiti potro3aca, a v pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garandija ni na koji nain ne utice, niti iskljucuje prava koja kupac ima u skladu
sa vazedim Zakonom o zastiti potrosaca po osnovu zakonske odgovornosti prodavea za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjovi, obezbedi:
* hesplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobicajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materijalu, il
e zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom, u
slucaju da opravka nije moguca, il
* ko otklanjanie kvara nije moguce, kupac ima pravo da zahteva od prodavea
povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poinje da vaZi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog
od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim racunom.



Garancija vazi na feritoriji Republike Stbije.

Kupac moze da izjavi reklomaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl Stbija
KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije
Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog racuna na wvid.

U dilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvisiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu v roku predvidenom Zakonom

Garantni uslovi:
Pre obracanja prodaveu za tehnicku pomoc, potrebno je proveriti ispravnost instalacije i
ostalih potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodaveu preda sve pripadajuce delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garandija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnowu fiskalnog
odsecka. U istom periodu davalac garandije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
sve tehnicke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vaii v sledecim sluéajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije prilozen fiskalni racun so datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili slicnim delovan-
jem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska temperatura (pucane cevi
usled smrzavanja, o3tecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nie koriscen u sklodu sa Uputstvom za upotrebu.
5. Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi trece neovlasceno lice.
6. Ukoliko proizvod nije koricen u skladu sa namenom.
7. Ukoliko je iScenje i odravanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.
8. Ukoliko je proizvod keriscen u profesionalne svrhe.
Naziv proizvoda: LED ZIDNI-STONI SAT
Model: 4-107376
IAN/Seriiski broj: 515423_2510
Proizvodat: digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817
Eppstein, NEMACKA
Ovlasceni serviser: Inter-Quartz GmbH, Vuljerweg 274,
65817 Eppstein, NEMACKA
Datum predaje robe potro3atu: datum sa fiskalnog racuna
Uvozi i stavljo u promet: Lidl Srbija KD,
Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,
tel. 0800-300-199,
e-mail: kontaki@lidl.rs




Servis
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 274, 65817 Eppstein, DEUTSCHLAND
E-posta: support@inter-quartz.de, telefon: +49 (0)6198 571825

= 0800 191026

Dobavljaé

Imajte na umu da adresa v nastavku nije servisna adresa. Najpre se obratite gore
navedenom servisnom centru. 5

digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMACKA

Godina proizvodnje: 2026

IAN 515423_2510, br.art.: 4-LD7376
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LED-HYACOBHMK 3A HA SUZ1 N MACA

Hamencka ynotpeba

Bawmor Hos LED-4acosHuK 30 Ha s v maca (B0 MOHATAMOLIKMOT TeKCT

,Mpou3soa” wwt ,ypen”). Mpou3sogor e norogeH 3a NPUKAXYBAHbE Ha €§>
BPEMETO M 30 KOpHCTEtbE Ha MONOSHUTENHO onuwakmte dyHkumm. (exoja

ApYra ynotpe6a UM NPoMEHa Ha NPOM3BOAOT Ce CMeTa 30 HecooaseTH. Mpoussogor
€ NOrofieH COMO 3 BHaTPewWwHa ynotpeba. [pou3BOAUTENOT He e OArOBOpEH 30 LTeTa
NPEAM3BUKOHO 01 HECOOMBETH yroTpeba wnu norpewHo paboterse. Mpousosot He e
HOMEHET 30 KOMepLMjanHa ynotpeba.

Texuun4ku nogaroum

LED supen 4acoBHUK M YUCOBHUK 30 HAO Maca

* Oncer Ha mepetbe/Temneparypa: 0 °C — 50 °C

e [lpuka3 Ha Temneparypa/Tonepanumja: +/-2 °C

o Jumensuu: 235 x 38 x 92 mm

e Texuna: 227 g (skn. USB-kaBen, 6e3 Gatepuja)

e USB-C xabencku npuknysok: 5V =m=1A

*  Jlonxura wa kabenor USB-C: 1,5 m +/-3 % tonepauuja
e barepuja: 1 x (R2025, 3 V 160 mAh

Wndpaupeen paneunnckn ynpasysay

* Oner:3-5m

e Texuna: 11 g (6e3 Garepujo)

barepujo: 1 x (R2025, 3V 160 mAh, === - Wuaukatop 30 HaNOH 30 AMPEKTHa

rpyja

EI(p(IH W KOHTPOJIHK NAHeNn

C Mpouzeon
1 | LED-expan 2 | AL nspuatop, anapm
g | M Do gy g, o
5 | Konye + 30 Harope 6 | Konye - 30 Hapony
7 | Octosa 8 | 3syunmk
9 | 3akayyBarse Ha sup 10 | Orsop 30 BexTMnauMja
11 | Mperpana 30 Garepun 12 ?;:305; 30 seKTTauc,
13 | NMpuknyyok 30 USB-kaben
D [laneunnckn ynpaByBay
14 ESK”:;;‘;G'::V“VB““/ 15 | Konse RESET
16 | Konye DP-1/DP-2 17 | Konye Alarm 2
18 | Konve Alarm 3 19 | Konye SET
20 | Konye -, Hapony 21 | Konye Temp
22 | Konye Date, patym 23 | Konye 30 npometa Ha 6ojata
24 | Konyura 3a u36op Ha Boja 25 | Konye Mute
26 | Konde 12/24 h 27 | Konue Light/+, warope
28 | Konve Alarm 1

E [Ipxay 3a 6arepuja - 29
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Hndopmaunm 3a 6arepunte CR2025, 3 V

[poussoguten:

Mecto Ha npoussoacTso:

O3Ha4yBarbe:

Jlatym Ha co3naBatbe:
TexwHa:

Kanauurer:

Xemucku cocras:

Onactm CYNCTAHLMKA COAPXAHM BO

barepujara:

(PeacTBo 30 racHere noxap LTo

Tpea 0 ce KopucTU:

KPUTUYHH CYPOBMHM:

lpousseneHo o

Lidl Stiftung & Co. KG.
Stiftshergstrasse 1

DE-74167 Neckarsulm

E-nowra: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Tongguan Tiangiu Enterprise CO LTD Tiangiu
Industrial Park, Xinji Industrial Zone. Machong,
Dongguan, Guangdong, H.P. Knwa

30 jeranu, BUIeTe j 03HOKATA Ha GatepujoTa
50/2025

244¢

30 geranu, BUgeTe j 03HOKaTA Ha GatepujoTa
TITHyM MOHTOH JMOKCA

Hema

Knaca Ha noxap b (cneuwjannn auruymcn
NPOTHBNOXAPHY ANGPATH WM NecoK/cys
NPOLLIOK 30 TUCHetbE, NPOTUBNIOXApHO Kefe)

Jutiym, maHran

O6jachyBame Ha curianture 36oposu

>

ONACHOCT!

0Boj curHaneH cum6011/360p 03HQ4YB OMACHOCT CO BICOK
CTEMEH HO PU3UK, KO, GKO He ce uberte, ke pesynmupa co
CMPT WAM CEPHO3HO NOBPEAQ.

>

MPEAYNPEAYBAHE!

0Boj curHaneH cum6071/360p yKaXyBa Ha OMACHOCT CO
CPEAEH CTEMEH HO PU3HK KOj, GKO He ce U30erHe, MoxXe Aa
PE3YATHPO CO CMPT WK CEPHO3HA NOBPEAC.

>

Osoj curHanen cumbon/360p yKkaxysa Ha onackocr co
HM30K CTEMEH HO PUNK KOj, GKO He e u3berHe, moxe Aa

MPETMA3JIMBOCT! | PE3YNTUPO CO MM WK YMEPEHa NOBpeAa.
A Osoj curnanen camon/360p yKaXysa Ha pU3NK A CTpyeH
ONACHOCT O ynap.
CTPYEH YJIAP/CMPT!
BHUMAHME: Osoj CUrHane 360p Mpenynpeaysa Ha MoXHa
MOTEPU]aNHE WTETa.
3a6enewia: 080j curHaneH 360p ce KOPUCTH 30 AOMONHUTESHI

MHGOPMaLMY.

Objacnysarse Ha cumbonure

Ao GaTepuTe Ce KOPUCTOT HEMPUBIIHO, NOCTOM PUSNK O
eK03Uja 1 UCTEKYBAKbE Ha TewrocTa o Garepujara.

Bknyuenu ce batepun

barepuja: 2 x (R2025, 3V

cpyja 5 V - 5 sonmu

lMokasaren 3a eHoOHACOYHA (pr]ﬂ, €AHOHUCOYHU

MpoyuTajre ro ynatctsoto 3a ynorpe6a!

BOXeuKMTE AupekTusu Ha EY.

(o o3nakara CE, digi-tech gmbh u3jasysa coo6pasHoct co
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USB-C kaben

USB-Cenez: 5V===x1A

Mospayatbe Ha USB-C kaben

Knaca wa sawmwra Il

Yysajte rv batepunte noaaneky o A0GAT Ha geua.

He dpnajre BaTepun Bo OTGH M He U3NOXYBA[TE TM HA OTCH.

E(]TepVIMTe (eKoraw mopa Aa ce BMETHAT CO npasuneH
nonaputert.

He rv nedopmupajTe u He T owreTyBajTe batepuuTe.

He oteopajre u He packnonysajre r batepuute.

DRP2@O0MN

He MeLuajTe GaTepun ofl Pa3Nu4HI MAPKY 1 BULOBM.

He mewwajre How u kopucrenu Garepum.

d%

He nonere v batepunre.

awTwTete v GGTGDMMTG 0f1 Bnara u ‘inG]Te W noaanexy of
TEYHOCTH.

He npemv3sukyBajTe kpatok cnoj Ha Garepunre.

®ne

E E ; (eKoraw BMeTHeTe v GaTepuuTe Co NPABWEH NONAPUTT.

Hocee sawruthu pakasuuu!

Bawuu Ge3beaHocHn Hanomenu

56366AI|OCI|H HANOMEHH 30 KOpUCHULUTE

A NPEAYNPEAQYBAKE! Onacsocr no xuBot u

PU3KK of, Hecpeliu 30 J0eHYUIbA U Aenal
[leuara yecto rv noTueHyBaat onacHoctuTe. [ipXete rv JeLATa NOHACTPOHA OF
NPOM3BOA0T.
0OBoj Npov3B0z MOXe A0 TO KOPUCTAT AL HOZ 8 FOBMHU U JIMLA CO HOMANEHU
U3NYKW, CETANHM WM MEHTATIHI CNOCOBHOCT WU €O HEAOCTHT HO UCKYCTBO W
3HOEHE COMO OKO THe (e MO HOZ30p WK Ce ynaTeHw BO Ge30eaHo KopucTewe Ha
MPOU3BOA0T M 1 pa3bUpaaT onacHoCTUTe LWTo Npou3nerysaat of Toc. fleuara He
CMeqT A0 CH UTPaQT €O MPOU3BOAOT. TUCTEHbETO M OLPXYBARETO HE CMeaT Ad 10
Bpuar geua bes Hapsop. Marepujanor 30 nakysatse He e urpayka. Jewata npu urpa
MoXe A0 Ce GaTaT Bo HEro M 40 ce 30ayWaT. He KopwcTeTe ro NPOM3BOAOT OKO €
owteteH. He u3noxyajre ro npou3sogor Ha Bnara. Kopuctete ro npoussooT camo 30
BHaTpeLua ynotpeba. O8oj Npou3BOA He COZPXM AEMOBM LWTO MOXE A0 I CepBUCUPO
MoTpOLLYBAYOT.
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Ynarcrea 30 6e36eanocr Ha Garepuure

NPEAYNPEAQYBAIE! Onacxo no xusort!

barepuute Moxe A NpeaM3BUKaAT CepUO3HM NOBPEAY.
Yysajre m Gatepuute noganeky o Aodar Ha Aewa. Bo cnydaj Ha ronTare, BemHaw
noBapajre meauuMHcKa nomow! [0TaRETO MOXeE [0 NPEAU3BUKA U3TOPEHHLH,
nepdopaLMja Ha MEKOTO TKUBO 1 CMPT. TELUKY U3TOPEHWL MOXe A Ce NojaBar Bo
pok 04 2 4aca no rontarero. He kopucrere Gatepun wro ce novat! Hukoraw He
nonxete Gatepu wro He e noaHar. He npasere kpatok cnoj u/uam e oteopajTe
r 6atepuure. Moxe Aa fojge A0 NPErPeBatbe, ONACHOCT O NOXAP UM EKCNN03Uja.
Hukoraw He dpnajre rv Gatepune Bo oraH wam Boga. He u3noxysajte m Gatepuure
HO MEXGHWUYKO ONTOBOPYBAFE.

Pu3uk op ucrekysamwe Ha Garepuure

ﬁ BHUMAHME! Pusuk op nospeaal
M(Te‘ieHMTe WUNKN OLUTETEHU 6(1Tepmd MOXe aa ﬂpeﬂM3BMKﬂuT

n0Bpeay OKO 0jAAT BO KOHTAKT (O KOXATa. 3aTod, BO 0BOj

C1y40] HOCETe COOABETHY 3ULUTUTHU PAKABMLM.
J1sBerHyBajTe ekcTpemHy YCTOBU W TEMNEPATYDH LTO MOXAT 0 BA|AAT Ha batepuuTe,
KOKO LUTO Ce TpejHM Tena/IMpexTH CoRYesa caeTnMHa. Ako Gatepuute npotekne,
#30€rHyBajTe KOHTOKT HA KOXQTA, 04TE 1 CTY30KOXaTa (O XemukanuuTe! Mcnnaknere
T orofieHTe 06AGCTH BETHAW CO YCTa BORa U nocetete nekap! Bo cnyyaj Ha
npoTeKyBatbe Ha batepuure, u3BazeTe M BEAHAL Of NPOU3BOAOT 30 Aa U3berHere
owretysatse. M3sagete rv batepuute aKo NPOM3BOAOT HEMA AT (& KOPUCTH MOAOATO
Bpeme.

BHUMAHME: Pusuk op owreryBawe Ha nponssopot!

Kopucrere ro camo Hasegenwor Tun Ha Gatepuja! Crasere rm Gatepuute cnopes
o3HakwTe 30 nonapurer (+) w (-) Ha Gatepujata u nponssonor. Mpen BMeTHyBaMbE
WCHNCTETe M KOHTAKTUTE Ha Gatepujata 1 oagenot 3a Gatepuu o cysa kpna Ge3
BNOKHO WM CTANYAbA 30 yiun!

BeHaw w3samere v ucTpoweHuTe Gatepui 0 NPOM3BOAOT.

Ynarcrea 3a 6e36eanoct 3a USB-ka6enor

A ONACHOCT! Onacxoct 3a xuBoTOT
nopaayu crpyen ypap!

Henpasunara ynotpeba, HeMCTPABHATA eNEKTPUYHA MHCTANALM{T WK
NPEBUCOKMOT HAMOH HO MPEXATa MOXe Ad AOBEAAT 0 eNeKTPUYeH yaap.
lposepeTe AGnM MHdOPMaLMUTE Ha TABAMYKATA 30 THNOT Ce COBNAFAAT CO HANOHOT

wa npukny4oxor. Kopucrere camo SELV apantep. Safety Extra Low Voltage onuwysa
HONOH Koj & M36paH A0 Buae ToNKy HM3OK LWTO, BO CY4Q] HA JAMPEKTEH KOHTAKT, Hema
ONACHOCT Of NPEKYMEPHH TENECHM CTPYM, HUTY 3 BPEME HO HOPMAHO paboTetse
HUTY BO Cy40] Ha eavHede edekr. Mospsere ro USB-kaGenor Ha npoussogor camo
€0 CO0/IBETHO HAMOJyBAE LITO OAFOBAPA HA CeuuduKauuuTe (BONTY 1 aMNEPH) Ha
TabnK4KaTa 30 TUNOT.

A PU3UK! OwreryBamwe Ha npousBopor!

Henpasuntoto pakysate co USB-kaGesor moxe fa npesussuka

HenonpaBAMBa LUTETA HA NPOU3BOJOT.
Mosp3ete ro USB-kabenor camo co necko Aoctanen wekep 30 Aa moxete 6p30 Aa ro
MCKNy4MTE MPOU3BOAOT O ENEKTPUYHATA MpEXa Bo cnyyaj Ha fedexT. He Kopuctete
T MIPOM3BOOT KO € BUANMBO OLUITETEH WM HeWcnpaseH. He oTBopajTe ro KyKuwTeTo
It He NpaBETE HUKAKBY NPOMEHU Ha npou3soAor. [lonpaskata npenywTeTe jo Ha
CTpy4Hu 1Mug. 3a Toa, oBparteTe ce Ha HOBEAEHATA aApeca Ha cepaucor. Bo cnyyaj Ha
COMOCTO]HO U3BPLLIEH MOMPABKH, MOTPELUHO MOBP3YBAME WK MOTPELLHO PaKYBAKbE,
0ATOBOPHOCTA M N0BApYBAATA 30 rAPAHLMja ce ucknydenu. He notonysajre ro
npoussogot unu USB-kaBenot Bo Boga unw Zpyru TeyHocTi. Hukoraw He sonvpajte
ro USB-ka6enor co Bnaxwu pave. Cexoraw u3snexysajre ro USB-kaBenor og wrexep
(0 Bnederse Ha USB-npuknyokor. Hukoraw e kopucrete ro USB-kabenor kako padka
30 Hocetbe. YyBajTe ro npoussogot i USB-kabenot noganeky oa oteopeH nnameH
u xewky nospuwmim. He ceutkysajre ro USB-kaBenot u e crasajre ro Hag ocrpu
pabosw.
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besbeano 3akauyBare M NOCTABYBAILE HO NPOM3BOAOT
Mpou380A0T He € 3a ynotpe6a Bo npocTopuy co Bucoka BaxHoct (np. Gatsa). Mpea
[0 10 30KAYHTE HO SWAOT, NPOBEPETE AQM HA MECTOTO HA AYN4erse HeM raCoBOg,
BOZI0BO WM ENeKTPMIHA MHcTanaumja. KopucTeTe coomBeTHM 30BPTKM 1 SHaHM
npuknysouy (He ce BKNyeHn Bo onceror Ha ucnopaka). Brumasajre Ha cocroj6ata
Ha sugor. (pou3BOaHTENOT He MPe3ema OAroBOPHOCT 30 WTETO NPEAV3BUKAHD
Ofl HeNPABITHO MPUUBPCTYBOtbE. 3ALITUTETE M YyBCTBUTENHUTE NOBPLIMHM Npea
MOCTBYBAILETO, BO CNPOTMBHO MOXE Aa Cé nojasar rpe6Hatwkm. Ocurypajre ce aexa:
°  (eKOTOW € 3AMQPAHTMPHA AOBOAHA BEHTWNGUMa (He CTABG]Te TO MPOM3BOROT
HO MOMMUM WAM KOE 308eCKTE WK MeGenoT r NOKpUBAQT OTBOpHTE 30
sentunaumja/censopute (10) u (12) crparmno);
*  NpOM3BOAOT He € NOCTUBEH Ha Aefen Tenux wiu kpeser 3a Bpeme Ha ynotpe6ara
W B3 NPOM3BOOT He [EjCTBYBAQT AMPEKTHN H3BODH Ha TonnmHa (np. rpeetbe);
®  HeMO AMPEKTHO COHYEBO CBETAMHG;
®  ce u36erHyBa KOHTOKT CO MPCKaHE U KANeHbE HA BOAT;
©  NPOM3BOAOT HE BHCH WM He CTOM BO HENOCPEAHT GMM3MHO HO MATHETHA NONMHLQ
(np. 38ysHMUM);
*  He BNEryBAQT TyfM TeNa W NPALIMHG,
o (BekwTe 1 ApyruTe OTBOPEHU NNGMEHN MOPA A0 C6 YyBAAT NOAGNEKY OA
MPO3BOOT BO CBKOE BPEME 30 [0 (& CNPEYN WHPEtbe Ha OTHOT.

Mywrawe Bo ynorpeda

3abenewa: Mpea npeara ynotpe6a, otcTpaxete rv (e 3awWTHTHY Goum 1
MaTepujanoT 3a nakysatbe of npoussogot A u opgento Gpnerte ru. Mposepere
JUIH (e OWITETEHM NPOM3BOKOT WIW NOBAMHEYHUTe Aenosu. Ako e Taka, He
Kopucrere ro npoussogor. OBparere ce Ha cepBucHara cnyxba.

o QrcrpaneTe v 3wTMTHMLMTE 30 BaTepuy of nperpagaTa 3 batepum Ha
WHPALPBEHHOT JONEYMHCKY ynpaByBay W npoussogot B.

* lospsete ro USB-kabenor co komnjyrepor un co USB-anantep (He e sknyven).

e Buernere ro USB-kabenor so wrekepor (13).

3abenewka: Kopucrete ro camo ucnopayanuor USB-kaben.

LED-ekpanor (1) ceeru uenocho okony 3 cekyHau, e Cywia 38y4eH CUrHan u
NPOU3BOAOT j0 NPOBEPYBA CO6HATA Temneparypa.

Mocne Toa, Ha LED-exparor Ke ce nojasu npetxonHo noctasenoto speme 12:00 v moxe
A0 T IOCTQBUTE NPOU3BOOT.

3abenewka: Ha npoussogor ke My Tpebaar HekonKy MUHYTM A ce npucnocobu
Ha coBHaTa Temnepatypa 3a Aa jo npukaxe Toyxata cobHa Temneparypa.

Pakysamwe

3abenewka: Axo He ce nputucHe konye okony 15 ceKyHZM 30 BpeMme Ha payHoTO
NOCTUBYBAKbE, (& M3METYBA OF PEXUMOT 30 MOCTABYBAE. 304YBAHY (& 3anUcuTE
wro BeKe (e HAMPABEHM.

Bp3o nocrasyBame

Kora noctasysate Hymepusky BPEIHOCTH, MOXe A ja KopucTUTe dyHKuwjaTa 30 6p30
MOCTBYBAIE CO MPUTHCKOME W FPXetbe HO kondeTo + 3a Harope (5) wm xonveto -
30 Hogony (6) Ha (20) npoussoaor wam kondeto - wnm kondeto ceerno-/+ (27) Ha
WHOPALDBEHIOT AANEMHCK YNPABYBaY.

Wudpaupsen panevunckn ynpasysay
WHpaupseuoT AanedMHCKkM ypasyBay uma oncer of npuon. 3 — 5 m.
Llenta e npou3sogoT A e npunaropu.

Mocraexa 3a LED-ekpan

Mpuka3

dP-1 - Wnpukarop 3a npomena: Bpeme -> Jlatym -> Temnepatypa -> Bpeme
> UTH,

dP-2 - Kowuywpan npukas: Bpeme

Ha npoussopor

e Bo cranaapanmor npuka3, nputickere ro konvero M (4). Ce nojosysa dP-1 wm
dpP-2.

o Tlpuuckere ro konyero M 3a aa ce npedpnure nomery dP-1 wnu dP-2.
lpow3BogoT ce BPAKA HO CTOHZLOPAHHOT EKPOH BELHOL CO BALLMOT BHEC.
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Co H¢paLPBEHNOT AANEUHHCKN YNPABYBAY
*  Bo cranaapanmor npuka3, npuuckere ro konyero DP-1/DP-2 (16). Ce nojosysa
dP-1 wnw dP-2.
e [lputuckere ro konyero DP-1/DP-2 3a aa ce npedpaute nomefy dP-1 u dP-2.
[pou3Boz0T Ce BPAKA HO CTAHAAPAHMOT EKPOH CO BALLIMOT BHEC.

Bapwjantu Ha Gon
(Ln - 115 Hausmenndtu Gou
(L1 -1 nocrojara Boja

Ha npoussopor

e Bo cawaapanmoT npuka3, npuTckere ro M 3ampxere ro konero M (4). Tpenka
CL-n v moxe o ce npedpna nomery sapujartute Ha Gon Cl-n w CL-1 (1
noctojara Goja) co kondeto + 3a Harope (5) wm kondeto - 3a Hogony (6).

e [lpumucrere ro kondero M 30 ga ro noTepaue BHecor.

e [lpumuckere ro kondero M nogeKe natvt ofeKa He ce BPATY HA CTAHTAPAHHOT
NpUKa3 WM nodexajre okoy 15 ceKyHau, 0 noToa NPOU3BOLOT Ke CE BPATH HO
CTOHAAPHYOT NPUKG3.

Co HdpaupBeHNOT AANEYMHCKH YNPABYBAY
115 HausmennHm Gou
*  Bo cranaapaHmoT NpuKa3, NpUTHCHETe ro Konyero 3a npomena Ha Gojata (23) 30
110 Ce npuKaxe nocrojara npomea Ha 115 Gou.
1 nocrojara 6oja
®  Bo CTOHAADAHMOT NPUKA3, MPUTUCHETE 6HO Of CBAYMTE KOMYMHHA 30 U300p Ha
Bojo (24) 30 o ce npukaxysaat Gowute noctojao.

Ocsetnenoct Ha LED expanor
Moxe aa ro atemuute LED-expator aganatu.

Ha npouseogor
*  Bo cranaapanmoT npuka3, npuTckere ro konyero + 3a Harope (5) 30 aa ro
3atemuute wan ocsetnute LED-exparor (1) 30 eawo o nse Husoa.

Co HdpaupBeHNOT AANEYMHCKH YNPABYBAY
e Bo cranaapanmoT npuka3, nputckere ro konvero Light/+ (27) 30 aa ro
3atemnuTe v ocseraute LED-exparor (1) 30 eawo o nse HuBoa.

OcHoBHa nocTaeka Ha npoussofor G

Moxe fa rv HanpasuTe CRemHUBE NOAECYBAHA:

Bapujata Ha Boja, roauna, mecew, aex, Gopmar on 12/24 Haca, 4acosw, maHyTH,
anapm 30 Bukeng, anapm 1, anapm 2, anapm 3, eauuiia 30 Temnepatypa °©C/°F u
3BYK HO KOMYMEHATE.

OcHoBHoO nopecyBaibe co MHGpaupeennot aaneunnckn ynpaeysay H
Moxe aa ru HanpasuTe CNeRHMBE NOAECYBAMA:
Bapujanta Ha Gojo, opmar oa 12/24 Haca, 4acosH, MAHYTH, GNTPM 30 BUKEHA,

CL-n | 115 Hausmenusnn Gon

(-1 | 1 nocrojara Goja

Mocrasere ro anapmor co konyuiwara 3a anapm |

e Tlputucuere ro konyero Anapm 1 (28). Tpenka -- Al v anapmot 1 u moxe
aa ce aktusupa (ON) wan geaktvsupa (--) co konvero - (20) uam konsero
Light/+ (27).

o Mputcnere ro konsero SET (19) 30 aa jo noTepawTe NOCTABKATA 1 HOMecTETe M
YUCOBHTE W MUHYTUTE HO UCT HOYWH.

Anapmor 2 1 3 MoXe Aa M NOCTABATE HO WCT Ha'wH Co kondero 3a anapm 2 (17)
win konsero 30 anapm 3 (18) .

- Anapmot 1 € Zi6aKTMBHMPGH.

ON Anapmot 1 & aKTMBUPQH.

Wexnyyysarbe Ha curHanot 3a anapm
CUrHanoT 30 0NapM Ce OMMIACYBA 0Ky 2 MUMHYTU BO MIOCTABEHOTO BPEMe.
o Tlputucnere koe 6uno konse ocser konsero RESET (15) 3a a0 ro ucknysure
anapmor.

OyHKUM{OTO 30 07OPM He MOPT NOBTOPHO 40 ce akTuBupa. CMrHaNOT 30 anapm
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BTOMATCKM Ke ce BKJTy4i NOBTOPHO CNEHUOT JIEH BO NMOCTABEHOTO BPEME.

Mpukaxysawe na 12/24 yacosen dopmar
o Tlpuruckere ro konyero 12/24 h (26) 30 na ce npuxaxe spemero Bo opmar
on 12 wan 24 yaca.

Mepay Ha Temneparypa
e Tlpuruckere ro konyero Temp (21) 30 aa jo npukaxete Temneparypata kpatko
Bpeme.
* Bo pexum Ha Temnepatypa, nputickere ro konyero - (20) 30 aa ce npedpaute
nomery Llensuycosu crenenmn n Oapenxajiu.

Mpukaxysatbe n nocraByeatse AATYM
e Tlpuucnere ro konyeto Date (22) Ha kontunympanmor expat dP-2 30 o ce
NpUKaXe AATyMOT.
e [lputucrere ro konyeto Date noBTopHO 30 7 Ce BPATUTE HO CTOHATPTHUOT
npUKas3.
Bo crangapmuuor npukas, nputcete ro konyeto Date 30 fa BneseTe Bo pexum
HO AOTYM.
e Tlpurucnere ro konyero SET (19). Caerka romunata kako 2023 romua v moxe
110 (& NOCTABM CO KOMYeTo - unw Kondero Light/+ .
e [lpuucrere o konyeto SET 30 Aa ro noTBpauTe noctasyBarbeto.
e [locTasete ru MeCeLOT i IEHOT HQ UCT HOYMH.
e [lputucrere ro konyeto SET 3a 4a ro noTepaMTE BHECOT M [ Cé BPATUTE Ha
CTAHAAPAHHOT NPUKA3.

3ByK Ha KONuMILATA

e Tlputuckere ro konyero Mute (25). Ce nojasysa --:Sd, 38yKot Ha KonuuibaTa €
Nk deH.

e [lputickere ro konyero Mute MoBTOPHO 30 40 T0 BKAY4MTE 3BYKOT HO KOM4MHSTO
ON:Sd.

BxnyuyBamwe u ncknydysamwe Ha LED ocsetnyBamwero
e Tlputucnere ro konyero ON/OFF (14) 3a aa ro Bknysute unm ucknysute LED
0CBETYBAMETO.

®abpuyxo peceruparwe (RESET)
Mputuctete ro konyeto RESET. Cure nogecysatsa Ke Ouaar u3bpuwanm u npoussogor
Ke Guze pectapTvpaH.

Otcrpanysatbe Ha Gatepujata Ha MHGPALPBEHUOT AANEUMHCKN
ynpasysay E
* (Otsopere ro apxayor 3a Gatepuja co npuTMCKarbe Ha paykata (a) HagecHo u Bo
ICTO BpeMe BHAMATENHO u3Bnedete ro apxayor 30 Garepuja (b).
o Bumerwere 6atepujo (R2025 co npasunes nonapurer +/-.
e Jlu3rajte ro APXaYoT Ha GaTepuja HA30 BO MHOPALPBEHNOT AQNEHMHCKH
ynpasyBay.

Otcrpanysaie Ha 6arepujara op nponzeoport F

A ONACHOCT! Onacxocr 3a xuBoTOT
nopaau crpyen ypap!

e eknysere ro USB-kabenot on npoussosor npes Aa ju ussapute Gatepujara.

* Onabasere jo Gesbearochara 308prka (d) co wpaduurep u otsopere jo
nperpaata 3a Garepuja (11) Ha npoussomor

e Tlputucete ja GaTepwjaTa co MPCT HO HUBOTO HO APXAYOT AOAEKA TO] HE (& CBUTKA
MOJKy W BHUMATENHO U3BOAETE 0 KeNujaTa o 3alumuneH anar.

e Bwmerwere batepujo (R2025 co npasmne nonapurer +/-,

* 3arsopere jo nperpaaata 3a GaTepuja M HBPTETE [0 HA MeCTO.

Otcrpanyearse npobnemu

Mpobnem Pewenue

Hema npuka3 o [posepere ro USB-kabenor.

Henpasunxo npukaxysarse o [posepere ro USB-kabenor.
o [IposepeTe ro nocTaByBakeTo.
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Ynarcrea 3a uncremwe

A ONACHOCT! Onacnocr 3a XuBoTOT
nopaau crpyen ypap!

Neknyyere ro USB-kabenot o npouseoaoT npea Aa ro YuCTUTE NPOM3BOROT.
WsBagere jo Gatepujata of NPoU3BOROT M MHGPALPBEHMOT AANEYUHCKU YNPUBYBAY
npen wucterbe. [Ipou3sopoT U MHGPALPBEHMOT AANEYMHCKM YNPABYBAY He (MeaT
Aa Gupat usnoxeHu Ha Bnara, u3bernysajTe Kanete U NPCKatbe 0 BOAU.
HenpasunHo wncretse Moxe Aa ro owteTv npoussogor. He notonysajre ru npoussogor
u USB-kabenot 8o Boga wim Apyru TewHocTi. He Kopuctete arpecusHy cpeacrsa

30 YHCTeHbE, YETKU CO METATHM WAM HOJNOHCKW BAGKH KOKO W OCTPH WU METAHH
NPEAMET 30 YMCTerbe, KAKO LLTO e HOXEBM, TBPAM WNATYIM W CMdHO. Tue MoXe fa
o owrerar noBpmHaTa. McducreTe ro NPoussoaoT o Mexa, cyBa kpna 6e3 BAGKHA,
KOKO LUTO € KPNTA LUTO & KOPUCTH 30 YHCTEHE HA CTOKNATA OF 04UAC.

Cknapupame

Ao NPON3BOA0T HEMA A0 CE KOPUCTU NOZOAI0 Bpeme, U3BALETE U 6CITGDVIMT6 [/ li‘/BCI]Te
O NPOU3BOAOT U MHOPALPBEHNOT AQNEYUHCKM YNPABYBAY, UCHACTEH W 30LUTUTEH OA
(OH4€BO CBETIUHA, HO CYBO, NOAHO MECTO, N0 MOXHOCT BO OPUTMHUNHOTO NAKYBAHE.

OrcTpanyBamwe

TIpOU3BOLOT M MATEPHUQNMTE 30 NOKYBAHE MOXAT A0 (& PEUMKAMPAAT. O,

Opnere m oaaento 30 nogo6po cnpasyBatbe Co otnagor. Moxe Aa Ao3HaeTe %&
KAKO 10 T0 GPAUTE MCKOPUCTEHUOT NPOM3BOA O OMUITMHCKATA WK TPOACKATA 0

QAMAHMCTPOLM]O. » A
Brumaeajre Ha o3HavyBabeTo Ha MaTepujanuTe 3a NAKyBalbe ﬁ

30 BpeMe Ha CeNEKTUPAILETO HA OTNGAOT, THE Ce 03HaYeHH 0

kparenku (a) u 6poesn (6) co cnennoeo sHaueme:

1-7: nnactuka
20-22: xaptuja ¥ KapToH
80-98: komnosutu. a

OtcrpanyBaibe HA eNeKTPUYHUOT anapar

CumBonoT co NPeyKpTaHATA KOPN 30 OTNGAOLM 3HAYM AeKa

EMEKTPHYHATO U NIEKTPOHCKATA ONPEMa He (Meat A0 Ce pnaat

3030 C0 0TNGAOT 0 JOMAKMHCTBOTO. [OTPOLUYBAYHTE C& 30KOHCKN

00Bp30HK A0 j0 CO6MPAAT ENEKTPUIHATA M ENEKTPOHCKATA ONpeMa

OLAENIHO Of HECOPTUUHHOT KOMYHQIIEH OTNAZ HA KPQJOT O HEJ3MHUOT XHBOTEH
Bek. Ha 080j HauH ce 0Be30eayBa eKonOLLKO M LTEANMBO PELMKANPaLE.
barepuuTe U akymynatopuTe LTO He ce LBPCTO 06AOXEHN 0O ENEKTPHIHHOT
WK ENIEKTPOHCKMOT YPER W MOXAT AQ (e U3BAAAT Ge3 owuTeTyBatbE, MOPA

A0 e 0ABOjAT O YPEAOT NPEA HETOBO NPEAABAE HA COBMPAYKM NYHKT

A0 e NPEAGAQT Ha NPEABMAEHOTO MECTO 30 OTCTPHYBakbe. McToTo Baxm

1 30 CBETUIKMTE LUTO MOXE AU Cé OTCTPAHAT 04 ypesoT Be3 owrerysatbe.
(oncTBeHMLMTE HO NEKTPHYHM M ENEKTDOHCKU YPERM OF MPUBATHM AOMKUHCTBA
MOXQT A0 1 NPEATATT UCTUTE HO COBUPAYKUTE MYHKTOBM HO jOBHMTE KOMYHAMHM
CyXGM 30 0O WM Ha COBMPaYKMTE NYHKTOBM BOCMOCTOBEHM O CTPOHQ Ha
npou3BoguTenuTe, 0aHocHo AucTpubyrepure. Mpenasatseto Ha cTapa onpema e
fecnnarvo. Osaa 06Bpcka 30 BecnnatHo BpaKarbe BOXK KAKO 30 KynyBaata

B0 NPOLBHMLATA, TOKA # 30 MCNOpakMTe A0 AoMawka agpeca. Mecroto Ha
W3BPLLYBAtbE HA 0BBPCKATA 30 BPAKGHHE € UCTO CO MECTOTO HA U3BPLLYBAKSE HO
uenopakara. TpaHCMOPTHATE TPOLLIOLY He CMEAT AG Ce HANAGKAAT 30 BPATEHATa
onpema. Boonwro, uctpubyrepurte umaar ofpcka aa obesbenar Gecnnatko
NPe3eMatbe Ha CTAPHTE Ypedu NpeKy CO0ABETHM MOXHOCTH 30 BPAKaHE Ha
pasymHo pactojarue. oTpoLLyBaYUTE UMAAT MOXHOCT BecnnaTHo fa ro Bparar
CTOPHOT YPea Ha JUCTpUBYTEPOT KOj & AOMXEH A T0 38Me HO304 OKO Kynar
eKBYBOJIEHTEH HOB Yperl (O CywTuHckw ucta dynkuwja. OBaa onuwja nocton v 3a
YCNOPaKK A0 NPUBATHO AOMAKMHCTBO. Bo TproBUjaTa Ha AanedmHa, MOXHOCTA 30
fecnnatHo npesematse npu HOOUBKA HA HOB Y € OTPUHMYEHT HO PU3MEHYBOYH
HO TOMAMHG, YPEAH CO eKPAHM W TOIEMM YPEAM KOU UMOT HOJMAAKY eaHa
HOZBOPELLHA CTPAHA €O JonxuHa noronema of 50 cm. Juctpubyepot e aonxen
M CKIy4yBAtbE HA JOTOBOPOT 30 KyNoNpoAaXGa A4 ro MPALIA NOTPOLLYBAHOT BO
BPCKO €O HOMEPATA 30 CO0BETHO BPaKatbe. OcBeH 0BU, MOTPOLLYBAYHTE MOXAT
BecnnaTHo Aa NPeROAQT A0 TP CTAPH YPEAM Of eAleH TUN Ha Ypea Ha coBupHo
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MeCTo Ha ucTpubyTep, Ge3 Toa aa Guge MoBP3HO CO KyNyBAHE HA HOB Ype.
(enak, LOMKUHATA Ha PaBOBUTE HO COOABETHMTE YPEAU He (Mee A0 HOAMMHYBA
25 .

W3anere ja Garepujora 6Ge3 owrerysarbe npeg Aa ja Gpaute u dprere ja
ongento (suan OTcTpanysare Ha Gatepuure).

Otcrpanysaibe Ha Gatepuure

Osoj cumbon 3ra4u fieka GatepuuTe U akyMynaTopuTE He CMeaT A0

ce $pnaat co HopmaneH oTnaz of AOMAKUHCTBOTO. Bue cTe 3aKoHCKM E

00Bp3HK Aa v npexageTe GecnnaTHO Ha KPOjOT 04 HUBHHOT

paoTeH Bex Ha jaBeH COBMPeH MyHKT WM Ha COBMPHATE MYHKTOBM MOCTABEHH

073 AMCTpUbYTEpHTE 30 PELMKIMpatbe, BO comackocT co Ypenbara 3a Barepun

2023/1542/EY W Hej3usuTe M3MeHM M AOMONHYBANA.

Barepunte u akymynatopute WTo He ce UBPCTO 0BOXeHN 0F YPEAOT U MOXAT

[0 Ce M3B0T Be3 owTeTyBarbe, MOPA A 6 OABOJOT U [0 C6 OTCTPAHAT KOra (8

ucnpasteru. NosTopHara ynotpeBa u peuMkMparseto crap ypeau u Gatepuu

€ BOXEH NPWAOHEC 30 30LUTHTA HA HOLIATA XVUBOTHA CPEAMHO. AKO Ce OTCTpHAT

HENpABMIHO, TOKCMYHUTE COCTOJKI MOXe AQ BAE3AT BO XMBOTHATA CPEAVHG,

NPEAU3BIKYBUjKU HETATUBHI eQEKTH BD3 3APABIETO HA NyfeTO, XUBOTHMTE U

pactexujara.

Mogony ce AaaeH Hekow Hajnobpu MPAKTMKM M NPeNopaki 3 4a ro NPOROXMTE

XMBOTHHOT BEK HA BALMTE GATEPUM W OKYMYNITOPU U 10 0BO3MOXMTE HUBHU

nosropHa ynorpe6a:

- HanonHere v GatepuuTe NPaBMAHO M LEAOCHO 30 40 O NPOAOSXMTE HUBHMOT
XvBoTeH eK. JloKoKy & NoTpeeHo, LeNocHo MCIpa3HeTe T (o CO0iBeTeH
MOAHQY MPes MOBTOPHO NOMHeHbE.

- Pasmucnere 30 MOXHOCTO 30 KopucTerse Ha Gatepuu o ce nonHar Tue moxe
nosekenarM Aa ce ynorpe6ar u 4 e NOAHAT, CO LUTO Cé HOMANYBO KOMUYMHATD
Ha Garepucku omnag.

- (eKoraw KopHCTeTe ro BUCTUHCKUOT THN Ha BaTepuu 30 BawMTE ypean.
HenpasunHata ynotpe6a moxe A0 1o CKPTH XMBOTHHOT BeK Ha Gatepuwte M Aa
MMO IOTEHLMHO LUTETHM eDEKTU.

(exoraw noywTysajTe ru ynarcreata 3a Ge3beaHOCT Kora pakyBaTe co KOPUCTEHN

Garepum. Moctou BUCOK PU3UK 07 MOXAP CO KOPUCTEHH GATEPUM KOM COApXaT

aumuym (Li = nuTuym). 3aToa, noceBHo BHUMaHME MOPA AG C6 MOCBETH Ha

NPUBMAHOTO OTCTPAHYBAKE HA CTOPUTE GATEPMU M AKYMyNATOPM KO CORPXAT

nuiym. HenpaswiHoTo oTCTpaHyBatbe, MCTo TaKa, MOXe A [0BeAe A0

BHOTPELUH 1t HOABOPELWHI KATKM COBBH MOpPagM Tepmudku edexTy (Tonauwa)

WK MeXaHMKY owwTeTyBatba. Kpatok crioj Moxe 0 AoBede A0 NOXAp Wik

EKCTI03U[Q U 0 MO (8PHO3HM MOCIEAMUM 30 JIyFeT0 W XUBOTHATA CPeamHa. 3

A ce u3berHe KpatoK Cnoj, 3an1eneTe T NONAPUTETUTE, OGHOCHO KOHTOKTUTE Ha

BaTepujata npeg oTCTpaHYBaKE.

Moenuocraeena EY pexnapaumja 3a coobpasnocr

Co cnmbonor CE, digi-tech gmbh wsjasysa nexa LED-4acosHmk 30 Ha sug c €
maca 4-LD7376 e 8o cornactoct co RoHS 2011/65/EU, EMC 2014/30/

EU v Ypenbara 3a Garepun 2023/1542/EU.

Bawero ynatcteo 30 kopucTerse v Aexnapaujara 3a cooBpasHocT Moxe aa ce
npesemar Tyka co BHecysarbe Ha IAN: www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Tapanuvja na digi-tech gmbh

JlobvBate 3 romuuHa rapaHuMia 30 0Boj yped 0 AGTYMOT Ha Kynysatbe. Bo cyaj
HQ HejocTaToun Ha OBOi NPOU3BOA, UMATE 30KOHCKK Npasa NPoTuB NPOAABAYOT HA
NPOU3BOAOT. (OBue 3aKOHCKN Npasa He ce orpaHuyeHu Co Hawara I'Gp(]HLl,Miﬂ OMULLaHa
nogony.

Tapantu ycnoeu

[GpaHTHUOT NEpHOA 3aN0YHYBA HA ZTYMOT Ha KynyBarbe. YyBajTe ja CMeTKaTa Ha
Besbenno mecto. OBoj LokymeHT e noTpeben Kako Aoka3 3a Kynysate. Jlokonky
BO POK 044 3 FOAWHU O AGTYMOT HO KyNyBHbE HO 0BOj NPOU3BOA CE NOjaBH
MaTepujanHa uu Gabpuuka rpewuka, npoussogoT Ke buge — no Haw ubop —
BecnnatHo nonpaseH unu 3amerer. OBaa rapaHLMeka yenyra nogpastupa fexa
BO POK 0 TP rofuHM Tpeba g ce MPUIIOXaT JeeKTHUOT yper 1 J0Ka30T 30
KynyBatbe (QUCKNH CMETKD), CO KPATOK MUCMEH ONKC HO AedEKTOT M BPeMETo
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Kora ce nojasust. Ako JeEKTOT & MOKPHEH CO HALIATA rapaHuuja, Ke ro obuere
NIONPABEHWOT WM HOBMOT Npou3Boz Ha3az. (o NONPABKATA WA 30MEHATA HO
NPOM3BOAOT He 30M0YHYBA HOB FOPGHTEH NEPUOA.

TapanTen pok u 3akoHckn Gaparba nopaan HepocTaToOLM

[apaKTHuOT oK He ce NpogonKyBa co rapaxuujora. 0a UCTo TaKa BOXY U 30
30MEHET 1 ONpaBeHH Jenosi. EBeHTYQNHU owwTeTyBara 1 JedexTu Beke
MPUCYTHM NP KyNYBAHETO MOPQ AT C& MPH{UBAT BEZHALL MO PACTIAKYBAMETO.
lonpaskuTe WTo e U3BEZYBAAT N0 UCTEKOT HA FAPAHTHUOT NEPUOA NOANEXAT HA
HOZOMECTOK.

Ondar Ha rapaxumjara

Yperot e npou3seseH Co CTPOT0 NOYATYBAKbE HA MPABINATA 30 KBAUTET
TeMenHo nposepex npes Mcnopaka. [apaHuMjaTa ce omHecysa Ha AedexT Bo
marepujanot uiu npou3soacTeoro. 0BaG TAPUHUMIC He CE OAHECYBA HO AenoBuTe
HO NIPOU3BOAOT LUTO C6 MPEAMET HO HOPMANHO Oetbe i 3aToa MoXe Aa ce
(METOOT 30 NOTPOLUHY [eNI0BH WIM 30 OLUTETYBAIE HO KDLLTMBU AENIOBU, HO M.
MPEKUHYBAYH, GKYMYNATOPU WM JenoBM Hanpasexy of crakno. 0Baa rapanuuje
€ HEBAXEYKO KO NPOU3BOAOT € OLLTETEH, HEMPUBIIHO KOPUCTEH WM OFPXYBAH.
30 npasuAHa ynoTpeba Ha NPOM3BOOT, CUTe YNATCTBA HOBEACH! BO YNATCTBOTO
30 KOpHCTetbe MOPa CTPOro Aa ce noyutysaar. Hamenw u noctanku 30 Kou 8o
YNaTCTBOTO 6 COBETYBA AG & M36ETHYBOAT WM 30 KOW Ce AUBA NPEAyNPenyBatbe,
MOpa anconyTHo Ag ce u3berHysaar. [Pou3BOLOT & HAMEHET CaMO 30 NPUBATHO
ynotpe6a, o He u 30 komepumjanka ynotpeba. Mpu 3noynotpe6a u HecoopseTHo
PAKYBUtbE, YNOTPED HA CUNG U UHTEPBEHLIMK KO HE CE CNPOBEAEHN O CTPaHO
HO HOLIOTO OBAGCTEHO (EPBUCHO CyXGa, TOPAHLM]ATO NPECTaHYBA AT BAXM.

Mocranka Bo cny4aj Ha rapakumja
(o uen o ce obesbeav Bp3a obpaborka Ha Bawero Gapatbe, cregere rm
CNIBAHUBE YNOTCTBO:
e 30 cuTe NPOWIAHHA, UMA[TE TM HO PACTONQTAtbE CMETKATA W BpojoT Ha
apruknot (515423_2510) kako AOKG3 30 KynyBaHeTO.
e DBpojor HO GPTMKNIOT MOXe A0 TO HajETe HA MAOYKATA 30 TUNOT,
TPUBYPATA, HO HACNOBHAT CTPAHLA O NPUPAYHAKOT (KoNy N1eso) Mnu
KOKO HOMENHALA HO 30AHATA WM JOSHATA CTPHA.
e /Ko ce NOjaBAT GYHKLMOHOTH TPELLKK WM APYTY AedeKTH, npBo
KOHTAKTUPQ]TE €O CNIEAHHMOT CBPBICEH OAAEN NPEKY TeNehoH Mim
e-nowa.

CepBuc
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, [EPMAHIJA
E-nowra: support@inter-quartz.de, Tenedon: +49 (0)6198 571825

B ™ 080096213

Dlo6asysay
Imajre npensua Aeka cnegHaBa appeca He e cepeucHa agpeca. 1pBo, KOHTAKTUPG[TE O

CEPBICHOTO MECTO HOBEJEHO Morope.
digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, [EPMAHWIA

lonuHa Ha npoussoacteo: 2026

IAN 515423_2510, 6p.Ha aprukn: 4-LD7376
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ORE MURI DHE TAVOLINE LED

Pérdorimi i synuar

Orén tuaj té re LED dhe orén e tavolinés (né tekstin e métejmé , produkti”

ose ,pajisja”). Produkti éshté i pérshtatshém pér shfagjen e orés dhe pér pér- €§>
dorimin e funksioneve shtesé t& pérshkruara. Cdo pérdorim tietér ose ndryshim

i produkfit & nuk pérputhet me até pér 1§ cilin éshté prodhuar konsiderohet i papérsh-
tatshém. Produkti &shté i pérshtatshém vetém pér pérdorim 1§ brendshém. Prodhuesi
nuk mban pérgiegjési pér démet q& shkaktohen nga pérdorimi jo i pérshtatshém sipas
géllimit ose pérdorimi i gabuar. Produkti nuk éshté i parashikuar pér pérdorim tregtar.

Té dhéna teknike

Oré muri dhe tavoline LED

Diapazoni i matjes/Temperatura: 0 °C — 50 °C
Shfagja e temperaturés/Toleranca: +/-2 °C
Pérmasat: 235 x 38 x 92 mm

Pesha: 227 g (me kabllon USB, pa batering pets)
Lidhie kabllore USB-C: 5V===1A

Gjatésia e kabllps USB-C: 1.5 m +/-3 % tolerancé
Bateria peté: 1 x (R2025, 3 V 160 mAh

Telekomandé me rreze infrakuge
* Reezj:3-5m
e Pesha: 11 g (pa batering peté)
e Bateria petd: 1 x (R2025, 3 V 160 mAh, === - Tregues pér tensionin DC

Ekrani dhe panelet e kontrollit

C Produkti
1 | Ekron LED 2 | Ekran AL, alormi
3 IEI;rrl;rlllei’M ekrani 12-orésh, 4 | Butoni M, MODE
5 | + butoni lart 6 | - butoni poshts
7 | Bu 8 | Altoparlanti
9 | Varjo ng mur 10 | Vriima e ventilimit
11 | Ndarja e baterisé 12 | Vrimat e ventilimit, sensori

13 | Fole pér kabllo USB

D Telekomandimi

14 | Butoni ON/OFF 15 | Butoni RESET

16 | Butoni DP-1/DP-2 17 | Alarm 2 butona

18 | Alarm 3 butona 19 | Butoni SET

20 | - buton, poshts 21 | Butoni Temp

22 | Butoni i datés, data 23 | Butoni i zgjedhies sé ngjyrés

24 | Butonat e zgjedhies sé ngjyrave | 25 | Butoni Mute

26 | Butoni 12/24 oré 27 | Butoni Light/#, lart

28 | Alarm 1 buton

E Mbaijtési i baterisé peté - 29
Informacion mbi baterité peté CR2025, 3 V

Prodhuesi: Prodhuar nga
Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftshergstrasse 1
DE-74167 Neckarsulm
Email: battery-service@lidl.com
wwwlidl-service.com
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Vendi i prodhimit:

Etikefimi:

Data e gjenerimit:
Pesha:

Kapaciteti:

Pérbérja kimike:

Substanca té rrezikshme t& pérfshira

né bateri:

Agjenti i shuarjes sé zjarrit gé do

& pérdoret:

[éndat e para kritike:

Dongguan Tiangiu Enterprise CO LTD Tianqiu
Industrial Park, Xinji Industrial Zone. Machong,
Dongguan, Guangdong, PR. China

Pér detaje, shihni stampén e baterisé
50/2025

244

Pér detaje, shihni stampén e baterisé
Dioksid mangani-litium

nuk ka

Zjani i klasit B (aparate speciale pér shuarjen
e zjarrit me litium ose pluhur pér shuarjen e
rérés/thaté, batanije pér shuarjen e zjarrit)

Litium, mangan

Shpjegimi i fjaléve sinjalizvese

Ky simbol/fial& sinjali tregon njg rrezik me njé shkallg 18
lorté meziku, i cili, nése nuk shmanget, mund 18 rezultojé
né vdekje ose léndim serioz.

Ky simbol/fial& sinjali tregon njg rrezik me njé shkallg
16 mesme reziku, i cili, nése nuk shmanget, mund 1§
rezultoj@ né vdekje ose léndim serioz.

Ky simbol/fjalé sinjali tregon njg mezik me njé shkallé té
ulét rreziku, i cili, nése nuk shmanget, mund té rezultojé
né léndim 18 vogal ose 18 moderuar.

Ky simbol/fjal& sinjali tregon njé mezik t& goditjes
elektrike.

RREZIK NGA GODITIA
ELEKTRIKE/VDEKJE
KUJDES: Kjo f|u|f 5|n|u-|.|zuese paralgjméron pér démtime t& mund-
shme & pronés.
Udhgzim: Kjo fial& sinjalizuese pérdoret pér informacion shtesé.

Shpjegimi i simboleve

Nése baterité pérdoren né ményré jo té duhur, ekziston rrezikv i
shpérthimit dhe rriedhies sé [ngut té baterisé.

Me baterité peté

Baterité peté: 2 x (R2025, 3V

Treguesi pér tensionin DC, DC 5 V - 5 Volt

Lexoni manualin e pérdorimit!

Me shenjén CE, digi-tech gmbh deklaron pajtueshméring me
direktivat e zbatueshme t& BE-s8.

Kablloja USB-C

Hyrja USB-C: 5V ===1A

Lidhja me kabllon USB-C

Klasa e mbrojties: Ill




Mbajini gjithmoné baterité larg fémijéve.

Mos i hidhni baterité né zjorr ose mos i shogéroni me zjar.

Baterité duhet t& futen gjithmoné me polaritetin & duhur.

Mos deformoni ose démtoni baterits.

DRBPBOD

Mos i hapni ose cmontoni baterité.

Mos pérzieni bateri t8 markave dhe llojeve t& ndryshme.

Mos pérzieni bateri & reja dhe 18 pérdorura.

Mos i karikoni baterité.

Mbroni baterité nga logéshtia dhe mbajini ato larg léngjeve.

Mos pérdomi bateri me qark té shkurtér.

®®e

I+t

Vendosni gjithmoné baterité me polaritetin e duhur.

S

Mbani doreza mbrojtése!

Udhézime té réndésishme sigurie
Udhézime sigurie pér pérdoruesit
A PARALAJMERIM! Rrezik jete
dhe aksidenti pér foshnjat dhe fémijét!

Fémijét shpesh i nénvlerésojné rreziget. Mbajini gjithnié fémijét larg produktit.

Ky produkt mund 1§ pérdoret nga fémijét e moshés 8 viec e lart dhe personat me
aftési 18 kufizuara fizike, shisore ose mendore ose mungesé pérvoje dhe njohurish
nése atyre u &shté dhéné mbikégyrie ose udhézim né lidhje me pérdorimin e produktit
ng ményré 1§ sigurt dhe kuptojng reziqet e pérfshira. Fémijgt nuk lejohen 18 luajng
me produktin. Pastrimi dhe mirémbaitja nuk dubet t& kryhet nga fémijét pa mbiké-
qyrie. Materiali i paketimit nuk &shté lodér. Fémijét mund t& ngatérrohen né & gjaté
lojs dhe & mbyten. Mos e pérdomi produkfin nése &shté i démtuar. Mos e ekspozoni
produktin ndaj lagéshtisé. Pérdoreni produkfin vetém né ambiente t& brendshme. Ky
produkt nuk pérmban piesé qé mund & mirémbahen nga konsumatori.

Udhgzime sigurie pér baterité peté

A PARALAJMERIM! Rrezik pér jetén!
Baterité mund té shkaktojng léndime serioze.

Mbajini baterits larg fémijéve. N& rast galltitieje, kérkoni menjghers kujdes mjekésor!
Gélltitia mund 18 rezultojé né djegie, shpim 1§ indeve t& buta dhe vdekje. Djegiet
rénda mund 18 shfagen brenda 2 oréve pas gélltities. Mos pérdomi bateri & kariku-
eshme! Asnjéheré mos i karikoni baterité e pakarikueshme. Mos i vini baterité né qark
té shkurtér dhe/ose mos i hapni ato. Mund 1 rezultojé mbinxehie, mezik zjari ose
shpérthim. Asnjéheré mos i hidhni baterité né zjarr ose ujg. Mos i ekspozoni baterité
ndaj sforcimit mekanik.
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Rrezik i rrjedhjes sé baterive peté

A KUJDES! Rrezik léndimi!
Baterité q@ rriedhin ose 1& démtuara mund 1 shkaktojné djegie

né kontakt me [gkurén. Prandaj, vishni doreza té pérshtatshme

mbrojtése né kété rast.
Shmangni kushtet ekstreme dhe temperaturat & mund 18 ndikojné né bateri, sic jané
radiatorét/mezet direkte 1§ diellit. Nése baterité kang riedhje, shmangni kontaktin e
[gkurss, syve dhe mukozave me kimikatet! Shpélani menjgheré zonat e prekura me ujé
18 pastér dhe vizitoni njé mjek! N& rast rriedhjeje 18 baterive, higini afo menjgheré nga
produkti pér t& shmangur démtime. Higni baterité nése produkti nuk do t& pérdoret pér
njé kohé 1§ gjats.

KUJDES: Rrezik démtimi i produkfit!

Pérdorni vetém llojin e baterisé q& éshté paracaktuar! Vendosni baterité sipas shenjove
t& polaritetit (+) dhe (-) né bateri dhe produkt. Pastroni kontaktet né bateri dhe né
ndarjen e baterisé me njé lecké & thaté, pa garzé ose shtupé pambuku para futjes!
Hiqni menjgheré baterité e shteruara nga produkti.

Udhézime sigurie pér kabllon USB

A RREZIK!

Rrezik vdekjeje nga goditja elektrike!
Pérdorimi i papérshtatshém, instalimi i gabuar elekirik ose tensioni shumé i larté
i rrjetit mund 1& cojné né goditje elekirike.
Kontrolloni qé informacioni n& pllakén e specifikimeve & pérputhet me tensionin e
rietit 18 prizs. Pérdomni vetém njg spiné elekirike SELV. Safety Extra Low Voltage
pérshkruan njé tension qé &shté vendosur kag i ulét saqé nuk ka rrezik nga mymat e
tepérta né trup kur preket drejtpérdrejt, si gjaté funksionimit normal ashtu edhe né
rastin e njg defekti t& vetgm. Lidheni kabllon USB 1§ produkiit vetgm me njé furnizim
& pérshtatshém me energji elekirike g& parputhet me specifikimet (volt dhe amps) né
pllakén e t& dhénave.

RREZIK! Démtimi i produktit!

Pérdorimi i gabuar i kabllos USB mund té shkakiojé déme té pariparu-

eshme né produkt.
Lidheni kabllon USB vetém me njg burim energjie lehtésisht t& aritshém né ményré q&
t6 mund ta shképutni shpejt produktin nga rrieti né rast t& njé mosfunksionimi. Mos e
pérdorni produktin nése ka démtime ose defekte té dukshme. Mos e hapni mbéshtjel-
[sin dhe mos béni ndryshime né produkt. Lérjani riparimin specialistéve. Pér ta béré
kéts, kontaktoni adresén e specifikuar & shérbimit. Pretendimet pér pérgjegjési dhe
garandi pérjashtohen né rastin e riparimeve 18 kryera né ményré t& pavarur, lidhjes sé
pahijshme ose funksionimit t& pasaktg. Mos e zhytni produktin ose kabllon USB né ujé
ose |&ngje 1 tiera. Asnjgher& mos e prekni kabllon USB me duar t& lagura. Gjithmoné
térhiqi kabllon USB nga foleja USB. Asnjgheré mos e pérdorni kabllon USB si dorezé
mbajtése. Mbajeni produktin dhe kabllon USB larg nga flakét e hapura dhe sipérfaget e
nxehta. Mos e pérkulni kabllon USB ose mos e vendosni mbi skaje & mprehta.

Vareni ose vendoseni produktin né ményré 1€ sigurt

Produkti nuk &shté i projektuar pér pérdorim né dhoma me lagashti té larté (p. sh.
banjat). Para se 1§ ngjiteni né mur, sigurohuni q& 1§ mos keté gaz, ujé ose linjé
elekirike ng vendin e shpimit. Pérdorni vida dhe tapa 18 pérshtatshme (nuk pérfshihen).
Vézhgoni strukturén e murit. Prodhuesi nuk mban pérgjegiési pér démet e shkaktuara
nga montimi i papérshtatshém. Mbroni sipérfaget e ndjeshme para se t& vendosni dick
mbi to, pémdryshe mund 18 shfagen gérvishtie. Sigurohuni gé:

e gjithmoné té sigurohet ventilim i mjaftueshém (mos vendosni produktin né rafte
ose aty ku perde ose mobilie mbulojné viimat/sensorét e ventilimit (10) dhe
(12) anash);

e produkti t& mos vendoset mbi njé gilim 1§ trashé ose shirat gjaté pérdorimit dhe
asnjé burim i drejtpérdrejté i nxehtésisé (p.sh. ngrohésit) t& veprojné mbi produkt;

* asnj meze e drejtpérdrejté e diellit t& mos bjeré mbi produkt;

e t& shmanget kontakti me spérkatien dhe pikimin e ujit;

e produkii t& mos jeté né aférsi & fushave magnetike (p. sh. altoparlantt);

* 8 mos hyjné trupa té huaj dhe pluhur;

e Qirinjté dhe burime 1& tiera flake duhet t& mbahen larg produktit né cdo kohs pér
& parandaluar pérhapjen e zjarrit.
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Vénia né puné
Shénim: Para pérdorimit té paré, higni 1€ gjitha shiresat mbrojtése dhe materialet
e pakefimit nga produkii A dhe hidhini vegmas. Konirolloni nése produkii ose
piesét individuale jong té démtuara. Nése éshté késhtu, mos e pérdorni produktin.
Kontaktoni me shgrbimin.
o Nxirmi mbajtésit e baterisé nga ndarja e baterisé sé telekomandés me rmeze
infrakuge dhe produkit B.
* Lidheni kabllon USB me kompjuterin ose me njé furnizim me energji USB (nuk
pérfshihet).
o Vendosni kabllon USB ng prizé (13).

Shénim: pérdorni vetém kabllon e dhéné USB.

Ekrani LED (1) ndizet plotésisht pér rreth 3 sekonda, tingéllon njé bip dhe produkfi
kontrollon temperaturén e dhomés.

Pas késaj, ora e paracaktuar 12:00 do t& shfaget né ekranin LED dhe mund ta vendosni
produktin.

Shénim: Produkiit do t'i duhen disa minuta pér t'v pérshtatur me temperaturén e
dhoms pér té shfaqur temperaturén e sakié t& dhomés.

Pérdorimi.

Shénim: Nése nuk shtypet asnjé buton pér rreth 15 sekonda gjaté cilésimit
manual, do & dilni nga modaliteti i cilésimit. Regjistrimet q& jané béré tashmé
ruhen.

Cilésim i shpejté

Kur vendosni vlerat numerike, mund 18 pérdorni cilésimin e shpejté duke shtypur dhe
mbajtur butonin + up (5) ose butonin - down (6) né produkt ose butonin - (20)
ose hutonin Light/+ (27) né telekomandén infra & kuge.

Telekomandé me rreze infrakuqe
Telekomanda infra 18 kuge ka njé meze prej meth 3-5 m.
Synoni qé produkti & megullohet.

Cilésimi i ekranit LED

Treguesi

dP-1 - Treguesi i ndryshimit: Koha -> Data -> Temperatura -> Koha -> efj.
dp-2 - Ekrani i vazhdueshém: Koha

Né produkt

e N& ekranin standard, shtypni butonin M. Shfaget dP-1 ose dP-2.
e Shiypni butonin M pér t& ndérruar midis dP-1 ose dP-2.
Produkti kthehet né ekranin standard menjéheré me hyrien tuaj.

Me telekomandén infrakuge
e Ng ekranin standard, shtypni butonin DP-1/DP-2 (16). Shfaget dP-1 ose dP-2.
e Shiypni butonin DP-1/DP-2 pér té ndérruar midis dP-1 dhe dP-2. Produkti
kthehet né ekranin standard menjgheré me hyrien tua.

Variante ngjyrash

(Ln - 115 ngjyra 18 alternuara
(L1 - 1 ngjyré konstant
Né produkt

e Ng ekanin standard, shtypni e mbani butonin M. Ai pulson CL-n dhe mund té
ndérrohet midis varianteve & ngjyrave CL-n dhe CL-1 (1 ngjyré e pérhershme) me
butonin lart + ose butonin poshts -.

* Shtypni butonin M pér t& konfirmuar hyrien.

e Shiypni butonin M ng ményré té parséritur derisa té kthehen né ekranin e
paracaktuar ose prisni rreth 15 sekonda, pastaj produkti do t& kthehet né ekranin
e paracaktuar.

Me telekomandén infrakuge
115 ngjyra né alternim
e N& ekranin standard, shtypni butonin e ndryshimit t& ngjyrés (23) pér 1§ shfaqur
njé ndryshim & gandrueshém & 115 ngjyrave.
1 ngjyré konstant
e N ekranin standard, shtypni njé nga shtaté butonat e pérzgjedhjes sé ngjyrave
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(24) pér 18 shfagur ngjyrat vazhdimisht.

Ndricimi i ekranit LED
Ekranin LED mund ta zbehni dy heré.

Né produkt
*  N& ekranin standard, shtypni butonin lart + pér t& vendosur ekranin LED nj& deri
né dy nivele mé té ndritshme ose mé 1é eréta.

Me telekomandén infrakuge
e N& ekranin standard, shtypni butonin Light/+ pér t& vendosur ekranin LED njé
deri né dy nivele mé 1§ ndritshme ose mé té erréta.
Cilésimi bazé i produktit G
Mund 18 béni cilésimet e méposhtme:
Varianti i ngjyrave, viti, muaji, dita, formati 12/24 oré, orét, minutat, alarmi i fundja-
vés, alarmi 1, alarmi 2, alarmi 3, njésia °C/°F dhe tingullit i tastit.

Cilésimi bazé me telekomandén infrakuge H
Mund 18 béni cilésimet e méposhtme:
Varianti i ngjyrave, formati 12/24 oré, orét, minutat, alarmi i fundjavés.

CL-n | 115 ngjyra né alterim

CL-1 | 1 ngjyré konstante

Caktoni alarmin me butonat e alarmit 1
o Shtypni butonin Alarmi 1 (28). Alarmi 1 pulson -- AT dhe mund 1§ akfivizohet
(ON) ose t& caktivizohet (--) me butonin - osebutonin Light/+ .
*  Shtypni butonin SET (19) pér t& konfirmuar cilésimin dhe vendosni orét dhe
minutat né t& njgjtén ményré.
Mund ta vendosni alarmin 2 dhe 3 né 1§ njgjtén ményré me butonin e alarmit 2 (17)
ose butonin e alarmit 3 (18) .

Alarmi 1 &shté caktivizuar.

ON | Alormi 1 &shté aktivizuar.

Fikja e sinjalit t& alarmit
Sinjali i alarmit tingéllon pér rreth 2 minuta né kohén e caktuar.
e Shtypni clindo buton pérvec butonit RESET (15) pér 1§ fikur sinjalin e alarmit.

Funksioni i alarmit nuk ka nevojg 1& riaktivizohet. Sinjali i alarmit do t& ndizet pérséri
automatikisht t& nesérmen né kohén e caktuar.

Shfaqni formatin 12/24 oré
e Shtypni butonin 12/24 oré (26) pér t& shfagur kohén né formatin 12
ose 24 oré.

Matési i temperaturés
e Shtypni butonin temp (21) pér té shfoqur temperaturén pér njg kohé t& shkurtér.
*  N& modalitefin e temperaturés, shtypni butonin- pér t& ndryshuar midis °C gradé
Celsius dhe °F gradé Fahrenheit.

Shfagja dhe caktimi i datés

*  Shtypni butonin Data (22) né ekranin e vazhdueshém dP-2 (koha) pér té
shfaqur datén.

o Shiypni pérséri butonin Data pér t'v kthyer né ekranin e paracaktuar.

e N& ekranin standard, shtypni butonin Data pér t& hyré né modalitetin e datés.

* Shtypni butonin e vendosur (19). Ai vezullon né vitin 2023 dhe mund té
vendoset me butonin - ose butonin Light/+ .

e Shtypni butonin e vendosur pér t& konfirmuar cilésimin.

e Vendosni muajin dhe ditén né & njgjtén ményré.

e Shtypni butonin e vendosur pér t& konfirmuar hyrien tuaj dhe pér t'v kthyer né
ekranin e paracaktuar.

Tingulli i butonit
o Shtypni butonin Mute (25). Ndizet --: Sd, tingulli i butonit caktivizohet.
e Shtypni pérséri butonin Mute pér t& aktivizuar tingullin e butonit ON:Sd.

9



Ndezja dhe fikja e ndricimit LED
*  Shtypni butonin ON/QFF (14) pér t& ndezur ose fikur ndricimin LED.

Rivendosja né vlerat e fabrikés (RESET)
Shtypni butonin e RESET (15). Té gjitha cilésimet do t& fshihen dhe produkti do 1§
riflloje.
Heqja e haterisé peté né telekomandén infrakuqe E
* Hapni mbajtésin e baterisé peté duke shtypur levén (a) né 1§ djathté dhe né 1§
njgjtén kohé duke térhequr me kujdes mbaitésin e baterisé peté (b) .
e Vendosni njé bateri peté (R2025 me polaritetin e sakig +/- .
o Rréshgitni mbaijtésin e baterisé peté parséri né telekomandén me rreze infrakuge.

Heqja e baterisé peté né produktin F

A RREZIK!

Rrezik vdekieje nga goditja elekirike!
e Shképutni kabllon USB nga produkti para se té higni batering peté.
o Lironi vidén e sigurisé (d) me njé kacavidé dhe hapni ndarjen e baterisé (11) t&
produktit
o Shtypni batering peté me gishtin tuaj né nivelin e mbajtésit té baterisé peté derisa
té pérkulet pak dhe 18 nxjerré me kujdes batering me nj§ mjet me majg.
* Vendosni njé bateri peté (R2025 me polaritetin e sakig +/- .
o Mbyllni ndarien e baterisé dhe vidhoseni pérséri né vend.

Zgjidhja e problemeve

Problemi Zgjidhja

Nuk ka tregues né ekran * Kontrolloni kabllon USB.

Tregues i pasakté * Kontrolloni kabllon USB.
* Kontrolloni cilésimin.

Udhgzime pastrimi

A RREZIK!

Rrezik vdekjeje nga goditja elektrike!
Shképutni kabllon USB nga produkti para se té pastroni produktin. Higni baterité
peté nga produkti dhe telekomandén infrakuge para pastrimit. Produkti dhe
telekomanda infrakuge nuk duhet té ekspozohen ndaj lagéshtirés. Shmangni
pikimin dhe spérkatjen e ujt.
Pastrimi jo i duhur mund t& démtojé produktin. Mos e zhytni produktin dhe kabllon USB
né ujé ose léngje 1 tiera. Mos pérdor miefe pastrimi agresive, furca me fije metali ose
najloni, ose objekte pastrimi t& mprehta ose metalike i thika, spatula & forta dhe té
ngjoshme. Kéto mund t& démtojné sipérfagen. Pastroni produktin me njé lecks t& buts,
& thaté, pa garzs, sic &shté ajo q& pérdoret pér 18 pastruar xhamat e syzeve.

Ruaijtja
Nése produkti nuk pardoret pér njé periudhé & gjaté, higni baterité dhe ruajeni pro-
duktin né njé vend t& pastér, t& freskét dhe t& thaté, larg mezeve 1 diellit, mundasisht
né paketimin e tij origjinal.
Asgjésimi
Produkti dhe materialet e pakefimit jané 18 riciklueshme, hidhini ato vegmas
pér trajtim mé 18 miré t& mbeturinave. Ju mund & gjeni se si t& hidhni
produktin e pérdorur nga administrata juaj komunale ose e gytetit.
Vézhgoni efiketimin e materialeve té paketimit gjaté ndarjes s¢
mbeturinave, kéto shénohen me shkurtesat (a) dhe numrat (b)
me kuptimin e méposhtém:
1-7: Plastiké
20-22: Letér dhe karton
80-98: Kompozite.
Asgjésimi i pajisjes elektrike
Simboli me mbeturinat e krygézuara mund 18 nénkuptojé qé pajisiet
elekirike dhe elekironike nuk duhet té hidhen s bashku me mbeturinat

-
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shiapiake. Konsumatorét joné t& detyruar ligjgrisht & mbledhin pajisie elektrike

dhe elektronike vecmas nga mbeturinat komunale té paracaktuara né fund té

jetés sé tyre. N& katé ményré sigurohet riciklimi miqésor me miedisin dhe kursimi

i burimeve. Baterité dhe akumulatorét q& nuk joné t& integruar fort né pajisien

elekirike ose elektronike dhe mund 18 higen pa v démtuar, duhet & ndahen nga

pajisja para se ajo t& dorézohet né nj§ piké grumbullimi dhe 1§ dérgohen pér
trajtim sipas parashikimeve. E njgjta gj& vlen edhe pér abazhurét q& mund té
higen nga pajisia pa v démtuar. Pronarét e pajisieve elekirike dhe elekironike nga
fomiliet private mund 1, i dorézojn& ato né pikat e grumbullimit & transportuesve
té depozitimit publik ose né pikat e grumbullimit 18 krijuara nga prodhuesit ose
shpgmdarésit. Dorézimi i pajisjeve 16 vietra éshté pa pagesé. Ky detyrim i kthimit
falas zbatohet si pér blerjet né dygan ashtu edhe pér dérgesat né adresén e shié-
pisé. Vendi i kryeries s& detyrimit & kthimit &sht& i njgjté me vendin e kryerjes
sé dorézimit. Kostot e transportit nuk duhet té llogariten pér pajisiet e kihyera.

N& pérgjithési, shpérmdarésit kang detyrimin & sigurojng kthimin e pajisjeve té

vietra pa pagesé me ané té opsioneve t& pérshtatshme 18 kthimit né njé distancé

té arsyeshme. Konsumatorét kang mundésing e kthimit 1§ njg pajisieje té vietér
falas tek njg shpérdarés i cili &shté i detyruar ta maré até nése ata blejné njé
pajisie & re ekuivalente me né thelb t& njgjtin funksion. Kjo mundési ekziston
edhe pér dérgesat né nj familie private. N& tregting me pakicé né distancg,
mundésia e marries pa pagesé té njé pajisieje 1 re &shté e kufizuar vetém pér
transmetuesit e nxehtésisé, pajisiet me ekran dhe pajisiet e médha, 8 cilat kang

& paktén njé cep 18 joshtém me gjatési mbi 50 cm. Kur lidh kontratén e blerjes,

shpémdarési duhet té pyesé konsumatorin pér qéllimin pérkatés & kthimit. Pérveg

késaj, konsumatorét mund 1& dorézojné pa pagesé deri né tre pajisje té vietra fé
njé lloji pajisieje né njg piké grumbullimi 16 njé shpgmdarési, pa u lidhur kjo me
blerjen e njé pajisieje t& re. Megjithats, gjatésia e skajit 16 pajisjeve pérkatése
nuk duhet & kalojs 25 cm.

Hiqni batering pa e démtuar para se ta hidhni dhe hidheni vegmas (shihni

Azgiésimin e baterive).

Asgjésimi i baterive

Ky simbol do t& thoté q& baterité dhe akumulatorét nuk duhet t&

hidhen me mbeturinat normale shtépiake. Ata jané 1§ detyruar ligjérisht

t,i dorzojné ato falas né fund 18 jetés s& tyre té shérbimit né njé piké

publike grumbullimi ose né pikat e grumbullimit 18 krijuara nga shpgmdarésit pér

riciklim, né pérputhje me Urdhrin e Baterisé 2023/1542/BE dhe ndryshimet e fij.

Baterité dhe akumulatorét g& nuk jang t& mbyllur fort nga pajisia dhe mund

& higen pa u démtuar, dubet t& ndahen dhe t& hidhen né gjendje shkarkimi.

Ripérdorimi dhe riciklimi i pajisieve dhe baterive 16 vietra &shté njé kontribut i

réndgsishém né mbrojtien e mjedisit tong. Nése hidhen né ményré jo té duhur,

pérbérasit toksiké mund 18 hyjné né miedis, duke shkaktuar efekte negative pér
shéndetin e njerézve, kafshéve dhe biméve.

M poshté jané disa metoda dhe késhilla t& provuara pér té zgjatur jetégjatésing

e baterive dhe akumulatoréve tuaj dhe pér t& mundésuar ripérdorimin e tyre:

- Karikojini baterité né ményré korrekte dhe 1§ ploté pér t& maksimizuar jetén e
tyre. Nése &shté e nevojshme, shkarkojeni plotésisht me njé karikues t& pérsh-
tatshém para se ta ringarkoni.

- Mermi parasysh mundésing e pérdorimit & baterive me rimbushje. Kéto mund
& ripérdoren dhe 18 rikarikohen shumé herg, duke zvogéluar késhtu sasiné e
mbeturinave g& vijng nga baterits.

- Pérdorni gjithmoné llojin e duhur & baterive pér pajisiet tuaja. Pérdorimi i
papérshtatshém mund 1§ zvogélojé jetégjatésing e baterisé dhe 1§ shkaktojé
efekte potencialisht t& démshme.

Gjithmoné respektoni udhézimet e sigurisé kur trajtoni baterité e pérdorura.

Ekziston njg rrezik i larté zjarri me baterité e pérdorura g& pérmbajné litium (Li

= litium). Prandaj, duhet t ,i kushtohet vémendje e vecanté asgjésimit t& duhur

té baterive dhe akumulatoréve 1§ vietér gé parmbajng litium. Asgjésimi i pasakis
mund 1§ cojé giithashtu né qarge 1€ shkurtra t& brendshme dhe t& jashtme pér

shkak & efekteve termike (nxehtésisé) ose démtimeve mekanike. Ni qark i

shkurtér mund 1€ cojé né zjarr ose shpérthim dhe 16 keté pasoja serioze pér

njerézit dhe miedisin. Pér t& shmangur qarkun e shkurtér, mbylini shiyllat ose
kontaktet e baterisé para hedhjes.
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Deklarata e thjeshtuar e konformitefit e BE-sé

Me simbolin CE, digi-tech gmbh deklaron se Oré muri dhe tavoling LED C €
4-LD7376 pérputhen me RoHS 2011/65/BE, EMC 2014/30/BE dhe

direkfivén pér baterits 2023/1542/8E.

Udhézimi pér pérdorim dhe deklarata e konformitefit mund & shkarkohen kétu duke
hyré né IAN: www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Garancia e Digi-Tech GmbH

Ju mermi njé garanci 3-vjecare pér kté pajisie nga data e blerjes. N& rast té
defekteve né kété produkt, ju keni 1§ drejta ligjore kundar shitésit t& produkfit. Kéto té
drejta ligiore nuk kufizohen nga garancia joné e pérshkruar mé poshts.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon né datén e blerjes. Ruaje faturén né njé vend t&
sigurt. Ky dokument kérkohet si prové blerjeje. Nése ndodh njg defekt material
ose prodhues brenda 3 viteve nga data e blerjes s& kétij produkti, ne - sipas
giykimit toné — do ta riparojmé ose zévendasojmé produktin pér ju pa pagesé.
Ky shérbim garancie supozon se brenda periudhés treviecare pajisja me defekt
dhe prova e blerjes (fatura) paragiten dhe pérshkruhen shkurtimisht me shkiim
se cfaré éshté defekti dhe kur ko ndodhur. Nése defekti mbulohet nga garancia
jond, ju do t& merrni mbrapsht produktin e riparuar ose njé produkt 1§ ri. Asnjs
periudhé e re garancie nuk fillon me riparimin ose zévendasimin e produktit.

Periudha e garancisé dhe pretendimet ligjore pér defektet

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia ligiore. Kjo vlen edhe pér piesét e
zévendgsuara dhe 18 riparvara. Cdo dém dhe defekt tashmé i pranishém né kohén
¢ blerjes duhet t& raporfohet menjgheré pas shpaketimit. Riparimet q& ndodhin
pas skadimit 18 periudhgs s garancisé i nénshtrohen njé tarife.

Fushéveprimi i garancisé

Pajisja &shté prodhuar me kujdes sipas udhazimeve t& rrepta 1 cilésisé dhe &shté
testuar me pérpikméri para dorézimit. Garancia zbatohet pér defektet materiale
ose té prodhimit. Kjo garanci nuk shirihet ng piesét e produkiit q& i nénshirohen
konsumimit normal dhe pér kété arsye mund & konsiderohet si pjesé e veshur
ose pér démtimin e pieséve 1§ brishta, p. sh. celsat, baterité ose q joné prej
gelgi. Kjo garandi &shté e pavlefshme nése produkti éshté démtuar, pérdorur ose
mirémbajtur né ményré té papérshtatshme. Pér pérdorimin e duhur & produkit,
té gjitha udhézimet e listuara né manualin e pérdorimit duhet & respektohen né
ményré rigoroze. Pérdorimet dhe veprimet e synuara qé késhillohen ose paralaj-
mérohen né manualin e pérdorimit duhet & shmangen me cdo kusht. Produkti
gshté i parashikuar vetém pér pérdorim privat dhe jo pér pérdorim tregtar. N& rast
8 trajtimit abuziv dhe 1§ papérshtatshém, pérdorimit & forcés dhe ndérhyrieve q&
nuk jand kryer nga dega joné e autorizuar e sharbimit, garancia do 18 skadojs.
Pérpunimi né rast té njé kérkese garancie

Pér & siguruar parpunimin e shpejté 16 kérkesés suaj, ju lutemi ndigni kéto
udhézime:

e Pér té gjitha pyetjet, mbani ng dispozicion kuponin e arkés dhe kodin e
arfikullit (515423_2510) si prové blerjeje.

e Numrin e artikullit e gjeni né tabelén e tipit, njé gdhendje né fagen e
titullit t& udhazuesit tuaj (poshts majtas) ose si njé efiketé né piesén e
pasme ose poshté & pajisies.

e Nase ndodhin gabime funksionale ose defekte 1 tiera, sé pari kontakt-
oni departamentin e shérbimit 1§ méposhtém me telefon ose email.
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Shérbim
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 274, 65817 Eppstein, GIERMANI
E-Mail: support@inter-quartz.de, Telefon: +49 (0)6198 571825

B @ @ 080096213

Furnizuesi

Vini e se adresa e méposhtme nuk &shté njé adresé shérbimi. S& pari, kontaktoni
pikén e shrbimit t& pérmendur mé sipér.

digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, GIERMANI

Vii i prodhimit: 2026

IAN 515423 _2510, Art.r.: 4-LD7376
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CEAS DE PERETE $I DE MASA, CU LED

Utilizare conform destinatiei

Noul ceas de perefe si de masd, cu LED (denumit n continuare , produs”
sau , dispozitiv”). Produsul este conceput pentru afisarea orei i pentru

&

utilizarea funcfiilor suplimentare descrise. Orice alfd utilizare sau modificare a
dispoziivului este consideratt neconformd. Produsul este potrivit doar pentru utilizare
in interior. Producitorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea
necorespunzifoare sau de operarea incorectd. Produsul nu este destinat ufilizdrii

comerciale.

Date tehnice

Ceas de perete si masd, cu LED
e Interval de msurare/femperaturd: 0 °C — 50 °C

Dime

Telecoma
* Raz

e Greutate: 11 g (excl. bateria rotundd)

nsiuni: 235 x 38 x 92 mm

ndé cv infrarosu
de acoperire de 3 — 5m

Misare o temperaturii/tolerantd: +/-2 °C

Greutate: 227 g (inclusiv cablu USB, excl. bateria rotundd)
Conexiune prin cablu USB-C: 5V===1A
Lungime cablu USB-C: 1,5 m tolerantd de +/-3 %
Baterie rofundd: 1 x (R2025 3 V 160 mAh

*  Baterie rotundd: 1 x (R2025 3 V 160 mAh === - indicator pentru fensiune c.c.

Afisaj s

i panouri de control

C Produs
1 Ecran LED 2 | Afisaj AL, olormd
3 ﬁﬂ;‘é‘_fxi’;g”i 12 ore, 4 | Butonul M, MODE
5 | Butonul + sus 6 | Butonul - jos
7 | Picor 8 | Difuzor
9 | Sistem de agdtare de perete 10 | Orificiu de ventilatie
11 | Compartimentul pentru baterie | 12 | Orificii de ventilatie, senzor
13 | Mufd pentru cably USB
D Telecomanda
14 | Buton pornit/oprit 15 | Butonul RESET
16 | Butonul DP-1/DP-2 17 | Butonul alarmei 2
18 | Butonul alarmei 3 19 | Butonul SET
20 | Buton - jos 21 | Butonul temp
22 | Butonul dotd, data 23 | Buton de schimbare a culorii
24 | Butoane de selectare a culorilor | 25 | Buton mut
26 | Buton 12/24 h 27 | Butonul lumind/+ sus (light)
28 | Butonul alarmei 1

E Suportul hateriei rotunde - 29
Informafii despre bateriile rotunde CR2025 3 V

Producito

I Manufactured by
Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftshergstrasse 1
DE-74167 Neckarsulm
E-mail: battery-service@lidl.com
wwwlidl-service.com




Fabricat Tn:

Etichetare:

Data fabricafiei:
Greutate:
(apacitate:

Compozifie chimic:

Substane periculoase confinute

in baterie:

Agent de stingere a incendiilor de

ufilizat:

Materii prime esenfiale:

Dongguan Tiangiu Enterprise CO LTD, Parcul
Industrial Tiangiu, Zona Industriald Xinji.
Machong, Dongguan, Guangdong, R.P. China

Pentru detalii, consultafi eficheta bateriei
50/2025

244

Pentru detalii, consultafi eticheta bateriei
Dioxid de itiu-mangan

niciuna

Clusa de incendiu B (extinctoare speciale
c litiv sau praf de stingere cu nisip/uscat,
paturd de incendiu)

Litiu, mangan

Explicarea termenilor de avertizare

Acest simbol/cuvéint indicd un pericol cu un grad ridicat de
risc care, dacd nu este evitat, va avea ca rezultat moartea

PERICOL! su rdnirea grava.
Acest simbol sau cuvéint de avertizare desemneazd un
pericol cu un grad mediu de risc, care, dacd nu este evitat,

AVERTIZARE! poate duce la deces sau vatimari grave.

Acest simbol sau cuvéint de avertizare desemneazd un
pericol cu un grad scizut de risc care, dacd nu este evifat,

ATENTIE! poate duce la vitimari minore sau moderate.

A Acest simbol/cuvéint semnal indicd un risc de electrocutare.

ELECTROCUTARE/
PERICOL DE MOARTE
ATENTIE: Acest cuvunt-de avertizare avertizeazd cu privire la posibile
’ daune materiale.
Noti: Acest cuvdnt de semnalizare este folosit pentru informafii

suplimentare.

Explicarea simbolurilor

Dacd bateriile sunt utilizate necorespunzitor, existid riscul de
explozie si scurgere de lichid din baterie.

Baterii rotunde incluse

Baterii rotunde: 2 x (R2025 3 V

Indicator pentru tensiune DC, DC 5 V - 5 Volti

itifi manualul de utilizare!

Prin marcajul CE, digi-tech gmbh declard conformitatea cu
directivele UE aplicabile.

1 | Cably USB-C

Intrare USB-C: 5V=—==1A

Conexiune cablu USB-C

(lasa de protectie I
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Nu ldsati niciodatd bateriile la Tndeména copiilor.

Nu aruncati bateriile n foc si nu le aducefi Tn contact cu focul.

Bateriile trebuie introduse intotdeauna cu polaritatea corectd.

Nu deformati si nu deferiorafi baterile.

DRBPBOD

Nu deschidefi sau dezasamblati bateriile.

Nu amestecafi baterii de diferite marci i fipuri.

Nu amestecafi bateriile noi si uzate.

Nu Tncdircati bateriile.

Profejafi bateriile de umezeald si finefi-le departe de lichide.

Nu scurtcircuitati bateriile.

®®e

Introduceti intotdeauna baterile cu polaritatea corectd.

I+t

S

Purtati manusi de protectie!

Instructiuni de sigurantd importante

Instructiuni de sigurantd pentru utilizatori

AVERTIZARE! Risc de deces si accidente

pentru sugari si copii!
Copiii deseori subestimeazd pericolele. Ferili intotdeauna copiii de produs.
Acest produs poate fi utilizat de copii cu viirsta minimd de 8 ani, precum si de
persoane cu capacitifi fizice, senzoriale sau mintale reduse sau fird experienta sau
cunostintele necesare, sub supraveghere sau dacd au fost instruiti privind ufilizarea Tn
sigurand a produsului i infeleg pericolele care rezultd din aceasta. Copiii nu au voie
s se joace u produsul. Curtifarea si nirefinerea de citre utilizator nu frebuie efectuate
de citre copii fird supraveghere. Materialul de ambalare nu este o jucdirie. Copiii pot
fi pringi in acesta si se pot sufoca in timp ce se joacd. Nu utilizati produsul docd este
deteriorat. Nu expunefi produsul la umiditate. Utilizati produsul numai in interior. Acest
produs nu confine piese care pot fi reparate de citre consumatori.

Instrucfiuni de siguranti pentru bateriile rotunde

AVERTIZARE! Pericol de moarte!

Bateriile pot provoca vtidmri grave.
N lasati baterile lo indemana copiilor. Tn caz de inghitire, solicitati imediat asistentd
medicald! Ingerarea poate provoca arsuri, perforarea fesuturilor moi si moartea. Arsurile
severe pot apdrea in decurs de 2 ore de la ingestie. Nu utilizati baterii refncrcabile!
Nu refncdrcafi niciodatd bateriile nereincrcabile. Nu scurtcircuitafi si/sau deschidefi
bateriile. Poate rezulta supraincilzire, pericol de incendiu sau spargere. Nu aruncafi
niciodatd bateriile in foc sau i apd. Nu supunefi bateriile la solicitdri mecanice.
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Risc de scurgere a bateriilor rotunde

A ATENTIE! Pericol de ranire!
Scurgerile sau deteriorarea bateriilor pot provoca arsuri chimice

dacd intrd in contact cu pielea. Prin urmare, in acest caz, purfafi

minusi de protectie adecvate.
Evitafi condifiile i temperaturile extreme care pot afecta bateriile, cum ar fi: pe
calorifere/de lo lumina directd a soarelui. Dacd bateriile s-au scurs, evitafi contactul
pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele ofectate cu
apdl curatd si solicitafi asistentd medicald! Dacd bateriile se scurg, scoatefi-le imediat
din produs pentru a evifa deferiorarea. Scoatefi bateriile dacd produsul nu este ufilizat
pentru o perioadd lungd de timp.

ATENTIE: Risc de deteriorare a produsului!

Folositi doar tipul de baterie specificat! Introducefi bateriile conform marcajelor de
polaritate (+) si (-) de pe baterie si produs. Inainte de a introduce bateria, curdtati
contactele de pe baterie si din compartimentul bateriei cu o cirpd uscatd, fard scame
sau un tampon de bumbac! Scoatefi imediat baterile uzate din produs.

Instructiuni de siguranti pentru cablul USB

A PERICOL!

Pericol de moarte prin electrocutare!

Utilizarea necorespunzitoare, instalarea electrici defectuoasi sau tensiunea de
refea excesiv de mare pot duce la electrocutare.

Verificati dacd informatiile de pe plicuta de identificare corespund tensiunii de refea
a prizei. Folosifi doar o sursd de alimentare SELV. Safety Extra Low Voltage descrie o
tensiune aleasd atdt de joasd Tncdt st nu existe pericolul de curenti excesivi prin corp
docd dispozitivul este afins direct, fie n timpul funcfiondrii normale, fie Tn cazul unei
singure defectiuni. Conectafi cablul USB al produsului numai la o sursd de alimentare
adecvatd, care corespunde specificafiilor (volti si amperi) de pe plicuta de identificare.

A RISC! Deteriorarea produsului!

Manevrarea incorectd a cablului USB poate provoca deteriorarea

ireparabili a produsului.
Conectai cablul USB doar la o sursi de alimentare usor accesibild, ostfel incit sa puteti
deconecta rapid produsul de la sursa de alimentare Tn cazul unei defectiuni. Nu utilizati
produsul daci acesta sau accesoriile prezintt semne vizibile de deferiorare sau defecte.
Nu deschidefi carcasa si nu aducefi nicio modificare produsului. Reparafiile trebuie
efectuate numai de specialisti. Tn acest sens, contactati adresa de service fumizatd. Tn
cazul reparatiilor efectuate in mod independent, al conexiunii necorespunzitoare sau al
operirii incorecte, revendicrile de rspundere si garantie sunt excluse. Nu scufundati
produsul sau cablul USB in apd sau Tn alte lichide. Nu manipulafi niciodatd cablul
USB cu mainile ude. Scoatefi Tntotdeauna cablul USB din mufa USB trigand de mufd.
Nu tragefi niciodatd de cablul USB. Feriti produsul si cablul USB de fliciri deschise si
suprafete fierbinti. Nu Tndoifi cablul USB si nu il asezafi peste muchii ascufite.

Suspendarea sav amplasarea produsului in sigurantd

Produsul nu este proiectat pentru a fi utilizat in camere cu umiditate ridicatd (de ex., n
bii). Tninte de a-| fixa pe perete, asigurati-vi cd nu exist conducte de gaz, apd sau
electricitate Tn locul Tn care dorifi s facefi gaura. Folosifi suruburi si dibluri adecvate
(nu sunt incluse). Observati textura perefelui. Producttorul nu isi asumd rdspunderea
pentru daunele cauzate de fixarea necorespunzitoare. Protejafi suprafetele sensibile
Tnainte de instalare, pentru cd altfel pot apirea zgdrieturi. Asigurafi-v c:

* esfe Tntotdeauna asiguratd o ventilatie adecvatd (nu asezati produsul pe rafturi
sau Tn locuri unde draperiile sau mobilierul pot bloca orificiile de ventilatie/
senzorul (10) si (12) din lateral);

o produsul nu este agezat pe un covor gros sou pe pat Tn timpul functiondrii si nicio
sursti de ctldurd directt (de ex., calorifere) nu afecteazi produsul;

*  lumina soarelui nu cade niciodatd direct pe produs;

*  esfe evifaf contactul cu apa pulverizafd sau cu infiltrafii de apd;

o produsul nu se afld sou nu este agdtat in imediata apropiere a cimpurilor
magnetice (de ex., difuzoare);

* nu pot pitrunde Tn interior corpurile strine si praful;

o luméndrile si alte flicri deschise sunt finute la distanid de acest produs in
permanentd pentru a preveni raspandirea focului.
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Punere in funcfivne

ininte de prima utilizare, indeprtafi toate foliile de protectie si materialul de
ambalare de pe produsul A si aruncati-le separat. Verificafi dacd produsul sau
piesele individuale sunt deteriorate. in acest caz, nu utilizai produsul. Vi rugiim
si contactafi service-ul.

* Scoatefi dispozitivele de economisire a bateriei din compartimentul pentru baterii
al telecomenzii cu infrarosu si al produsului B.

o Conectati cablul USB la computer sau la un adaptor de alimentare USB (nu este
inclus).

* Introducefi cablul USB in mufd (13).

Noti: Utilizafi numai cablul USB furnizat.

Aisajul LED (1) se aprinde complet timp de aproximativ 3 secunde, se aude un semnal
sonor, iar produsul verifici temperatura camerei.
Apoi apare pe afisajul LED ora implicitd 12:00 si putefi configura produsul.

Notii: Produsul are nevoie de céiteva minute pentru a se adapta la temperatura
camerei si a afisa temperatura exactd a camerei.

Operare

Notii: Dacii nu este apdsat niciun buton timp de aproximativ 15 secunde in
timpul sefdirii manuale, modul de setare este inchis. Setirile deja efectuate sunt
salvate.

Setare rapidi

(ind setafi valori numerice, putefi utiliza setarea rapidd apdsind si menfingnd apdsat
butonul + sus (5) sau butonul -jos (6) de pe produs sau butonul - (20) sau butonul
lumind/+ (27) de pe telecomanda cu infrarogu.

Telecomandi cu infrarosu
Telecomanda cu infrarosu are o razd de acoperire de aproximativ 3 — 5 m.
Pentru reglaj, ndreptafi-o spre produsul care trebuie reglat.

Setarea dfisajului LED

Afisaj

dP-1 - Indicator de schimbare: Ora -> Data -> Temperatura -> Ora -> etc.
dpP-2 - Afisare permanentd: ora

Pe produs

*  Din ofisajul implicit, apdsati butonul M (4). Apare dP-1 sou dP-2.
e Apdsati butonul M pentru o comuta intre dP-1 sau dP-2.
Produsul revine imediat la dfisajul standard cu alegerea dvs.

Cu telecomanda cu infrarosu

o Din afisajul implicit, apdsati butonul DP-1/DP-2 (16). Apare dP-1 sau dP-2.

o Apdsafi butonul DP-1/DP-2 pentru o comuta Tntre dP-1 si dP-2. Produsul revine
imediat la afisajul standard cu alegerea dvs.

Variante de culoare

(Ln - 115 culori alternante
(L1 -1 cwloare permanentd
Pe produs

o Din afisajul implicit, apdsati si menfinefi apdsat butonul M. Clipeste CL-n si se
poate comuta fntre variantele de culoare CL-n si CL-1 (1 culoare permanentd) cu
butonul sus + sau butonul jos - .

o Apisafi butonul M pentru a confirma.

o Apisafi de cdte ori dorifi butonul M piind cand revenifi la afisajul standard sou
asteptafi aproximativ 15 secunde, apoi produsul revine la afisajul standard.

Cu telecomanda cv infrarosu
115 culori alternante
*  Din afisajul standard, apdsati butonul de schimbare a culorii (23) pentru a dfisa
o schimbare constantd a celor 115 culori.
1 culoare permanentd
e Din afisajul standard, apdsafi unul dintre cele sapte butoane de selectare a culori-
lor (24) pentru a ofisa culorile in mod continuu.
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Luminozitatea afisajului cu LED
Puteti reduce infensitatea afisajului cu LED de doud ori.

Pe produs
*  Din afisajul implicit, apdsati butonul + sus pentru a seta afisajul LED cu unul sau
doud niveluri mai luminos sau mai Tnfunecat.

Cu telecomanda cv infrarosu
*  Din afisajul implicit, apdsati butonul lumind/+ pentru a seta afisajul LED cu unl
sau doud niveluri mai luminos sau mai Tntunecat.

Setare implicitd pe produs G

Putefi efectua urmtoarele setiri:

Varianta de culoare, an, lund, zi, format 12/24 ore, ord, minut, alarma de weekend,
alarma 1, alarma 2, alarma 3, temperatura n °C/°F si suneful butoanelor.

Setare de bazi cu telecomanda cu infrarosu H
Putefi efectua urmtoarele setiri:
Variantd de culoare, format 12/24 ore, ore, minute, alarmd de weekend.

CL-n | 115 culori alternante

(-1 | 1 cwloare permanenti

Setarea alarmei v butoanele de alarma 1

o Apdsafi butonul Alarma 1 (28). Clipeste alarma 1 --A1 si se poate activa sau
dezactiva (--) cu butonul - sou cu butonul lumind/+ .

o Apdsafi butonul SET (19) pentru o confirma sefarea si a sefa orele si minutele
in acelasi mod.

Puteti sefa alarma 2 i 3 Tn acelasi mod cu butonul de alarmd 2 (17) sau cu butonul
de alarmd 3 (18) .

- Alarma 1 este dezactivatd.
ON PORNIT | Alarma 1 este activatd.

Oprirea semnalului de alarmd
Semnalul de alarmid sund la ora setatd timp de aproximativ 2 minute.
*  Aptsafi orice tostd, cu exceptia butonului RESET (15) pentru a opri semnalul de
alarmd.

Functia de alarmd nu trebuie reactivatd. Semnalul de alarmd va reporni automat @
doua z, la ora stabilitd.

Afisarea formatului 12/24 de ore
o Apdsafi butonul 12/24 h (26) pentru a afisa ora in format de 12 sou 24
de ore.

Afisarea temperaturii
o Apdsafi butonul temp (21) pentru a afisa temperatura pentru o perioadd scurtd
de timp.
« Tn modul temperaturd, apdsafi butonul- pentru a comuta intre °C grade Celsius
si °F grade Fahrenheit.

Vizualizarea si setarea datei

o Apisafi butonul Dat (22) de pe dfisajul continuu dP-2 (ora) pentru a dfisa
dota.

o Aptsafi din nou butonul Datd pentru a reveni la afisajul implicit.

o Din afisajul implicit, apdsati butonul Datd pentru a intra in modul datd.

o Apdsafi butonul Set (19). Clipeste anul n 2023 si poate fi sefat cu butonul- sau
butonul lumind/+ .

o Apisafi butonul SET pentru a confirma sefarea.

*  Setafi luna si ziva n acelosi mod.

o Aptsafi butonul SET pentru a confirma alegerea si a reveni la dfisarea implicitd.

Sunetul butoanelor
o Apisafi butonul de dezactivare o sunetului (25). Apare --:Sd, sunetul butoanelor
esfe oprif.
o Apisafi din nou butonul de dezactivare a sunetului pentru a activa tonul ON:Sd.
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Pornifi si oprifi iluminatul cu LED
o Apisafi butonul PORNIT/ oprit (14) pentru a pori sau a opri iluminarea cu LED.

Resetare la setirile din fabrici (RESET)
Aptsati butonul RESET (15). Toate sefrile vor fi sterse si produsul va reporni.

Scoaterea bateriei rotunde de pe telecomanda cu infrarosu E
o Deschidefi suportul bateriei rotunde Tmpingdnd parghia (a) spre dreapta si in
acelasi timp trigind cu atentie ofard suportul bateriei rotunde (b).
* Introducefi o baterie rotundd (R2025 cu polaritatea corectd +/-.
e Glisati suportul pentru bateria rotundd inapoi in telecomanda.

Scoaterea hateriei rotunde din produs F

A PERICOL!

Pericol de moarte prin electrocutare!

* Deconectati cablul USB de la produs fnainte de a scoate bateria rotunda.

o Slabifi surubul de sigurant (d) cu o surubelnifd si deschidefi compartimentul
pentru baterii (11) al produsului

o Apisafi bateria rotundd cu degetul la nivelul suportului acesteia pand cind acesta
se Tndoaie usor si scoatefi cu atenie bateria rotundd cu un instrument ascufit.

* Introducefi o baterie rotundd (R2025 cu polaritatea corectd +/-.

o Tnchideti compartimentul bateriei si nsurubafi-l la loc.

Depanare

Problemd Solutie

Lipsi afisaj o Verificafi cablul USB.

Misaj incorect o Verificafi cablul USB.
o Verificati seforea.

Instructivne de curdtare

A PERICOL!

Pericol de moarte prin electrocutare!
Deconectafi cablul USB de la produs inainte de a curdta produsul. Scoatefi bateriile
rofunde din produs si din telecomanda cu infrarosu inainte de curdtare. Produsul
si felecomanda cu infrarosu nu trebuie expuse la umezeald, evitafi picurarea si
stropirea cu apd.
Curdfarea necorespunzdtoare poate deteriora produsul. Nu scufundati produsul sau
cablul USB in apd sau Tn alte lichide. Nu utilizati agenti de curdfare agresivi, perii cu
peri de metal sau nailon sau obiecte de curdtare ascufite sou metalice, cum ar fi cufite,
spatule dure si altele asemenea. Acestea pot deteriora suprafafa. Curdfafi produsul cu
0 lovett moale, uscatd, fird scame, de ex., ca cele folosite pentru curdfarea lentilelor
ochelarilor.

Depozitare

Dacd produsul nu este folosit pe o perioadd mai lungd de timp, scoatefi bateriile rotun-
de si depozitafi produsul si telecomanda cu infrarosu, curtifate si profejate de lumina
soarelui, Ttr-un loc uscat si riicoros, in mod ideal in ambalajul original.

Eliminare

Produsul si materialele de ambalare sunt reciclabile, v rugim s le
eliminati separat pentru o mai bund gestionare a degeurilor. Putefi afla
cum sa eliminafi produsul vzat in comunitatea dumneavoustrd sau de la
administratia orasului.

Vi rugiim si refinefi efichetarea materialelor de ambalare la
separarea deseurilor; acestea sunt marcate cu abrevieri (a) si
numere (b) cu urmétorul sens:

1-7: materiale plastice

20-22: hartie si carton

80-98: compozite.

£ B
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Eliminarea dispozitivului electric

Simbolul cu cosul de gunoi tiiat pe rofi Tnseamnd G aparatele electrice

si electronice nu trebuie aruncate Tmpreund cu deseurile mendjere.

Consumatorii sunt obligati prin lege si colecteze aparatele electrice i

electronice separat de deseurile municipale nesortate la sfarsitul duratei

de viafd. Tn acest fel, se asiqurd o reciclore ecologict si care economiseste resur-
sele. Bateriile si acumulatorii care nu sunt ferm inchisi in dispozitivul electric sau
electronic si care pot fi indepirtati fird o fi distrugi trebuie separati de dispozitiv
inainte de o fi predati la un punct de colectare si dusi la o unitate de eliminare
desemnatd. Acelasi lucru este valabil si pentru [ampile care pot fi scoase din
dispozitiv fird a le distruge. Proprietarii de aparate electrice si electronice din
gospodarii private le pot preda la punctele de colectare ale autoridilor publice
de eliminare a deseurilor sau la punctele de colectare amenajate de producatori
sau distribuitori. Eliminarea dispozitivelor vechi este gratuifd. Aceastd obligaie
de a prelua echipamentele vechi in mod gratuit se aplicd aft in cazul achizitiilor
dintr-un magazin, cit si n cazul livrdrilor lo adresele de domiciliv. Locul de
executare pentru obligatia de preluare este acelasi cu locul de executare pentru
livrare. Nu pot fi percepute costuri de transport pentru dispozitivele returnate.

In general, distribuitorii sunt obligati s se asigure ci dispozitivele vechi sunt
preluate gratuit, oferind optiuni de retumare adecvate la o distanid rezonabild.
Consumatorii au opfiunea de a preda gratuit un dispozitiv vechi unui distribuitor
care este obligat sd-1 ia inapoi dacd achizitioneaza un dispozitiv nou de aceeasi
valoare cu, Tn esenfd, aceeasi funcfie. Aceastd posibilitate existd si pentru livrdrile
ciitre o gospodaie privatd. Tn vanzarea la distantd, posibilitatea colectri gratuite
la achizitionarea unui nou aparat este limitata la schimbdtoare de caldurd,
dispozitive cu ecrane si dispozitive mari care au cel pufin o margine exterioard
 lungimea mai mare de 50 cm. Distribuitorul trebuie s intrebe consumatorul
la Tncheierea contractului de cumpirare daca intentioneazi s returneze la un
moment dat aparatul. In afard de aceasto, consumatorii pot preda gratuit pand
la trei dispozitive vechi de un tip la punctul de colectare ol unui distribuitor, fard
ca acest lucr s fie legat de achizitionarea unui dispozitiv nou. Cu toate acestea,
lungimile marginilor dispozitivelor respective nu trebuie st depiseascd 25 cm.
nainte de eliminare, scoatefi bateria fird a o distruge si aruncati-o separat
(consultafi Eliminarea bateriei).

Eliminarea bateriilor

Acest simbol Tnseamnd <@ bateriile si acumulatorii nu trebuie aruncafi

Tmpreund cu deseurile menajere normale. Avefi obligatia legald de a le

preda gratuit la sfarsitul duratei de viafd la un punct de colectare public

sau la punctele de colectare Tnfiinfate de distribuitori pentru reciclare, n confor-

mitate cu Ordonana privind bateriile 2023/1542/UE si modificirile acesteio.

Bateriile si acumulatorii care nu sunt bine Tncorporate in dispozitiv i pot

fi indepartate nedistructiv trebuie separate si aruncate Tn stare descarcatd.

Reciclarea si reutilizarea echipamentelor si bateriilor vechi reprezintd o

contribufie importantd la protectia mediului nostru. Dacd sunt eliminate in mod

necorespunzitor, componentele toxice pot pitrunde n mediul Tnconjurdtor,
provocind efecte ddundtoare asupra oamenilor, animalelor si plantelor.

Mai jos sunt cdteva dintre cele mai bune practici si recomanddri pentru a prelungi

durata de viafd a bateriilor si a permite reufilizarea acestora:

- Incircati bateriile corect si complet pentru a le maximiza durata de viatd.
Daci este necesar, descircafi-| complet cu un inciircitor adecvat Tnainte de oI
refncrca.

- Luafi n considerare posibilitatea de a utiliza baterii reinctrcabile. Acestea pot
fi refolosite i reinctrcate de mai multe ori, reducind cantitatea de deseuri de
baterie.

- Utilizafi Tntotdeauna tipul corect de baterii pentru dispozitivele dvs. Utilizarea
necorespunzitoare poate scurta durata de viafi a bateriei si poate provoca
efecte ddundtoare.

Respectafi intotdeauna instructiunile de siguranfd atunci cind manipulati ba-

teriile uzate. Tn cazul bateriilor vechi care contin lifiu (Li = lifiu) existd un risc

ridicat de incendiu. Prin urmare, trebuie acordatd o atentie speciald eliminrii
corespunzitoare a bateriilor si acumulatorilor vechi care confin litiu. Eliminarea
incorectd poate duce, de asemenea, la scurtcircuite infeme si externe din cauza

106 -



efectelor termice (cdldurd) sou a deteriordrii mecanice. Un scurtcircuit poate duce
lo un incendiu sau la o explozie si poate avea consecinte grave pentru oameni si
mediv. Pentru a evita un scurfcircuit, etansafi polii sau contactele bateriei inainte
de eliminare.

Declaratie simplificatd de conformitate UE

Prin simbolul CE, digi-tech gmbh declard cd ceasul de perete si masd v

LED 4-1D7376 respectd directivele RoHS 2011,/65/UE, EMC 2014/30/UE c €
si Ordonana 2023/1542/UE privind bateriile.

Putefi descirca manualul de utilizare si declarafio de conformitate i, infroducind IAN:
www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Garantia digi-tech gmbh

Acest dispozitiv vine cu o garantie de 3 ani de la data cumpardrii. In cazul defectelor
acestui produs, aveti drepturi legale Tmpotriva vanzatorului produsului. Aceste drepturi
statutare nu sunt resfrictionate de garanfia noastrd, asa cum se arafd mai jos.

Condifii de garanie

Perioada de garanfie incepe la data cumpirdrii. Vd rugim sd pastrafi chitanta.
Acest document esfe necesar ca dovadd a achizifiei. Dacd apare un defect de
material sou de fabricafie in termen de 3 ani de la data achizifiondrii acestui
produs, acesta va i reparat sau inlocuit de noi, la discrefia noastrd, gratuit.
Aceastd garanfie impune ca dispozifivul defect si chitanta de cumpdrare (bonul de
cost) si fie prezentate Tn termenul de trei ani, Tmpreund cu o descriere pe scurt
in scris, precizind natura defectului si momentul aparifiei acestuia. Dacd defectul
esfe acoperit de garanfia noastrd, vefi primi produsul reparat sau nou. Nu fncepe
o perioadd noud de garanfie cu repararea sau Tnlocuirea produsului.

Perioada de garanfie si pretentiile legale pentru defecte

Garania acordafd nu prelungeste perioada de garantie. Acest lucru se aplicd si
pieselor Tnlocuite si reparate. Orice daune sau defecte deja prezente n momentul
cumpirrii trebuie raportate imediat dupd despachetare. Reparatiile efectuate
dupd expirarea perioadei de garanfie sunt contra cost.

Domeniul de garantie

Dispozifivul a fost produs cu atentie Tn conformitate cu reguli stricte de calitate
si verificat cu atentie Tnainte de liviare. Garanfia se aplic defectelor de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu acoperd pirfile produsului care sunt supuse
uzurii normale i, prin urmare, pot i considerate piese de uzurd sau deferiordri
ale pieselor fragile, de ex., infrerupdtoare, baterii sau din sticld. Aceastd garanfie
este nuld dacd produsul este deteriorat, ufilizat sau Tntrefinut necorespunzator.
Pentru utilizarea corectd a produsului, frebuie respectate cu strictefe toate
instructiunile de utilizare. Utilizdrile si acfiunile care nu sunt recomandate sau
mentionate i instruciunile de utilizare trebuie evitate cu orice pref. Produsul
este destinat numai pentru uz privat si nu pentru uz comercial. Garanfia expird
in cazul unei manipuldri abuzive si necorespunziitoare, a ufilizirii forfei si

a inferventiilor care nu au fost efectuate de citre filiala noastrd de service
autorizatd.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate apdrute in cadrul ter-
menului de garantie prelungeste termenul de garantie legald de conformitate si
cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care a fost adusi
la cunostinta vanzdtorului lipsa de conformitate a produsului sau din momentul
prezentrii produsului lo vénzdtor/unitatea service pand lo aducerea produsului
in stare de utilizare normald si, respectiv, al nofificrii in scris in vederea ridictrii
produsului sau predirii efective a produsului citre consumator.

Produsele de folosintd Tndelungatd care Tnlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbirii produsului.

Procesarea in cazul unei garantii

Pentru a v asigura ¢ cererea dvs. esfe procesatd rapid, v rugdm sd urmai

instructiunile de mai jos:

e Pentru toate infrebrile, v rugim s avefi pregitite chitanfa si numirul
arficolului (515423_2510) ca dovadd de cumpirare.

e Numirul arficolului poate fi gdsit pe plicuta de identificare, o gravurd,
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pagina de fitlu a instructiunilor dvs. (in stinga jos) sau ca autocolant pe
spatele sau dedesubtul produsului.

o In cazul in care apar erori funcfionale sau alte defecte, contactafi mai
intdii urmdtorul departament de service prin telefon sau e-mail.

Service
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, GERMANIA
E-mail: support@inter-quartz.de, Telefon: +49 (0)6198 571825

a 0800 896640

Furnizor

Vid rugam s refinefii ¢ urmdtoarea adresd nu este o adresd de service. Mai it
contactati punctul de service menfionat mai sus.

digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, GERMANIA

An de fabricatie: 2026

IAN 515423 _2510, art.nr.: 4-LD7376
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LED YACOBHUK 3A CTEHA U MACA

Ynotpe6a no npegnasnavenne

Ha BawWwwg HOB CTexe W Hactonen LED dacosrmk (Hapudan no-gony
LMPOAyKT” WA ,ycTpoiicTso”). MpoayKTHT e NoAX0AdLLL 30 NOKA3BaHE €§>
HO Y0CO W 30 U3MON3BHE HO ONMCTHWUTE AOMBAHUTENHN dyHKuMM. Bedka

Apyra ynotpe6a wu MogudMKaLMS HO NPOBYKTA C& CHUTO 30 HeCbobpa3ea

(nopea npefHa3Hayenveto. NpomyKTLT € NoaXonsLy 3a ynoTpeba camo B 3aKPUTH
MPOCTPaHCTBA. [1POU3BOAUTENST HE HOCH OTTOBOPHOCT 30 LLETH, NPU4MHEHN oT ynoTpeba
U3BbH NPEAHA3HAYEHNETO MW OT HenpaBunHa excnnoatauns. MpoaykTeT He €
MPELHO3HOYEH 3 THProBeKa ynotpeda.

Texnuueckn panuu

Crenen u Hacronen LED wacoshuk

*  (O6xsar Ha u3mepsane/Temnepatypa: 0 °C — 50 °C
e Temneparypex uxaukatop/Tonepac: +/-2 °C

o Pazmepu: 235 x 38 x 92 mm

o Temno: 227 g (skn. USB ka6en, 6es nnocka Garepus)
o USB-C kabenen konekrop: 5V===1A

e [lonxura na USB-C kabena: 1,5 m +/-3 % tonepanc
*  [lnocka 6atepus: 1 x (R2025, 3V 160 mAh

Undpayepseno aucranumonHo ynpaenexue
e (oxear3 —5m
o Temno: 11 g (6e3 nnocka Garepus)

e Tlnocka 6arepus: 1 x (R2025, 3 V 160 mAh, === — mapkwposka 3a npas ToK

Ducnneii v naxenu 3a ynpaenexue

C Mpopykr
1 LED pucnneit 2 | AL gucnnedi, anapma
3 oo ot 4| W 0
5 | + 6yron Harope 6 | - Gyron Homony
7 | Goiika 8 | Bucoxorosopuren
9 | Okaysaxe Ha cTeHa 10 | Benunaumonen oTsop
11 | Orgenetue 30 Garepun 12 E::;:;GHMOHHM OTEOH,
13 | Thesno 3a USB kaben

D [lucranumonno ynpasnenne
14 | byron ON/OFF 15 | byron 30 wynupare (RESET)
16 | byron DP-1/DP-2 17 | byrox 30 anapma 2
18 | byton 30 anapma 3 19 | byrou 30 Hacrpoiika SET
20 | - Gyron, Hagony 21 | byto 30 Temneparypa
22 | byrow 30 pata Date 23 | bytoH 30 npomsHa Ha BeTa
24 | byronn 30 u3bop Ha ugsT 25 EZ;E: 30 3Ko0T8aRE Ha
26 | byron 12/24 h 27 | byton 30 Harope Light/+
28 | byron 30 anapma 1

E dvpxay 30 nnocka 6arepus — 29
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Mndopmauns otHocHo nnockute 6atepun CR2025, 3 V

[poussoguten:

Mscro Ha npou3soacTso:

Nnextudukaums:

[lata Ha npousBoaCTe0:
Terno:

Kanauurer:

Xumnsecku coCras:

(bmbpxauy ce B batepuata onacku

BeLLeCTBA:

NnoXaporacutenHo CpeacTso, Koeto

Tpa68a A0 ce M3noN3BA:

KPUTHYHI CYpOBUHM:

lpouseneHo ot

Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftshergstrasse 1

DE-74167 Neckarsulm

Wmeiin: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Dongguan Tiangiu Enterprise CO LD,
ungyctpuanes napk Tiangiu, WHAYCTPUaHa
30na Xinji. Machong, Dongguan, Guangdong,
HP Kuraii

30 nogpoBHoctu BuxTe nevara Ha Garepuata
50/2025

244

30 nogpoBHoctu BuxTe nevara Ha Garepuata
JMTHEBO-MAHTAHOB AMOKTAA

HAMa

noxapen knac B (cneunansu nutuesu
NIOXAPOraCHTENM WM NAChK/CyX
NOXApOracHTENeH NPax, NPOTHBONOXAPHO
ogesno)

TUTHHA, MOHTOH

06sicHeHne Ha CHrHANHMTE AYMU

>

ONACHOCT!

To3u CUTHANEH CAMBON/AYMa NOKA3BO ONACHOCT € BICOK
PHUCK, KOSTO, OKO He Obae w3berwata, wie osene fo CMbPT
WK CBPUO3HO HOPUHSBAHE.

>

MPEAYNPEXAEHHE!

To3u npedynpeauTeneH CAMBON/yma NoKa38a

ONOCHOCT CbC CPBAHO HUBO HO PUCK, KOSTO, OKO He Obpe
NPeAOTBPATEHT, MOXE A0 [10BEE A0 CMBPT UM CEPUO3HO
HOPAHSBaHe.

>

BHUMAHME!

Tosu npeaynpeauTene CMMBOJ’I/H‘/MCI NOKA3B0A ONACHOCT €
HWUCKO HUBO HO PUCK, KO4TO, KO He (e M366I'H9, MOXe Aa
fioBefie 10 JIeKU Unu ymepeHu HapaHABaHUG..

>

To3u curHaneH cAMBOI,/Zlyma MOKA3BAT ONCHOCT OT

ONACHOCT OTTOKOB | ey rpyyecku Tokos yaap.
YIAP/ONACHO 3A
XHUBOTA
BHAMAHME: Tasu npegynpeauTenHa dyma npeaynpexaasa 3a
BB3MOXHM LUETH HO MMYLLIECTBO.
JaBenexa: Tasu CUTHAHO AYMO Ce U3M0A3BA 30 AOMBAHUTENHA

UHGOPMaLKS.

06scHenne Ha CUMBONMTE

(pt HeNPaBIHO M3NON3BAHE HO BaTEPUATE CbLLIECTBYBA
ONACHOCT OT €KCNNI03US M M3TUYGHE HO TEYHOCTTO Ha BaTepusTa.

Brnioyenu nnockw 60Tepu|/|

Mnocku Garepun: 2 x (R2025, 3V

=S

WHawkatop 30 npas Tox, DC 5 V — 5 sonma

%

ﬂpoqueTe PbKOBOACTBOTO 30 eKCI'IJ'IO(]T(]LLMSI!
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( mapkuposkara CE, digi-tech gmbh gexnapupa cvoteercraue
npunoXumuTe gupekTveu Ha EC.

USB-C kaben

USB-Cxom: 5V==x1A

USB-C kabenen koextop

Knac wa 3awwra lll

Bunaru coxpanssaiite batepuute Aaney ot feua.

@0

He XBbpASiiTe 60TepMMTe B OTbH M HE 1 NOCTABSiATE B KOHTAKT
C Or'bH.

E(]TepVIMTe TpﬂﬁB(] BUHATM A0 €& NOCTABAT C NpaBMNEH
nongpurer.

He medopmupaiire 1 He noBpexaaiite batepuute.

BB

He oteapsiite u He pasmobssaitre Gatepunre.

fe57

He cmecsaiiTe GaTepu oT pasnuyHu Mapki 1 TMOBE.

He cMecBaiite HOBYM M U3MON3BAHM 6(1T9pMI/I.

He 3apexaaiire Gatepuure.

Masete 6CITepIr1MTe 0T BNAra U T APLXTE AAEY OT TEYHOCTH.

He monyckaiiTe Kbco CbemuHerme B Barepunre.

Butarv noctassiite ﬁuTepvwne C NPABUNEH NONFPUTET.

Hocee npeanashu pokasuuy!

Baxuu WHCTPYKLUUK 30 6e3onacxocr

Uncrpykuun 3a 6esonacHoct 30 notpeburenure

A\

NPEAYNPEXXAEHUE! Onacnoct 3a xusota u
ot 3nononyku 3a 6ebera n peya!

Dleuara 4ecro nogueHsBaT onacHocTuTe. JpbXTe npogyKTa Aaney of Aeud.

To3u NpomyKT MOXeE [ e 3N0A3BA OT AEWA HA Bb3PACT HA 8 ToTMHH, KAKTO U 0T
LA C HOMANEHA QU3MYECKM, CETMBH MIM YMCTBEHM CNOCOBHOCTI WM INCA Ha OMUT
# 3HOHMUS, OKO €O 1I0A HOMofeHMe W Ca GuAu UHCTPYKTMPAHK 0THOCHO Be3onacHoTo
W3N0N38aHe HA MPOAYKTA M ca pasBpany npousTMyauwTe oT Tosa onackocty. fleuata
He Tpa6Ba Aa cu urpaat ¢ npoaykTa. MoYuCTBaHETO U NoAAPLXKAT 0T NoTpebutend
He Tpa68a Aa ce u3BbPWBAT oT Aeua Ge3 Honzop. Onakoskata He e urpayka. Jewara
MOXe 0 Ce ONNETAT B Hed Npu Urpa M Aa ce 3oaywar. He usnon3saite npoaykTa,
ako e nospeaen. He wanaraiire npogykTa Ha Bnara. M3nonssaiire npogykTa camo

Ha 3akpuTo. To3u NPOAYKT He ChIPXQ YOCTU, KOMTO MOTaT Aa BbaT o6cnyxBam
TexHudecku ot notpeutend.
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Ykazauna 30 6e30nacHOCT OTHOCHO NAOCKUTE 6nrepuu

NPEAYNPEXXAEHUE! Onachocr 3a xusora!

barepuute MoxXe A NPUYMHST (EPHO3HM HAPUHSBAHMS.
JLpwxre 6arepunte ganey ot geua. Mpu nombluane HeaBasHo notbpeere nexap!
lorTbLLAHETO MOXE [0 NPUYUHI M3TAPSHAS, NEPOOPALMS HA MEKUTE THKAHH 1 CMBPT.
B pamkute Ha 2 Yaca CNed NOTTBLLAHETO MOXE [0 HACTBNST TeXKM M3rapsHus. He
w3non3saiite npesapexaatuy ce Garepun! Hukora He npesapexaaiite HeakymynatopHi
Barepun. He cabp3saiite Hakbeo u He oteapsiite Gatepuute. ToBa Moxe Aa fosese
B0 NperpsBaxe, ONGCHOCT OT NOXAP W CnykBaHe. Hukora He XebpnsiiTe Batepuue B
orbH u soga. He nognaraiite Gatepuute Ha MEXQHUYHO HATOBAPBAHE.

Puck ot NpoTHYAHE HA NJIOCKUTE 6("3'"1“

A BHUMAHME! Puck ot napansisane!
XUMUYECKU U3rapaHns nNpu KOHTAKT C KoxXara. 3aToBa B TO3M
Ny HoceTe MOAXOAALLM 3ALLATHM PKABULIN.

BaTepuuTe, HaNp. NOCTABSHE BLPXY POAMATOPH/UNATGHE HO NPSKA CTbHYEBA

(BETJINHA. ﬂpM npoTexknu ﬁ(lTepMM U369rBaiiTe KOHTOKT Ha KOXaTa, 04nTe U NUraBuLuTe

BOXO W Ce KoKcynTupaiire ¢ nekap! B cny4ait Ha npoTnyaHe Ha Gatepuute He3a6asHo

W 0TCTpaHeTe OT NPOAYKTA, 30 A u3berere nospeau. M3B(1J16Te 50TepMVITe, aKo

I'IpmeKnMTe Wy nospeaeHu 6mepvw| MOXe Aa NPUYNHAT
I1364rsaiire EKCTPEMHM YCI0BUSA W TeMNepaTypu, KOUTO Morat Aa NoBaugdT Ha
¢ xumukanute! B CY40# HO KOHTOKT He300aBHO M3NNOKHETE 30CErHATUTE MECTa C YCTa
NPOAYKT®T HAMO AQ Ce U3N0A3BA AbJibr NEPUOL OT BPEMe.

BHUMAHME: Puck ot noepepa a npoaykra!

Isnonssaiite camo nocoverms Tn Gatepus! Noctassiire Gatepuute B ChoTBeTCTBME
¢ 06o3Hayermero 30 nonsproct (+) u (-) wa Garepusta u npogykra. Mpeau o
noctasuTe GaTepUsTa, NOYMCTETe KOHTOKTHUS NIOHEN M OTAENEHHETO 30 Bateput Cbe
(yxa Kbpna Ge3 BAACHHKY W C NOMyHeH TaMMOH!

He3abasHo w3BoxagiiTe u3ToLEHMTE GaTepuu oT NPOAYKTL.

Ykazauna 3a 6esonackoct otHoco USB kabena

A A ONACHOCT! Onacxocr 3a xuBota ot

enexTpuyecku yaap!
Henpasunnata ynotpe6a, HenpaBuAHATA eNeKTPHYECKA MHCTANALKS AN
NPEKOMEPHOTO MPEXOBO HOMPEXeHue MoXe A 0BeNaT 10 TOKOB yAap.
Mposepete 407 MHAOPMALMATA HA TABENKATA C AGHHK CHBNOAT C MPEXOBOTO
HaNPEXeHue Ha KOKTKTa. H3non3BaiiTe CaMo 3aXPOHBaHE C 6E30NCHO CBPLXHICKO
wanpexenme (SELV). Safety Extra Low Voltage o3Hayasa Hanpexerve, koero e
W36PHO TONKOBA HICKO, YE HE CbULECTBYBA ONACHOCT OT NPEKOMEpHH TOKOBE B TAN0TO
MPH MPEKTEH KOHTAKT, KOKTO N0 BpeMe Ha ynoTpeba no NpegHa3HaYeHme, TaKa U B
cny4ait Ha oTaenHa HewsnpasHocr. (ebp3saiite USB kabena Ha npoaykTa camo Kbm
NOAXOAALLI0 3UXPAHBAHE, KOETO OTFOBAPS HA MH(opMaunsTa (BONTOBE U aMNEpH) Ha
Tabenkata ¢ AGHHM.

PUCK! Moepena Ha npoaykra!

Henpasuntoto Gopasete ¢ USB kabena moxe a npuduHmM Henonpasumiu

LIETM Ha MPOZYKTa.
(evp3saite USB kabena camo KbM NeCHOROCTBNEH U3TOYHUK HA 30XPUHBOHE, 30
10 MoxXe Bbp30 [0 M3KNK0YMTE NPOAYKTA OT eNEKTPUYECKATA MPEXa B CNYYTH Ha
Heu3NPaBHOCT. He M3n0138aiiTe NpoayKTa, GKO TO MW GKCBCOOPUTE NOKA3BAT
BUgMMA nospeau w edextu. He oteapsiite Kopnyca M He U3BbPLLIBAITE HUKAKBM
npomeny B npogyka. OcTaseTe PeMOKT Ha NPOGECHOHANMCTA. 30 UEAT Ce (BbpXeTe
€ N0CoYeHNs cepauseH anpec. lpeTeHLmM 30 OTTOBOPHOCT M FAPAHLMS (e M3KIIKYBAT B
CNIY407i HO COMOCTOSTENHO U3BbPLUEH PEMOHT, HENPABUIHO (BbP3BAHE WM HENPUBUIHA
ekcnnoatauwg. He notangiite npoaykra u USB kabena BvB Boga unm Apyru TedHoCTH.
Hukora He gokocsaiire USB kabena ¢ mokpu poue. Bunaru wambpnsaiire USB kabena
ot USB rwe3goro, kato ro xearere 3a wencena. Hukora He u3nonssaiire USB kabena
KaTO APbXKa 30 Hocee. JlpbxTe npoaykta u USB kabena aaney ot otkpu orbH
ropeutu nosbpxocti. He orvsaitre USB kabena u e ro nocrassiite Bbpxy ocTpy
pbbose.
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3akaveTe WM nocTasete NPoayKTa crabunHo
MPOAYKTHT He & NPEAHO3HA4EH 30 U3NON3BAHE B NOMELLEHMS C BUCOKO BIOXHOCT
(nanp. Bang). Mlpean Ao GUKCMpaTE KbM CTEHOTO, Ce yBEPETe, Y& Ha MACTOTO Ha
Npo6BaKe HAMa F030MPOBOA, BOOMPOBOA WM enekTponposoa. Hsnonssaite
nomxoaau suHToBe M aoGenn (He ca Bktovenn). OGbpHETe BHUMOHHE HO TeKCTYpaTa
Ha cTeHaTa. TIPOU3BOMUTENST He HOCH OTTOBOPHOCT 30 LUGTH, NPUYMHEHN OT HENPABMAHO
3akpensate. loKpHiiTe 4yBCTBUTENHUTE NOBBPXHOCTA MPEAM 3UKDENBAHETO, B NPOTUBEH
Cy4aih MOTOT A0 C& NOSBAT ApackoTHHn. YBepere ce, ue:
®  BUHOM (e OCMryPSIBO OCTTBYHA BeHTUNUMS (He MocTaBsiiTe NpoayKTa
HO padTose WM Tam, KbeTo 30Beck unu mebenn moxe Aa 6nokmupat
senTunaumontuTe orsopw/censopa (10) u (12) cipannino);
®  MPOAYKTLT He & NOCTaBeH BbpXy Ae6en Kunum Wi nermo no Bpeme Ha patota u
HAMO MPEKM U3TOYHULA HO TONMHO (HANUMED HAFPEBATENW), KOUTO AG OKA3BAT
BAUSHYE BbPXy padoTata my;
®  MPOAYKTLT He & M3N0XeH HO NPSKQ CTbHYEBA CBETAMHG
®  HAMO ONACHOCT OT KOHTOKT C NPHCKK 1 KANewa BOAG;
©  NPOMYKTHT He & 3KOYeH W NOCTOBEH B HENOCPEACTBEHT BNU30CT 10 MATHUTHI
noneta (Hanp. BUCOKOTOBOPUTENH);
©  HAMO ONACHOCT AQ NPOHMKHOT HyXaW TeNa ¥ Npax;
*  BuHarv ApbXTe cBewM v ApyrM OTKPUTH MAGMBLUM A0AEY OT NPOAYKTA, 30 AT (8
NPeoTBPATY NOXAP.

Bbsexmaue B eKcnioarauus

3abenexxa: Mpegy nbpeata ynotpeba oTcTpaKeTe BCUYKM 30WMTHU honua M
onakoBbyeH matepuan ot npoaykra A u v usxebpnete pasgento. lposepere
AGNY MO NPOAYKT MM OTRENHUTE YaCTM Ma MoBpeAM. Ako ToBa e Taka, He
usnonssaiite npopykra. 06bpHeTe e KbM (ePBU3HUS OTAEN.

* |I3Bagere npeanasutenuTe Ha Gatepuata oT oThenekuero 3a Garepuu Ha
WHOPQYEPBEHOTO AUCTOHLYOHHO YnpaBneue W npoaykta B.

o (gbpxere USB kabena kom Bawmg komntotbp unn kb USB 3axpansawy anantep
(e e BKAIoYeH B 06XBATA HA AOCTABKATA).

o [xtere USB kabena 8 rvesgoro (13).

3abenexxa: Usnonssaiite camo nocraenms USB kaben.

LED gucnnest (1) we csetHe u3uano 30 0kono 3 cekyHaM, wWe Ce Yye CUTHAEH ToH i
NPOZYKTHT LG NPOBEPU TEMNEPATYPATA HO NOMELLEHUETO.

(neg Tosa Ha LED aucnnes we ce nogsu dabpuanuar yac 12:00, cep koeto moxe aa
HOCTPOUTE NPOAYKTA.

3abenexxa: MpogyKTsT ce HyXAaE OT HIKOJKO MUHYTH, 30 A4 (e GAGNTUPA KbM
CTaiiHaTA TEMNepaTypa ¥ A0 MOKAXe TOYHATA CTaiiHa Temneparypa.

06cnyxBane

3abenexka: Ako no Bpeme HO PLYHATA HACTPOFIKA HE (& HATMCHE HHUKO# OyToH
30 0K. 15 eKyHu, PeXMMBT Ha HOCTPOJKa ce npeycTaroBssa. Beve BuBegenute
AGHHM we Gbpat 3anametenu.

bbp3a Hacrpoiika

Koraro 30aasate 4ucnosw crofikocti, Moxe Aa u3nonate Gbp3ata HacTpoiika, Kato
HaTuckere u 3aabpxure Gytona Harope + (5), cvots. Gyrona Hagony - (6) wa
npogykta wan Bytona - (20), cvors. Gyroa Light/+ (27) a wrdpasepseoro
AUCTAHUMOHHO YNPABAEHHE.

WudpayepeeHo aucTaHUMOHHO ynpaBnenue

JHdpayepBeHoTO AUCTAHLMOHHO yNpaBNeHHe UMa 06XBaT 0T ok. 3 — 5 m.
30 0 M3BBPLUMTE HACTPOTIKW, HOCOYETE TO KbM NPOAYKTA, KOWTO XenaeTe A
HacTpouTe.

Hacrpoiika na LED aucnnes

Nokazaxue

dP-1 — CMeHSLLO Ce MOK3aHMe: Yac -> JaTa -> TemnepaTypa -> yac -> v
TH.

dP-2 — NOCTOSHHO NOKA3AHME: YaC

Bupxy npoaykra
e B cranaaptHoTo nokasanve Hatvcete Gyrona M (4). Mokassa ce dP-1 unm dP-2.
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*  Hamncrere Gyrona M (4), 30 na npeskniosure mexay dP-1 u dP-2.
(nen w360pa Bu NPOAYKTHT Lje ce BbpHE HE36aBHO KbM CTHAAPTHOTO
NoKa30HMe.

C nndpayepBeHOTO AUCTAHLMOHHO yNpaBneHHe
e B crangaprHoto nokasatue atvckete Gyrona DP-1/DP-2 (16). Mokasea ce dP-1
wn dP-2.
*  Hamucrere Gyrona DP-1/DP-2, 3a o npeskniodure mexay dP-1u dP-2. Cnep
#360pa BU MPOZYKTET LLie (& BbPHE KbM CTHAUPTHOTO NOKO3HHe.

BapuanTi 3a usr
(Ln — pegysate Ha 115 ugsta
(L1 — NOCTOFHHO 1 LBsT

Bupxy npoaykra
B cranpaprHoto nokasakue Hatvckere u 3agpbxre Gyrona M. Mura CL-n w ¢
fyrora Harope #+ , cvote. Gytona Hagony - moxe aa npesknioysate mexay
userosute sapuantn CL-n w (-1 (noctosno 1 ugar).
e Harwcwete Gytora M, 30 na notebpawte usbopa cu.
*  Haructere Gyrora M KonkoTo mbTi e Heobxoaumo, 30 A0 Ce BbpHeTe B
CTAHAAPTHOTO NOKA3AHME, WM M3Y4OKGIATE OKONIO 15 CeKyHau, cried Koeto
NPOAYKTLT COM LLie (e BbPHE KbM CTAHAAPTHOTO NOKA3THHME.

C undpayepBeHOTO AUCTAHLMOHHO YNpaBReEHHe
PepyBane wa 115 ugsta
* B crangaptHoTO noka3akue Hatvcsete ByTona 30 cwana Ha useta (23), 30 aa ce
U3BbPLLUBA NOCTOSHHA CMSHA Ha 115-Te uBgTa.
Mocrosuxo 1 upsr
B (TaHa0pTHOTO NOKO30HUE HATUCHETE HaKOiM OT cenemte 6yToa 3 u3bop Ha
upsT (24), 30 00 e NOKA3BA CBOTBETHAT LBAT NOCTOSHHO.

fipkocr Ha LED aucnnes
Moxete ga 3arbmute LED uHgvkaTopa Ha gucnnes fsa muTu.

Bupxy npoaykra
B cranaaprHoto nokasatue Hatuckete bytona Harope + , 30 a Hacrpoure LED
ancnnes (1) 4 e ¢ emHa WM 88 CTeneHM N0-CBETHA WK NO-ThMeH.

C undpayepBeHOTO AUCTAHLMOHHO YNpaBREHHe
* B crangapHoTo nokasanue Hatucete ByTona Light/+ , 30 aa Hacrponte LED
JMCnnes 0 € C eHQ WK f1Be CTENEHY NO-CBETHI WM NO-ThMeH.

OcHoBHa HacTpoiika Ha npoaykta G

Moxe g u3BbpLUTE CTIETHUTE HOCTPOIK:

W36op Ha s, romuna, mecew, few, 12-/24-40coB GOPMAT, YaCOBE, MUHYTH, ONOPMA
npe3 yukenga, anapma 1, anapma 2, anapma 3, eukmua 3a Temneparypa °C/°F u
38yK Ha GyToHuTe.

OcHoBHa HacTpoiika ¢ MHpayepBeHoTO AUCTaHUMOHHO ynpaBnekne H
Moxe g u3BbpLHTE CNETHUTE HACTPOIK:
Is6op Ha s, 12-/24-4ac08 GOpMAT, YOCOBE, MAHYTH, QAGPMA NPE3 YMKEHLQ.

CL-n | 115 penysauw ce ugsta

CL-T | Mocrogxuo 1 ugar

Hacrpoiieane na anapmara ¢ 6yronure 3a anapma |
*  Hamucrere Gyrona 3a anapma 1 (28). Mura -- AT 30 anapma 1w ¢ Gytoa -,
cvots. Gyrora Light/+ anapmara moxe ga ce aktueupa (ON) wan geaktusupa

*  Hamucrere Gyrona SET (19), 30 o notebpanTe HactpoiikaTa # 0 30a0aeTe
4COBETE M MUHYTHTE N0 ChLLYS HOYUH.

Moxe aa Hactpoute anapma 2 1 3 no coums Hauk ¢ Byrona 3a anapma 2 (17),
cvots. Gyrora 30 anapma 3 (18).

- Anapma 1 e peakTuBupaHa.

ON BKJT Anapma 1 e akTusupaHa.

Nskniousane Ha UnapmeHus curian
AJ'I[lpMeHVIﬂT CUTHAN LLLE 3BY4W B HOCTPOEHMA HaC 30 0KONI0 2 MUHYTH.
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*  Hamncrere npoussonen ByTon ¢ usknioverme Ha Byrona RESET (15), 30 aa
Y3KAI04UTE QNOPMEHUS CHTHAN.

AnapmeHata dyHKuns He TpSOBa A0 Ce KTUBUPA OTHOBO. ANIPMEHNST CUTHON wie (e
BK/IH04M OBTOMATUYHO OTHOBO HO CNIEABALLMS [ieH B HOCTPOBHMS YaC.

Moxa3sane Ha vaca Bbe popmar 12/24 vaca
*  Hamncrere Gyrona 12/24 h (26), 30 aa ce nokaxe 4aceT BbE Gopmar
12 w24 yaca.

TemneparypeH uHAMKaTop
*  Hamncrere Gyrona Temp (21), 30 10 ce nokaxe 30 KpaTko Temnepatypara.
* B temneparypen pexum Hatucere Bytona - (20), 30 aa npeskniouuTe Mexay
mepHa egurnua ©C Llensuii u °F Oapenxaitr.

Mokazsake u HactpoiiBake Ha para
B pexum dP-2 Mocrosnra urankaums (4ac) Hatucrere Gyrona Date (22), 30 aa
(e NOKAXe J0TOTO.
*  Hamucwere 6ytona Date 0THOBO, 30 /10 Ce BbpHETE B CTAHIAPTHOTO NOKA3QHME.
* B crangapoto nokasakue Hatuciete Gyrora Date, 30 Ao Bnesete B pexum
Jara”.
e Hamucrere Gyrona SET (19). Mura 2023 (roguHara), koato Moxe Aa e HOCTpOM
¢ Gyrona - , cvots. ByTona Light/+ .
Hamucwere 6ytona SET, 30 na noTebpauTe Hacrpoiikara.
*  Hactpoiite meceua u AeHs N0 CbLUMS HAYHH.,
e Harucwere Gyrora SET, 30 o noTBbpAUTE BBBEXAGHETO CH M 0 (& BBPHETE KbM
CTOHAAPTHOTO NOKA3HYe.

3ByK 3a GyTonm

*  Hamncrere Gyrona Mute (25). Mosisssa ce --:Sd, 38ykvT Ha ByTonuTe e
Y3KITH0YeH.

e Harucwete otroso Gytona Mute, 30 aa BKnioywre 38yka Ha Byronure ON:Sd.

Bxniousane u nskniousane na LED oceernennero
*  Hamucrere Gyrona ON/OFF (14), 30 aa skniosure, cbots. uskaiodure LED
0CBET/EHMETO.

Bpbuwane kbm ¢pabpuunute nacrpoiiku (RESET)
Hatucrere Gyrona RESET (15). Bawsku HacTpoiiku ce u3TpBaT M NPOAYKTHT ce
PeCTapTUpa.

WzBaxpane Ha nnockata Garepus ot MHGpavepBEHOTO AUCTAHLMOHHO
ynpasnenue E
o (Or8opere AbpXa4a Ha nnockata Garepws, kato HaTuckete nocta (a) Hogdcio v 8
(blL{OTO BPEME BHMMATENHO M3IbPNTE AbPXaya Ha nnockata Gatepus (b).
e Tloctasete nnocka Garepus (R2025 ¢ npasunen nonsputer +/-.
o [Inb3Here Abpxada Ha nnockata Gatepus 06paTHo B uHGPaYepseHoTo
JWCTAHUMOHHO YpaBAEHHe.

UzBaxpane Ha nnockara Garepus ot npopykra F

A OMACHOCT! Onachocr 3a XuBoTa ot

EJIeKTPUUecKu yn,(lp!

e Wskniouere USB kabena ot npopykta, npeau aa u3sagute nnockata Garepus.

e Pa3xnabete npeanazumg sunt (d) ¢ oteeprka u otsopete oTaenexmeto 3a Gatepun
(11) a npoaykra

* Haruciere nnockara Gatepus ¢ NPbCT Ha HMBOTO HA ABPXAYA HA NAOCKATA
BaTepus, QOKATO NIEKo Ce M3KPUBM, M BHUMATENHO U3BAZETE NNOCKATA BaTepus
NIOMOLLITA HO 300CTPEH MHCTPYMEHT.

e Tlocrasete nnocka Garepus (R2025 ¢ npasunex nonsputer +/-.

* 3aTBopere 0TENEHUETO 30 GQTEPUM W TO 30BUHTETE MITBTHO.

OTCTP(IHSIB(IIIG HO HEU3NPABHOCTH

Mpobnem Pewenue

[Jucnnes He pabotu e [lposepere USB kabena.

e [lposepere USB kabena.
e [Iposepete Hacrpoikara.
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YKa3aHue 0THOCHO NOMMCTBAHETO

A ONACHOCT! Onacrocr 3a xuBota ot

eJIEKTpUYecKn ymlp!
Wskntouere USB kabena ot npogykra, npeau aa nowucrute npogykra. Mpean
N0YMCTBAHETO U3BAETE NAOCKwTe GaTepum oT NPOAYKTA U MHGPayepBeHoTO
AMCTAHLMOHHO ynpasnenue. IpoayKTbT U MHGPAYEPBEHOTO AUCTAHLMOHHO
ynpaBnenue He TpsbBa Aa e u3narat Ha Bnara, u3Bareaiite Kankv U NpbCKK
BOAU.
HenpasunHoto noumcTaae moxe o nospeay npoaykra. He notangitre npoaykta u
USB kabena B8 Boaa wnm apyra TeyHoct. He M3non3saiiTe arpecisHi MOYUCTBALLY
NPenaparw, YETK ¢ METANHIM UM HOANOHOBM BNIGKHG, KOKTO M OCTPH AW METQNHN
NOYUCTBALLM NPESMETH KATO HOXOBE, TBLPAM WNKAM U Apyrv nofobHu. Te morar ga
noBpezsT NoBbpXHOCTTA. [oywCTBAITe MPOLYKTA C MeK, CyXa Kbpna be3 BRaCHHKH,
KOSITO Ce M3MONI3BT HAMP. 30 NOYUCTBAHE HA CTBKNATA HO 04UNC.

(bXxpanenue

Ao NPOAYKTBT HAMG [0 Ce U3N013BA 30 NO-AbABI NEPUOA OT Bpeme, U3paaete
nnockwTe batepu 1 CbxpaHsBaiTe NPOAYKTA M MHGPA4EPBEHOTO AUCTAHLMOHHO
YNPABNEHNE NOYUCTEHN W 3ALLUTEHU OT CITbHYEBA CBETJINHA HA CYXO M XNAAHO MACTO —
HOfi- R00pe B OPUTUHONHATA ONAKOBKA.

U3xebpnsne

MpOLYKTLT ¥ ONAKOBBYHHTE MATEPUOAN MOTT A0 (& PELMKIMPAT —
W3XBbPIETE M PU3RENHo 3 no-goBpo ynpasnetme Ha omagbuute. Hawnsure
30 U3XBBPASHE HO CTApUTE NPOLYKTH MOXe Aa BH GbAT Nocoyenn of
MECTHUTE BAGCTM WM TPOACKTTA QAMUHACTDOLYS.

06bpHeTe BHUMOHME HO ETUKETHPUHETO HA ONOKOBLYHUTE
MaTepuanK, KoraTto paspensire OTNAAbLMTE, T€ €O MAPKUPAHK
cbe cokpawennus (a) n undpu (6) cve cneanoro 3navenme:
1-7: Mnacrmacu

20-22: xapTus M KapToH

80 - 98: Komnosuthu marepuanu.

N3xBbpnsiHe Ha eneKTPU4ECKOTO YCTPOIiCTBO

CumBoITLT CbC 304epKHaTATA Koda 30 BOKNYK 03HA40BG, Ye
eNeKTPUYECKOTO U eNeKTPOHHOTO 000pyaBaHe He Tpa6Ba Aa ce
u3xebpAs ¢ Gutosute otnabum. MotpebuTenuTe ca 3aKoHoBo
30IbIXEHN [0 COMPAT eneKTPUYECKOTO M eNIEKTPOHHOTO 060pyIBaHE
OTAENHO OT HeCOPTUPAHUTE BUTOBM OTNZBLM B KPAS HA NONE3HUS My XUBOT.

o 031 HO4UH C& OCHTYPSBA EKONOMUYHO M NECTALLLO PECYPCH PEUMKIMPHE.
barepuuTe 1 akymynatopHute GaTepUM, KOUTO He CO 3APABO 3ATBOPEHH OT
eNeKTPUYECKOTO WA eNEKTPOHHOTO YCTPOWCTBO 1 MOTaT A 6bAAT M3BAZEHH,

fe3 na 6T yHuuLoXeHw, Tpg6Ba A 6BAAT OTAEAEHU OT YCTPOFICTBOTO, NPeay
710 GbAAT NPeOeHM Ha NYHKT 30 CbBUPaHE U OTHECEHY [0 ONpedesieHo
CbopbXeHue 30 U3xBbpAgHe. (bLLOTO BOXU U 30 IAMMUTE, KOUTO MOFaT A
fvaat w3sagenu ot ycrpoiicreoro, Be3 aa ce yHuwoxasar. CobcraermuumTe Ha
€NeKTPUYECKI W €NEKTPOHHM YCTPOICTBA OT YOCTHY AOMAKUHCTBA MOFAT AQ W
NPeAaBaT B NYHKTOBETe 30 CbOUPaHE Ha 0BLLECTBEHUTE OPTaHM 30 M3B03BAHE

HO OTNOABUM WM B CHOUPATENHUTE NYHKTOBE, Cb3AAAEHN OT NPOUBOAUTENNTE
i anctpubyTopure. Npenasaneto Ha crapw ycrpoiicrsa e GesnnatHo. Tosa
304bAXeHve 30 6e3110THO 00PATHO NPUEMAHE (& OTHACS KKTO 30 MOKYNKH B
MOrasu, TaKa M 30 4OCTABKY A0 Jomawhu agpeck. MacToto Ha u3mbaHeHue Ha
30/bIXEHNETO 30 00PATHO NPHEMAHE € CbLLIOTO KTO MACTOTO HO M3MbAHEHHE Ha
JOCTABKATA. 30 BBPHATATE YCTPOTICTBA HE (& HAYMCNSBAT TPAHCMOPTHU PA3XOMM.
Karo wsno, auctpubyTopuTe ca ATbXHM A TAPAHTMPAT, e CTAPUTE YCTPOACTBA
(6 BPbULAT 6E3NNATHO, KATO NPEAOCTABST MOAXOAGLLMA ONUMK 30 BPbLLAHE

Ha pasymHo pascroskue. llotpebutente umat Bb3MOXHOCTTA Aa NpeaaaaT
Be3nnatHo CTapo YCTPOWCTBO Ha AMCTPUGYTOP, KOFITO € ATbXeH [0 T0 B3eme
00paTHO, OKO 3AKYNST EKBUBANGHTHO HOBO YCTPOJICTBO C MO CbULECTBO CLLIAT
dyHKUWg. Ta3 BLIMOXHOCT CLLECTBYBA M 30 LOCTABKM [0 YOCTHO JOMAKMHCTBO.
lpu AMCTaHUMOHHATA NPOAAXOA Bb3MOXHOCTTA 30 Be3nnatHo cbOupare npu
30KyNYBAHE HO HOBO YCTPOJICTBO @ OTPaHMYEHA A0 TONMOOBMEHHMLLM, ANCTAEHHN
YCTPOVICTBA W TOSIEMM YCTPOWCTBA, KOWUTO MMAT MOHE 8MH BbHILIEH PbO C ABAXMHA
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Han 50 cm. [ucrpubyToput Tpabsa A nonuTa notpeGuTens npu ckniodsaHe
HO [10T0BOPA 30 NOKYNKA QAW Bb3HOMePSBA Aa BbpHe crokata. OcseH ToBa
notpebuTenuTe Morat Aa npeaaaat 6e3nnaTHO A0 TPM CTAPH YCTPOIACTBA OT
J0AeH TUN YCTPOTICTBO B CbOMpATENHUS NYHKT Ha AucTpuyTop, Ge3 Tosa Aa
¢ 00BbP30HO C NOKYMKATO HA HOBO YCTPOMCTBO. BbNpeky T0Ba AbAXMHMTE HO
pbBoseTe Ha CboTBETHUTE YCTPOVICTBA He TPAGBA Aa HagsMwiasaT 25 cm.
pean [0 usxsbpauTe, W3saete Barepusta, 663 A0 9 yHMLLOXaBATE, U 9
w3xebpnete otaento (suxte ,M3xsbpngne Ha Gatepunte”).

Uzxebpnsse Ha Gatepunre

To3u cuMBOI 03HA40BA, e BatepuuTe i akymynaropute He TpsGea

10 Ce U3XBBPNAT C 06VIKHOBGHVIT8 GMTOBVI 0TnazgbLM. ﬂo 30KOH (Te

30AbXeHN 40 v npeazete Ge3nnaTHO B KPad HA eKCIIOATALMOHHNS

WM XMBOT Ha 06LueCTBEH CBGMPQTENEH NYHKT WIM Ha CbOMPQTENHATE NYHKTOBE,

Cb3A0zEHN OT AUCTPUOYTOPHTE 30 PEUKIMPHE, B CboTBeTCTBHE PernamenT

2023/1542/EC 30 Gatepuute M HEroBuTe U3MEHeHMS.

barepunte u akymynatophute Gatepuu, KOUTO He Ca TPItHO BrpaaeHH B

YCTPOWCTBOTO ¥ MoraT A 6bAAT M3BaZeHM Ge3 yBpexsare, Tpsbsa aa Bbaar

OTCTPAHEHM W U3XBLPAEHY B PU3peeHo cbcroshue. ToBTOPHOTO U3NON3BaHE M

PEWYKTIMPHETO HO CTAPY YCTPUOICTBY W 6ATEPUMY & BAXEH MPUHOC 30 ONO3BAHETO

HO OKOSIHATA CPeAg. AKO ce W3XBBPAST HENPUBILIHO, TOKCHIHWTE BELLECTBA MOTAT

/10 NONGAHAT B OKOJIHATA CPEZQ W A0 MMAT BPEAHO Bb3EMCTBUE BbPXY XOPATA,

XMBOTHHTE M PACTEHUSTO.

lo-gony ca u36poeHM HIKOM YCTAHOBEHW NPAKTUKK W NPEMOpbKH, 30 A0

YABIXUTE XHBOTA HA BALIMTE GATEPMY 1 OKYMYNQTOPHM BATEPMU 1 Te A0 MOXe

A0 Ce U3N0A38AT NOBTOPHO:

- 3apexzaiiTe akymynatopHuTe 6aTepuu NPABNHO U HAMBAHO, 30 A0 YBEAUUTE
MOKCUMAHO XWBOTA UM. Ao € HeoBXomumo, pa3peaeTe M HaMbiHO ¢
MOAXOASLLIO 30PSHHO YCTPOACTBO NPEAY NPE3PEXATHETO.

- 0BMuCneTe BB3MOXHOCTTO 30 U3NON3BAHE Ha aKymynaTophu Gatepuu. Te moxe
A0 e U3N0/1380T NOBTOPHO M 4G (& NPE3APEXAQT HAKONKO NBTH, KOTO N0 TO3U
HO4MH (& HOMONISBA KONMYECTBOTO OTNAABUM OT GaTepuu.

- Busaru w3nonssaiite npasunkg TN GaTepuu 30 BaLLIUTE YCTPOIACTBA.
Henpasunata ynotpe6a moxe A CbKpaTu XUBOTA Ha GatepuuTe U 4o uMa
MOTEHUMANHO BPemHH edeKTH.

Bunarw cnassaiite uscTpykumwTe 30 Gesonackocr npu pabota ¢ u3non3BaHNM

Garepun. Mpu crapure Gatepuw, combpxawm aumvit (Li = nuTwit), coluecteysa

ronam puck ot noxap. Mopagu ToBa Tps68a A0 ce 0GbPHE CELNANHO BHUMAHME

HO NPOBINHOTO W3XBBPAGHE HO CTAPUTE BaTEpUM M GKYMYNIGTOPH, ChIBPXALLY

urvit. HenpasinHoTo U3XBbPASHE MOXE CbLLO AQ [0BEAE A0 BBTPELIHH W

BBHLUHW KbCH CbEIMHEHNS MOPOTM TONMHHM edeKTH (TOMAMHA) WU MEXTHHYHM

nospeau. Kbcoto cbenuHerme moxe Aa A0Bege K10 NOXAP WK EKCNO3Us 1

/10 VMO CEPHO3HY MOCIEMLM 30 XOPATA M OKOMHATA Cpeaa. 3a Aa ce u3berne

KbCO CbeAVMHEHHe, 3ANeaTaiTe NOIOCUTE WM KOHTOKTUTE Ha GaTepusTa npean

U3XBBPNGHE.

Onpocrena EC pexnapauus 3a cborBeTcTBHE

Coc cumsona CE, digi-tech gmbh gexnapupa, ye LED yacoshuk 30 c €
crera u maca 4-LD7376 otrosaps wa [upetusa RoHS 2011/65/EC,

Jlnpexua 30 enekrpomarnutha coemectamoct 2014/30/EC u Pernament

(EC) 2023/1542 30 6arepuure.

Moxe g wsreruTe BawMTe PHKOBOACTBO 30 EKCIAOATALMS 1 AEKAAPALNS 30
cvorsercrame, kato nocosute IAN Homepa, Tyk: www.digi-tech-gmbh.com/downloads

lTapanuus

Ynuxuemm KJIMeHTH, 30 TO3W ypena nony4asare 3 TOJVHM rapaHuug oT AATATA HO
nokynkata. B cnyyaii Ha HecbOTBETCTBIE Ha NPOAYKTA ¢ LoroBopa 3a npoaaxba Bue
UMaTE 30KOHHO MPABO AT NPEASBUTE PEKNAMALMS NPes NPOATBAYQ HA MPOAYKTA MpH
YCNOBUSTA M B CPOKOBETe, onpezeneny B masa Tpeta, pasaen Il v Il u masa yersbpra
0T 30KOHG 30 NPEAOCTABIHE HA LUQPOBO CHALPXAHKE U LUQPOBH YCIYTY U 30
npogax6a Ha crokn (3MLCLYNC)*.

Bawure npaga, npousTMyaLLyM oT NoCoYeHNTE Pasnopeady, He ce OTPaHMYABAT OT
HOLLATA N0- 0Ny NPEACTABEHA THPTOBCKA TAPCHLMS, He O CBBP3THH C PU3XOBM 30
noTpeSUTENUTE U HE3UBHCHMO OT Hes MPOZCBAYBT HO MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMNCATA
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HO CbOTBETCTBHE HO NOTPEOUTENCKATA CTOKA ¢ AOrOBOPA 30 NPoRaXBa chrmacko
3nucuync.

Tapaxuvonnu ycnosus

[aPQHLYOHHNST CPOK € 3 TofMHM OT JATATA HA Nony4aBaKe Ha crokara. Nasere foBpe
OpUTMHANHATA KAcoBa 6enexka. To3u JOKYMEHT e HeoBXoAMM KaTO [I0Ka30TencTBo

30 MIOKYNKATA. AKO B PAMKWTE HO TPH FOBMHU OT ZOTOTO HA 3AKYNYBAHE HO TO3
MPOLYKT Ce NosSBU AEQEKT H MATEPUANT YW NPOU3BOLCTBEH AEQEKT, MPOLYKTLT

we 6bae BesnnatHo pemoHTUpaH K 3aMeHeH. [apaHuusTa Npeanonara B pamkute
HO TPUTOZMLUHNS TAPOHLMOHEH CPOK AT (& MPELCTABAT ACQEKTHST Ypea, KacoBaTa
Benexka (kacosus GOH), KKTO M BC4KM APYTH OKYMEHTH, YCTOHOBIBALLM
HOSMIMETO HO AEQEKT M MUCMEHO A0 Ce 0BSCHU B KKBO (& CbCTOM JeQEKTST U

KOra & Bb3HMKHAN. AKo edeKTHT & NOKPUT OT Hawata rapaHwg, Bue we nonydute
00paTHO PEMOHTUAHHS WAM HOB MPOAYKT. B Cnyyaii H 3aMsHa Ha AedexTHa CToka
MbPBOHAYANHUTE FADHLYMOHEH CPOK U TAPAHLMOHHY ycnoBus ce 3ana3sar. B cnyyaii Ha
PEMOHT HO AEQEKTH CTOK, CPOKLT HA PEMOHTA C& MPUOABS KbM TaPQHLUOHHUS CPOK.
30 EBEHTYQHO HOJIM4HUTE W YCTOHOBEHU MOBPEAY U AedeKTH oLLe Mpu Mokynkata
Tpa6Ba 40 ce cbobiuyt BeaHara cnea pasonaxosanero. EBeHTyanHuTe pemoHTy Cne
W3TUYOHE HO TOPOHLUMOHHMS CPOK (O CPELLLy 3MNaLLaHe.

PEMOHTBT UM 30MSHATA HO MPOZYKTA He MOPAXAAT HOBA FOPTHLMS.

06xBat HA FapaHuusTa

YpeivT e Npou3seaeH rpuxnuBo Cnopes CTPOTUTe M3UCKBAHMS 30 KAYECTBO U
[00pOCHBECTHO U3NUTAH NpeAM AOCTaBKA. [apaHUMaTa BaXM 30 AedeKTU Ha Matepuana
W NPoM3BOCTBEHH AedekTi. [APAHUMITO He 06XBALLA KOHCYMATHBHTE, KOKTO
4aCTUTE HO NPOAYKTA, KOWTO NOANEXAT HA HOPMANHO U3HOCBAHE, NOPAAYU KOETO

morat aa 60T pasmexaark kato Gbp3o u3HoBaUW ce Yact (Hanpumep uaTpu
WM NPHCTOBKY) WIM MOBPEAMTE HA YyNAWBM 4acTM (Hanpumep npexbcaasu, Barepun
WK TOKMBO NPOM3BEEHN OT CTbKN0). [OPAHLMATA 0TNAA, OKO YPEAbT & MoBpeneH
nOpaay HeNPaBIIHO U3NOSI3BHE WM B PE3YAITAT HA HEOCHUIECTBIBAHE HO TEXHUYECKD
NOAAPBXKA. 30 NPaBUIHATA ynoTpe6a Ha MpofyKTa TpsbBa TOYHO A Ce (Ma3BaT
BO/YKM YKO3OHUS B YTBTBAHETO 30 eKCNIOQTaUMS. TTpeaHa3HaYeHe U AHCTBIS, KOUTO
He e NPenopbLYBaT OT YBTBAHETO 30 eKCNOATALMS WK 30 KOUTO TO Npefynpexaasa,
Tps0Ba 30AbAXMTENHO A0 e u3B9rsar. MIpogyKTLT @ NPEAHO3HOYEH COMO 30 YOCTHA,
0 He 30 npodecuoranta ynotpe6a. Mpu 3noynoTpeba u HenpasuaHo TpeTUpaHe,
yNoTPea Ha CHAQ U MU MHTEPBEHLIM, KOUTO He CO M3BBPLUEHU OT KNOHA HO HOLWMS
OTOPU3UPQH CEPBU3, TOPTHLMSTA OTNAAQ.

Mpoueaypa npu rapaHumMoHen cnyyaii
30 o ce rapanTupa Bbp3a obpaboTka Ha Bawwg cnyyaii, cnensaitte cnegHue
YKA30HMS:

® 30 BCHIKW 30NMTBOHKS MOATOTBETE KACOBATA BENEXK M MAEHTUOUKLMOHHMS
Homep (IAN 515423_2510) karo 0Ka30TencTso 30 MoKynKata.

* Bsemere aprukynsus Homep ot haBpudnara Tabenka.

* [lpu Bb3HUKBAHE HO YHKUMOHANHU WA Apyry fedEKTH MbPBO Ce CBbPXETE N0
TenedoHa Wi Ype3 Mmedin ¢ JonynocoyeHns cepausen otgen. Cnef ToBa wwe
noyuTe LOMBIHUTENHA MHGOPMALS 30 ypexzaHeTo Ha Bawata pexnamauus.

* (e CbIACYBAHE C HALLMS CEPBU3 MOXETE AT U3NPATUTE ACOEKTHUS NPOAYKT HO
nocodenus Bu azpec Ha cepau3a Besnnatho 3a Bac, kaTo npunoxure kacosara
Benexka (kacosus GoH) U NOCO4MTE MUCMEHO B KAKBO (& CbCTOM ABDEKTHT
Kora & Bb3HyKHAA. 30 Aa ce u3berHat npobaemm ¢ NPUEMAHETO W JOMbIHUTENHN
P3XOAH, 3UEBAXUTENHO U3NON3BAITE COMO GAPECa, KoiTo Bu & nocoyeH.
OcyirypeTe M3NPALLHETO [0 HE € KATO EKCMPECEH TOBAP WM KATO ApYT CrewnaneH
ToBap. M3npatete ypeaa 306HO ¢ BCMYKM MPUHAANEXHOCTH, OCTABEHH NpHt
NOKYNIKATA, W OCUTYPETe JOCTATHYHO CATYPHO TPOHCTIOPTHA ONAKOBKA.

Pemonten cepeus/nsBbHrapanuMonHo o6cnynsane

PeMOHTH U3BbH FOPAHLMSTO MOXETE 10 BB3NOXHTE HA KNOHA HA HALIMS CBPBH3 CPeLLy
sannaware. Toit ¢ ygosoncraue we Bu Hanpasu npeasaputenta kankynauns. Moxem
40 06pa6oTBaME COMO YPeaw, KOMTO CO SOCTOTB4HO ONGKOBAHM W U3NPATEHM C MAATEHN
TPAHCNOPTHY PA3XOAM.

3abenexxa: MsnpmeTe Bawws Ypen Ha KNOHA HO HOLWS (EPBU3 MOYUCTEH U C
YKasavue 3a necbekm.

YDEJJ,VITE, NPEAMET HA U3BBHIAPAHLMOHO 06(J'I‘/)KB(]H6, U3npaTexu ¢ HennateHn
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TPGHCTIOPTHH PA3XOAM — C HONOXEH MAIGTEX, KOTO EKCMPECeH WK Py CeumaneH
TOBP — He (e npuemar.
Hute e u3BbpLIMM Be3nnaTHo U3XBbPASHETO Ha M3npatenuTe ot Bac nedextHu ypeau.

Cepau3Ho obcnyxBane
BbJITAPUA

Ten.: 00800 1114916

E-meiin: support@inter-quartz.de
IAN 515423 _2510

Brocuren

Mong, oBbpHere BHUMaHMe, Ye CieaBawMST agpec He e aapec Ha cepausa. ITbpso ce
(BBPXETE C FOPEN0COYEHHs CEPBI3EH LEHTb.

digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, [EPMAHIS

* Karo Gw3niecko e — noTpeBuTen, HE3OBUCHMO OT HOCTOSILOTO TBPOBXKG APHLMS, Bue ce non3saTe or pasoro Ha
30KOHOBATO TAPAHLMS, NPEAOCTABEH OT 30KOKO 30 MPEAOCTUBAHE HO LMGPOBO CHABPXTHHE U UMOPOBH YTy 30 npofaxGata
Ha croku /3MUCLYNC/. Mo-cnewnanvo Bue umate npaso npw HeCbOTBETCTBHE HA CTOKATA 40 Bbe M3BLPLIEH PEMOHT WM 3AMIHO
10 Baw w360p, 0CBeH GKO TOBA € HEBB3MOXHO WK & CBP3OHO C HENPOMOPUHOHASIHO roneMA PA3X0AH 30 nponasaya. Bute umare
NIpOBO HO NPONOPUHOHOHO HOMONABAHE HO LEHOT WIH HO PA3BANSHE HO A0T0BOPA NPH HOMMYKE HO YCNOBUSTO Ha un. 33, an.

3 ot 3MLCLYNC. YcnoswsTa i cpoKoBeTe Ha 30K0HOBATO TOPHUMS €O pernamenTHpa 8 maga Tpera, pasgen |l w IIl w 8 masa
yersbpra Ha MLCLYNC

CepBu3sHo ob6cnyneane
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 274, 65817 Eppstein, EPMAHU
Imeiin: support@inter-quartz.de, Tenego: +49 (0)6198 571825

a 00800 1114916

HocraBynk
OﬁpreTe BHUMOHUE, Y€ NOCO4EHUAT No-[0Ny AApecC He € afpec Ha CepBu3. nprO ce

CBBPXETe € N0COYEHNS N0-TOpe NYHKT 30 0BCNYXBaHe.
digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, [EPMAHUS

lonuHa Ha npoussogctso: 2026 .

IAN 515423 _2510, Apr.N®: 4-LD7376
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ENITOIXIO-
EMITPAMEZIO POAOI LED

MpoBAenépevn xprion

Tou véou oag poroytou LED toixou kau emrpaméliou

(ot ouvéyela avadépetat wg «mPoiév» Y &g>
«ouckeun»). To Tipoidy elvat katdAnho yia v

£vOelln TG WPA KA YIaL TN XEOT) TWY TEPLYPAPOHEVWY
npdobetwy Aertoupyimv. Oroladrmote &N xprion 1
Tporonoinom tou mpoidvtog Bewpettal un své(sgaypévr].
To mpoidv eivat katdhnho pévo yia xpriomn oe
gowtepkols xwpoug. O katackeuaotrg Sev dépet eubivn
yla {nuiés mou mpokaholvat and Ty akatdAnAn xerion
1) eodpalpévo xeplopd. To mpoidv Sev mpoopiletal yia
EMTOPIKT] XPTiOM-

Texvika xapaktnplotika

PoAé1 LED toiyou kat emrpanéfio

Etpog pétpnong Beppokpaciag: O °C - 50 °C
‘Evoein Beppokpaciag/Avoyry: +/-2 °C
Awotdoelg: mep. 235 x 38 x 92 mm

Bapog: 227 g (cupmep. kahwdiou USB, efaup.
prazapiag koupmou)

«  Z0vOeon kahwodiou USB-C: 5V===1A

« Mrkog kahwdiou USB-C: 1,5 m +/-3 % avoyn

«  Mmarapia koupmou: 1 x CR2025, 3 V160 mAh
TnAexeprotrplo unepuBpwv

o EpPtrea3-5m

«  Bapog: 11 g (e§aup. pmatapiag koupmiov)

«  Mnatopia koupmou: 1 x CR2025, 3 V160 mAh,

=== - oUpPolo cuveyols tdomg

006vn kau nedia xelpiopov

Clpoiév
1 | OBow LED 2 EVSE‘EW,AL'
ummmipeL
Evéeiln PM,
3 | &vben 12wpov, 4 |[\jktpo M MODE

QUTTOYEUHATIVEG WPES

5 | M\ktpo + Endvw 6 | Minkrpo = Kdtw

7 | Bdonompng 8 | Hyelo
9 E‘::&%%i e 10 | Om efagpiopos

12 Orés efaeplopoy,

1M | Onkn pmatapdv auoBnmipac

13 | YmoSoyn yia kahwdio USB

D TnAexeprotnpio

14 | M\ktpo ON/OFF 15 | Kouprri RESET

16 | Koupn( DP-1/DP-2 17 | Koupn( Alarm 2

18 | Koupni Alarm 3 19 | Koupn( SET

20 | [M\ktpo - Kdtw 21 | Koupri Temp
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99 | Koupri Date, 93 | Koupnt aMayig
npepopvic XpopaTos

24 Qg\gﬁgﬁgmwﬁc 25 | Koupnt olyaong

26  Koupr(12/24 g7  Kouurtlight/+,

TIPOG T EMAVW

28 | M\rktpo Alarm-1
E Onjkn pratapiag koupmou - 29

MAnpodopicg yra Tig pnatapisg

koupmouU CR2025,3V

Mapaywydg: Karaokeudletar amd myv
Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftsbergstrafe 1

DE-74167 Néxkapoouhp
E-Mail: battery-service@lid!.
com

www.lidl-service.com

Toémog mapaywyng: Dongguan Tiangjiu Enterprise
CO ITD Tiangjiu Industrial Park,
Xinji Industrial Zone. Machong,
Dongguan, Guangdong, PR.

China

YHpaveon: Avarpébte oy évbel§n mou
avaypddgetal ot protapia

Huepopnvia 50/2025

mapaywyng:

Bépog: 249

Xwpnukomta: Na Aemrtopépeleg, Oefte v
avaypadr] mg pnatapiog

Xnpukr olotaon;: AiBo-Si0€eidio payyaviou-

EmkivSuveg oucteg kapia

TIOU TIEPLEXOVTAL OTNV

pmatopia:

Katahnho Karnyopia mupkayiag B

nupocPectikd péoo: (8ol mupoofeotripeg
ABlou 1) dppog/Ener okdvn,
nupoogsorqu kouPépta)

Kploweg mpaoteg UAeg:  AlBlo, payydvio
Ene§riynon twv Aé§ewv orjpavong

Auté o oUporo/NéEn umoSeikviet
A ugmAd Babus kvdivou, o omolog, av
Sev anodeuyBel, propel va odnyroet oe

KINAYNOE! ; } ! Y
Bévaro 1 coPapd tpaupatioud.

péoo Babud kvuvou, o omolog, edv
Sev anodeuyBel, propet va odnyroet oe
Bévaro 1 coPapd tpaupatioud.

f Auté 1o oUpBoro/NeEn umoBewkviet

MPOEIAOMOIHXZH!
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Auté 1o olpBolo/AéEn umodeikviet
kivouvo pe xapmhd Pabpos
EMKOUVETNTAG 0 omotog, edv Sev

OANATOY!

HAEKTPOMNAHEIAX/

MPOXOXH! | anodeuyBel, pmopel va odnyroet ot
eAadpU 1 HETPLO TPAUPATIOUO.
k Autd / Ao/ \é Sn\
KINAYNOE Ut o o0pBolo/ACn uTodnAdvel

kivOuvo nAextpomnéiag.

Auth n Méén mpoeidorotel yia mBavr

NPOXOXH: | :
{npué ot Wlokmotia.
Enpeivon: Autlr'] n AN xpr]otporrlotsital yla
npdobeteg MAnpodopies.
Ene§rjynon cupBéiwv

Ye meplmtwon akatdAnAng xpriong twv
UITOTapLAY, UTTAPXEL KivOUVOg EKpnéng Kal
Slappong Tou uypoU TG Unatapiag.

Mep\apBdvovrar pratapieg kouprmou

KopBoynues pmatapies: 2 x CR2025,
3V

Agiktng yia TéoT) ouvexols PEURATOS,
DC5V - 5Volt

%

Awaféote ug odnyleg Aerroupyiag!

N
m

Me tn orjuavon CE, n digi-tech gmbh
SnAdvel Tn ouppdpPdWoT HE TIG LoXUoUTES
odnyles g EE.

Koo USB-C

Eicobog USB-C: 5V=m=1A

Y4vSeom kahwdiou USB-C

Katnyopia npootasiag Il

Na puldooete mévta 1§ pnatapleg
HaKpLd amé matdd.

Mnv metéite g pratapieg ot pwtid kot
MNV TG EpveTE OF emadT] e TN PWTLAL.

O pmatapieg mpémel va tomoBetotvtal
TAVTA JE Tr) CWOTH TTOMKSTITAL

Mnv mapapopdivete 1 kataotpEdete TG
prTatopleg.

DR@@D0N

Mnv avolyete 1} amocuvappoloyeite Tig
pratopleg.

Mnv avapyviete pmatapieg
Stadopetikrg pépkag 1 tomou.
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Mn xpnotpomoteite kavoupleg kat
XPnotpomompéves protapieg pad.

Mn dpoprilete tg umataples,

Mpootatéyte Tg pratapieg and tny
uypaoia Kot KOOTHOTE TIG HOKELA ATt
uypA.

® ® e

Mn Bpayukukhdvete Tig pratapies.

TonoBeteite mévra g pnatapleg pe ™
owot moAkdTTa.

I+t

Qopdre mpootateutikd yavual

S

Inpavtikég odnyieg achpaleiag

O&nyieg acdaleiag yra Toug xprioteg

NMPOEIAOMNOIHXH! Kivéuvog
yia ) wi) kar atuxpata
LY vima ko nadial

] cu V4 UMIOTIHOUY TOUG KLVSuvoug Kpatdare
navta ta rrou 14t HOKPLQL QTS TO TIPOIGY.
To mapdv mpoidy pmopet va xprowornomBet amd
maudid nhwiag 8 ety ka dvw, kabg kat amd dropa
HE HeLwpéveg owpaTikég, atoBntnplakég 1) Siavontikég
(KAVOTNTEG T pe ENELPT) EUMELPIAG KA YWHOEWY, EPOCOV
emPAénovtal 1) éxouv ekmaudeutel oxeTkd e Ty achay
XPTOT] TOU TIPOIOVTOG KAl KATAVooUV Toug KivOUvoug TTou
amoppéouv and autiv. Ta mabid Sev emrpémetat va
nal{ouv pe to mpoidv. O kaBaplopds kat n cuvtrienon
amé Tov priotn Sev MpéMeL va MpayuaTonoloUvTat
amé madtd xwpis emPBAedm. To uAké cuokeuaciag Sev
etvau mauyvidL Ta moudid pmopet mayideutoly katd to
nayvidy, va mayiSeutoly kat va unoctoly acdulia. Mnv
Bétete To mpoidv oe Aertoupyia edv éxet umootel (Nuud.
Mnv exBétete to mpoidv oe uypacta. Xpnotpomotette 1o
TPOIGY POVO Ot E0WTEPKOUG XWPOUS. AuTé To MPoidy Oev
nepiéyel eaptmpata mou pmopolv va cuvtnenBoly ané
TOV KATAVOAWTY.

O8nyieg acpaleiag yia pratapicg Koupmouv
A HPOEIAOHOIHIH' Kivéuvog

O pnataplsg pnopouv va npokahécouv cofapoug
TPAUNATIGHOUG.

Kpatdre tig umatapieg pakpid and moudid. Te nepintwon
kardmoorg, avalntote apéows atpikr| forifeal H
katémoon propet va mpokaAéoel eykadpata, Sidtenon
pahakav poplwv kat Bdvaro. Tofapd eykalpata pmopst
va ipokAnBolv péoa ot 2 WpEg PeTd Ty kaTdmoon. Mnv
xenotoroteite emavadpoptldpeves pratapieg! Moté unv
enavapoptilete un emavadoptildueves pratapieg. Mnv
Bpayukukhwvete Tig pnatapleg kaw/M uny TG avolyete.

To amotéAeopa pmopel va eivat unepBéppavon, kivbuvog
TupKaytds 1 Stédppnin. Mny metdre moté Tig prmatapieg
ot dwtd 1) oTo vepd. Mny urodMete g umatapleg oe
MNYQVLKY] KaTamévnon.
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KivSuvog Stapponri¢ priatapiisv koupmos

A MPOXOXH! KivSuvog
Tpaupaticpou!
Mnatapieg pe Stappon 1 pe PAGPN evEéxetan
VO TIPOKAAEGOUY XNUIKA eykalpata ey EpBouv
ot enadn pe to Séppa. Qg ek Toutou, popéote
KATt@ANAa MPOoTATEUTIKA YAVTIA OF AuTY] TNV
nepimtwon.
Anoduyete akpaieg ouvBrikeg kat Beppokpacieg mou
propel va emmpedicouy Tig pratapleg, my. feppaviikd
owpata/dpeon nhakr aktivoPohia. Edv ot umatapieg
éyouv Slappeloel, anoduyeTe Ty emadr Tou SEPUATOS,
TWV HOTLOV KAl TwY BAEVWOYOVWY HE TIG XTukéG OUsEg!
ZemA\UveTe apéows TIG TANyeloeg meployEg pe kabapd
vepd kat oupfouleutelte évav yiatpd! Edy ol pmatapieg
Siappedcouy, abalpéoTe TIG ApECWS Ad TO TIPOIdV
yla va amopUyete (Nuég. Abaipéote Tig unatapleg edv
0 iPOidY Sev mpdkettal va xpnotponomnBel yia peydho
XPOVIKS SldcTa.

MPOXOXH: KivSuvog BAéfBng tou npoidvrog!
Xpnotporoleite amokAeloTKE Tov avadepdpevo Timo
pratapiag! TomoBeteite Tg pnatapieg olpdwva pe ™
onjuavor mohikédtntag (+) kat (-) ™g umatapiag kat tou
npoidvrog. KaBapilete Tig emadég tg pumataplag kaw g
Brkng prmatapiag mptv amé tny tomobémon e oteyve, in
Xvoudwtd mavi 1) pratovétal

Adaipeite dueoa tig eavtAnpuéves prmatapies and to
TPOIOV.

O8nyieg acdpaleiag yra to kalwdio USB

é KINAYNOZL!
KivBuvog {wrig ané
AektponAndial
H akatdA\AnAn xprion, n eodalpevn nhektpikn
gykatdotaon 1 1 unepBolikd uymAr téon Sitlou
propei va mpokaAécouv nhektpomAnsia.
ENéyEte edv ta oTOLEIOl OTO TAUTEAAKL TEXVIKGV
XAPAKTNPIOTIKGY Tapt{ouV e TV TACT) OIKTUOU TNG
npl{ag. Xpnoponomote pévo tpododotikd Tumou
SELV. To Safety Extra Low Voltage mepiypddet pua téon
mou elvat emAeypévn TEo0 XapnAd, WoTe Katd Ty
Aieo) emady| va pnv UTTEPKEL kivouvog Téoo katd
Aetroupyia cUpdwva pe Tig mpodiaypadés 4co Kat oe
PO pepovwpévou ohdhpatog 1) umiepBolikd
UIMAGV PEUPETWY CWUATOG. ZUuvdéeTe To kahwdlo USB
TOU TTPOLAVTOG HOVO Gt KatdAMNAo Tpododotikd mou
oupdwvel pe Tig evOeiSeis (Volt kat Ampere) oty mvakida
Trou.

KINAYNOZX!

BA&PBn tou npoiévrog!
O godahpévog xeplopsds tou kalwdiou USB pmopet
va ipokalécel pn emokeudotpn BA&PN oto mpoidy.
Yuvdéete o kahwdlo USB pévo oe edkola mpoofdoiun
TMy" PEUMATOG, WOTE VA UTTOPE(TE VA AMOCUVOECETE
ypryopa To mpoidy amd to Siktuo ot mepimtwon PAdfng.
Mnv Bétete to mpoidv e hertoupyia edv autd 1 ta
eCaptpata napousctélouv opatés (npég 1 EhatTtpaTa.
Mnv avoiyete o mepiBAnpa kau unv mpofaivete oe
TPOTIOTIOW|GELG TOU TPOIOVTOG. APHiOTE TIG EMOKEUEG
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ot CelOikeupévoug emayyeApaties. Ameubuvbsite oto

THAUA EGUTMEETNONG. Z& MEPITTWON) EMOKEUGMY TTOU

TpaypaTonoloUvTal and Tov (510 Tov KaTavaAw,

akaTé@MNANG 6UvOeonG 1 ecbaluévou XelpLopoy,

amoxAelovtat afiwoelg euBivng ket eyyinong. Mnv

BuBiCete oute To Mpoidv oUte To kKaAO USB oe vepd

1 dMa uypd. Mnv ayyilete moté to kahmdio USB

pe Bpeypéva yépla. Amocuvdéete mévta To KaAwOo

USB tpafwvtag amné to Buopa mg umoSoyrig USB.

Mnv xenotpomoteite moté to kahwoo USB wg Aafr

petadopds. Kpatdre to mpoidy kat to kahwdio USB

akpLé and avow T dwtid kat Beppiég emddveleg. Mnv
UYE&TE 10 kahwoLo USB kat unv to tomoBeteite oe

QLY HUNPES YWVLES.

Kpepdaote 1 tonoBetiote o npoidv pe

acpaleia

To mpoidv Sev éyel oxedlacTel yia yprion o Xweoug

He TOANY uypacta (. x. umévia). [ to otepewoete

otov Toiyo, BeBauwbeite 1t Sev umdpyeL ypappr agpioy,

vePOU 1) NAEKTPIKOU pEUATOg oTo onpeio Stdvolng g

ommg. Xprjoworowjote katdAnAeg Bideg kat OUHQ? ev

nepthapBavovrar). AdBete unédym ) Sour Tou tolxou.

O katackeuaotig Se dépet kapia euBivn yia (npud mou

mpokaeital amé akatdAnAn otepéwon. [Npootatéte

G euaioBnreg emddveieg mpwv T tomoBémon,

LahopeTIkd evoéyeTal va mpokAnBoly ypaToouvIEs.

BePauwbeite &t

«  va Slaodariletal mévta emapkig agptopds (Hnv
tonoBeteite To Mpoidv og pddia 1) oe onpela
6mou KoupTiveg 1 £mmAa kaAUTTTouy Ta avolypata
agptopou/tov awcBnmipa (10) kat (12) meupikd)-

«  ToTPOIdY katd T Aettoupyia va pny tomobeteital
TAvw o€ XovTPd YaAi 1 erqu kaw va pnv Spouv
dpeoeg mmyég Beppomrag (my. Beppaviikd cwpata)
OTO TPOLOV”

« 1o mPOoidy Sev ektiBetan ot Apeco nAakd duwg,

«  amodelyetal n enadr pe MToNEG 1) oTaydveg vepol,

«  ToTpoidv Sev kpépetat i Bploketal oe dpeon
yerrviaon pe payvikd media (my. nyela),

« OBV UMOPOUY VA ELGYWEHCOUV EEVAL CWMATA KO OKAVT),
+ KePLE KaL NOUTEG YURVEG DAOYEG TTPEMEL v kpaToUvTal
TAVTOTE PakpPLd amd To TPoidy yia va amodeuyDel

TUXOV TTUPKOYLAL

Oéon ot Aettoupyia

Inpeiwon: Mpw and v mpwtn xprion, agatpéote
6)\eg TIg MpooTateuTikég pepBpdveg kat To UNikd
ocuckeuaociag amé to npoidv A kat anoppifte ta
Eexwprotd. EAéyEte edv to mpoidv 1| Ta empépoug
e§aptrpata mapoucialouv (nuiég. e autiv

TNV MEPLMTWOT, KU1 XPTOLHOTIOLELTE TO TTPOIOV.
AneuBuvOBeite oto oépfic.

« Adaipéote ) pepPpdvn mpootasiag g pratapiag
and T% Brkn pmatapiag tou mhexeiplotnplou
urepUBbpwv kat tou mpoidvtog B.

« 2uvdéote to kaAwdlo USB otov umooyiotr cag 1y oe
tpogOSOUKé USB (Sev mepthapBavera).

« Juvdéote to kahwdio USB oty umodoyr (13).

Inpeiwor): Xpnolponojote HOvVo TO TAPEXOHEVO

kaAwSio USB.

H 0B6vn LED (1) avdBet miipws yia mepimou 3
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6£utepé)\errtot, aKkouyeTal €vag r}xntu(ég TéVOG KAl TO
eleltel E)\EYXE[ 1 Beppokpacia xw hpou.

2Tn CUVEYELaL spc]:otv(stou omv obévn LED n
npopuBiopévn wpa 12:00 kau propeite va puBpicete o
TIPOLOV.

Inpeiwon): To mpoidv yperdletat pepikd Aemtd yia
va pocappootei ot Oeppokpasia xwpou, wote va
epdavicet v akpPr] Beppokpacia xwpou.

Xelplopog

Inpeiwon: Eav katd ) xeipokivtn ptBuon
Sev matnOsi kavéva mArjktpo yia nepimou 15
SeutepodAenta, o tpdmog pubpiong teppartietar
O11)6n mpaypatomnomnpéveg kataywplioelg
anofnkelovtal.

Ipriyopn pUBjuon

Katd m puepton cxptemuKmv TGV, PMOpE(Te, MaThvTag
KO KQOTOVTAG TIOTIEVO TO - ngi kTP emdve (5)1
™ -—n}\r]Ktpo Katwr&6 ) ot cuokeur 1 to =-MAiktpo
(20) % to Light/+- rT)\nKtpo (27) oo m)\sxetplompto
umepUBpwy, va xprjoponowoete T ypryopen pUbuon.
TnAexeprotrpio unepuBpwv

To texeiplomplo umepUBpwy éxet epféleia mepimou
3-5m

Mo tn pubpion, otoxelote To MPoidy Mou MPdKETaL va
puBpiotel.

PUOBpion 006vng LED
‘Evéen
dP-1 - Evalacodpevn évoeiln: Qpa -> Hugpopnvia

-> Qgppokpacia -> Qpa -> KA.
dP-2 - Moévun évben: Qpa

Xto mpoiov

+ NMomiote oty um) ¢vSelln to M-mviktpo (4).
Eudaviletar dP-11 dP-2.

«  TMNatriote to Miktpo M-, yia evaihayr petaly dP-1
1 dP-2.

To mpoidv emotpéde apéows oty Tumikn évdedn
META TV EloaywyY| OA.

Me to tn)‘sxstpwtr]pl.o unepUBpwv

« [latjote oty tumkn) EVSELEn 0 mArjktpo DP-1/DP-2
(16). Epcpoth]ZsraL dP-1% dP-2.

+  TMamote to mijktpo DP-1/DP-2 yia evalhayn petaty
dP-1 kau dP-2. To mpoidv emotpédet oty TUMKY
évOelln HeTd TV eloaywyT oA,

Mapallayég xpwpatog

Cl-n -5 xpwpata os evalayr

Cl-1 -1 xpwpa povipa

Ito npoiov

+  TMatote kaw KpaToTe MOTNUéVO oTry TUTIKY EvOelTn
0 M\rjktpo M- . Avafoofriver CL-n kau pmopel va
yiver evalayr) petall twv mapaaywy xpwpatog
Cl-n kau CL-1 (T ypipa pdvipa) pe to +-mArktpo
endvw, 1 To = -MARKTPO KATW.

«  [atriote to M-mArktpo yia va emPBefaiwoete Ty
emoyr| oag.

+  TMamote to nijktpo Mdoeg dopig xperdletar péxpt
VL EMOTPEPETE TNV TUTTIKY EvOelln 1) mepipévete
nepimou 15 GeutepdAemta, TETE TO MPOIOV EMGTEEDEL
otV Tk évOeldn.
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Me to tnheyeprotiplo unepiBpwyv

115 ypwpata og evaldayn

+  [amjote oty Tumkr évoeiln to MAKTPo evalayrig
yowudtwy (23), yia va epdaviotel cuvexng evaiayy
wv 115 xpwpdtwy.

1 xpwpa pévipa

«  [Matrote oty tumky évOel€n éva amé ta entd
mWiktpa emAoyrig xpwpatog (24), ya va
epdavifovtal Ta xpwpaTa LOVIa.

Pwrevétnta 006vng LED

Mmopette va pewoete ™ pwrewdtnra mg 08dvng LED

8o dopés.

Xto mpoiov

«  [MNatrote oty umkr évOel§n to +-m\rKkTpo emdvw
(5), yia va puBuioete my 0B6vn LED (1) pia éwg Svo
Babpibeg o dwrewvn 1) o okotewy.

Me to tnhexeprotijplo uneptBpwv

«  TMamote oty tumk évOeln to mirjktpo Light/+-
(27), yia va puBuicete ™y 086vn LED pia éwg Sto
BaBuideg mo dwrewn 1 mo okotewr,.

Bacwkr) piBpion oo npoiév G

Mropeite va mpaypatonowicete tig akdhoubeg puBpiceis:
MNapalay xpwpatog, £Tog, Phvag, Neépa,

popdr) 12wpou/24wpou, wpeg, Aertd, Sumvntipl
YafBarokdplakou, umvntiet 1, Sumvmiet 2, Summtien 3,
povéda C/ F katfxog mAKTpw.

Backr piBpuon pe to tnhexeipiotijplo
unepuBpwv H

Mropeite va mpaypatonomoete tig akédhoubeg puBpiceis:
Mapaihayr xpwpartog, popdr 12wpou/24wpou, wpes,
Aerrtd, Summrpt ZaPBarokupiakou.

CL-n | 115 eval\acoopeva ypopata

CL-1 | 1 xpopa podvipa

PUOpomn §unviinplol pe Tta mAnkrpa

Sunvnnpoull

+  Matote to mviktpo Alarm 1(28). AvaBoofrvel to
«Al der Alarm 1» kau propet va evepyoromnBet (ON
1) va amevepyorromBel (-) pe to mijktpo =- (20) 1 pe
o mArjktpo Light/+- .

« Matwjote o niﬁlqpo SET (19) yia va emPBeBawcoete
™ pUBLLoN Kat pubpioTE Tig pPeg Kat Ta AeTTd pe Tov
(Sto tpdTo.

Mmopeite va puBuicete to §umvntrpt 2 kat 3 pe tov iGlo
Epc’)T)m, pe To mrjktpo Alarm 2 (17) vy to miiktpo Alarm 3
18).

-- | To §ummmpt 1 elvan amevepyomompiévo.

ON | To Eumvntrpl 1 eivar evepyomompiévo.

Anevepyonoinon rjxou unmvitnplov
To SummrpL nyet ot mpokaBopiopévn wpa yia mepimou
EMTAL.

+  [MNatriote onolodrnote MAYKTPO EKTAG and To TAKTPO
RESET- (15), yiat va amevepyomouoeTe Tov fixo tou
Sumvimpetod.

H Aertoupyia tou ummrnpiot Sev ypetéletat

va evepyoromBel §avd. O ryog Tou cumvmmpiol
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evepyoToLE(TaL QUTAHATA §avE T ETGUEVT THEPA OTNV
npokaboplopévn wpa.

Mopdn spdpaviong 12wpou/24wpou
+ Matote To mikteo 12/24 h (26), yia va epdaviotel
N wpa ot popdr) 12 1) 24 wpwv.

Ev8s|§r| Oesppokpaciag
Matiote o mijktpo Temp (21), yia va epdaviotel
npocwpwé 1 Beppokpascia.

+  TMamote ot Aetoupyla Beppokpastag to mirktpo
--, yia evalayn petaly C Babuiv Keholou kat F
BaBucv Dapevarr.

qu)avwn Kau pGOpon npspop’qvmg
Yty dP-2 Movipn évden (wpa) rrctrnots TO MAKTPO
Date (22), yia va epdaviotel ) nuepopnvia.

«  [Matrote Savd to nMktpo Date yia va emotpéete
otV Tk évOeldn.

«  [Matrote o miktpo Date oty ity évOeln ylava
petaPeite ot Aertoupyia npepounvias.

« [MNatjote m\y KTPO SET (19). AvaPooprvet to etog
2023 kau propel va puBpioTel pe to =-mA\iKTpo 1 pe
1o Light/+-miktpo .

«  TMamjote to mijktpo SET yia emBePaiwon g
pUBuong.

«  PuBpiote pe tov (610 tpdmO TOV prjva Kot v npépa.

«  TMamote to mjktpo SET yia va emBefadoete v
ELCQYWYT) KL VAL EMOTEEPETE GTIY TUTTKT évOellT).

'Hxog mAnjktpwv

«  Mawjote to mifktpo Mute (25). Epcpav@erou 0
-- Sg 0 Mjx0G MATIKTPWY Elvall ATEVEPYOTIOMPEVOS,

«  [Matrote Savd to mAjktpo Mute yia va
evepyorowoete tov 1xo mArktpwv ON:Sd

Evepyomnoinon kat anevepyomnoinon ¢pwrticpou
LED

« MNatjote o mifktpo ON/ OFF (14), yia va
EVEQYOTTOW|OETE 1| VA QTTEVEQYOTTIOW|OETE TOV PWTLOHO
D.

Enavadopd oTig epyoctaciakég
puBpioceig (RESET)

MNatrote to mArjktpo RESET. OAeg ot pubpioeg
Swaypdidovtal kal To TPoidy EMavekKiveltal.

Adaipeon g pratapiag Koupmou ané To

tI]AEXSIplO'tI]plO unspuepwv E
Avoite m Brikn g pnqraptag KOUMOU mélovtag
Tov poyA6 (@) mpog ta 8e§id kat Tautéypova
tpaPwvtag mpooektikd ) Brkn (b) mpog ta éfw.

« TomoBetrote pia pnatapia koupmot CR2025 pe
cwot ToAKSTTA +/-.

«  Ewoaydyete Savd m Brkn mg pnatapiag koupmot oto
mAegelploTrplo unepUBpwv.

Adaipeon tng pnatapiag koupmou anoé to

npoiovF

A KINAYNOZX!

Kivéuvog wgg anéd

AekTpo
+ Anoocuvdéote to ka w&o ané To npoidv mpLy
adalpéoete ) pratapio KOupmou.
« Zefidwote m Pida aodaheiag (d) pe katoafidt kau
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avoi€te ™ Brkn praraptag (1) tou mpoidvtog

« TMiéote pe to 8dytulo TN pumatapla koupmoU cTo
UPog g Péong cuykpdtnong péxpt va avaonkwel
eENadDPWG Ko ADAUPESTE TNV TIPOGEKTIKA LUE éva
ayuNES epyareo.

+ Torobemjote pla pmatapia kouprmot CR2025 pe
cwot ToAKSTTA +/-.

« Khetote ) Ofkn prataplag kau Bidwote v {avd.

Avtpetwmon BAaBwv

MpéBAnpa Auon

Kapia évoeén « ENéyEte To kahmdio USB.

Eopalpévn évoeiln « ENéy€re To kahwSio USB.
« ENéy&te T pUBuom.

O8nyieg kaBapiopov
A KINAYNOZX!
Kivéuvog wgg amnoé
nSi

nAextpon
Arrooqusots 1o kahwdio USB ané to npoiGy Ly
tov kaBapiopéd tou. Abarpéote Tig patapieg
KOUMMLOU M6 TO MPOIdY KAl TO TNAEXELPLOTHPLO
uniepUBpwy mpiv tov kaBapiopéd. To mpoidy kat to
mhexeprotipro unepubpwy Sev mpémet va extibeva
ot uypaocia. Aoguyete v enadr pe vepd mou
otaleL fj extoSevetal.
O akatdMniog kabBapiopds prmopet va mpokaéoet
(npé oo mpoidv. Mny BuBilete To mpoidy kat to kaAddLo
USB ot vepd 1 &\a uypd. Mn xpnotporotette emBetikd
Kagaptottkd,%oUp‘toeg He HeTaANKES 1) vahov Tpixeg,
kaBwg kat atypned 1 petaikd avtikeipeva kabapiopol
Smwg poyalpla, okAneés oIETouAes Kat TpApOoLa.
Mmopet va BAadgouv tg emddvetes. KaBapiote to mpoidy
HE éva pakakd, oteyvo mavi ou Sev adrivel xvoudy, .
4MWwG autd TIou xprowpomoteltal yia tov kabaplops twy
bakwv ota yuaAid opdoews.

AnoBnkeuon

Edwv to mpoidv Sev xprotpomomBet yia peydho xpovikd
S1dotpa, adalpéoTe TG unataplieg KOUPTIOU Ka
PudSte o TPOidY Kat To TexelpLoTpLo UTePUBpwY,
kaBapiopéva kal mpootateupéva and to nAakd dwg, oe
Enpd kaL SpocePd HEPOG, KATE TIPOTIHNGT) OTNV APXIKY
ouckeuaota.

Anéppupn

To mpoidv kat Ta UAikA ouckeuaotag eiva
avakukAootpa. Aoppilte Ta Eeywplotd

yla kaAUtepn ensﬁspyao[cx amoPMtwv. Na
mAnpodopleg OYETIKAL JE TNV andppLym Tou
XPrioOTIomEVOU POiGVTOg ameuBuvBeite otov
o1po 1) T Snpotikr| oag oy,

AaBete unoym v emonpaveon twv
UAtkwov aucxsuaciag Katd to Staywpiopsd
TWV AMOPPLHHATWY, Ta onoia pépouv
cuvropoypadicg (a) kat aptbpoig (B) pe mv
axkéAoubn onpacia:

-7: M\Aactikd
20-22: Xapti kat Xaptovi &
a
@Y

= &

80-98: TuvBetikd UAika.
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Anéppudn tng nAeKTPIKIIG GUGKEUNG
To cUpPoho pe tov Siaypaupévo kédo
AMOPPUHATWY ONUAVEL GTL O NAEKTPIKEG ﬁ
Ko T])\ElK'EpOVlK(')Q sﬁorr)uopég 8?_,\/ rrpérret,vct —
amoppintetat pad{ pe ta owiakd anopp{ppata.
Ot kaTavaAwTES Eival VoK UTTOXPEWHEVOL VAL
OUANEYOUV TIG TIAEKTPIKEG KOl TIAEKTPOVIKEG GUCKEUEG
XWPELOTA amtd Ta pn Slaheypéva aoTikd andPAnta
070 TéAoG TG whéANG {wrig Toug. Me autd Tov
TpdTo Slacdari(etat &t n avakikiwor Ba giva
b\ Tpog to mepiBaMov kat Ty eotkovépnon
mépwv. Ot pratapleg Kat oL GUCCWPEUTEG TTou Sev
elval EVOWPATWHEVOL 0TV TIAEKTELKT 1) NAEKTPOVIKY
GUGKEUN Kal propouy va adapeBoly xwplg va
katacteadouy, TENeL va SlaywploTolv amd
GUCKEUT| TTPLY TNV TIapAB0o0T) TNG CUCKEUT|G Ot onpelo
GUMoyHS kat va petadepbolv oe kaboplopévn
eykardotaot anéppwng. To So wytet kawyia
TOUG AapITrPEG TTou propoly va adatpebolv and
N cuokeun| xwpis va katactpapolv. Ot kdtoyot
NAEKTPLKMY KO AEKTPOVIKMY GUOKEUGY Al IOLWTIKE:
VOLKOKUPLA HIopoly va Tig mapadwoouy ota
onueia cUMoYHS Twv Snudotwy apxwv Sidbeong
anoppypéTwy 1 ota onueia cuUNOYTG TTou éxouv
SnioupynBel amé toug kaTackeuacTég 1 Toug
wavopels. H améppudm twv mahauhv cuckeumv
yiveral ywpls xpéwon. Autr 1 unoypéwor Swpedv
EMOTPOPIG LOXUEL TOCO YL TIG AYOPEG OTO
katdotnua éoo kauyia my iapddoon otn SievBuvon
karowkiag. O TéMog eKTEAESTG TNG UTTOKPEWOTG
emotpodrg elvat o (8106 e Tov TdMo ekTéNeomg TG
napddoong. Ta £oba petadopdg Sev pmopouy va
xpewbolv yia Tig emotpeddueveg cuokeugs, levikg,
oL Slavopelg umoypeolvtat va Stachahifouy étt
oL Mg ouckeuég TiapaapBévovtal Swpedy,
napéxovtag katdAnAes emAoyéc emotpodris
oe elhoyn amdotaon. Ol katavawtég Exouy
Suvartétnra va mapadhcouy pia TaAid GUCKEUT
Swpedv og Evav SLavopEa TTOU Elval UTTOXPEWHEVOG
va Ty mapald ey, edv ayopdoouy pia vEa GUCKEUT
Suag akiag pe ouoctactiké v (Gla Asttoupyla. Auti
Suvatdtnra undpyeL kat yia Tapaddoel; os éva
%l(})thé VOIKOKUPLO. 2T1G £ AMOGTACEWS TWATOEL,
1 Suvatdtnta Swpedy mapalafig katd Ty ayopd
Hag véag ouokeurg meplopiletan oe evalNdkTeg
Beppotrag, cuckeués mpofolig kat peydeg
GUGKEUEG TTOU £X0UV TOUAGKLGTOV éval ECWTEPIKG
dKpo pe puikog peyaitepo amd 50 cm. O Siavopiéag
TIPETIEL VAL PWTHOEL TOV KATAVAAWTH KATd T olvayn
™G oUpPaog ayopds edv okometel va emoTpéel
ta ayaBd. Ektdég autoy, ot katavawtég pmopoly
va Tapadmoouy éwg KAt TPELG TANEG CUCKEUES
£vAG TUMOU CUCKEUT|G SwPedY oe onueio suMoyrg
Slavopiéa, xwplg autd va cuvOéeTal pe Ty ayopd
véag ouokeun|g. QQoTdo0, Ta KT TwV AKPWY TWwY
avticToywy cuckeuwv Sev pémet va umepPaivouy ta
25¢cm.
Adaipéote Ti§ pratapleg mptv amd tmy andppun
XWPIG va TIC KATACTPEYPETE Kol AmopPIPTE TIg
Cexwplotd (BA. Andppudm pumatapiv).
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Anoppun Twv prrataplwyv

Auté 1o oUpPolo onpaivel dtt ot pmatapleg

kaw oL emavadopt{dpeves pnatapleg Oev E

TTPETTEL VL ATTOPEITTTOVTAL GTAL KOWVEL OIKIOKE

anoppipparta. Eiote vopkd unoypewpévol va tig

emotpéPete Swpedy oTo TENOG TNG OIAPKELG

{wng Toug og Snudolo onpeio cuMoyG T ota

onuela cUMNOoyHG TIou éxouv SnpoupyriceL oL
LAVOLE(G yial avaKUKAWOT), CUMPWVA LLE TOV

kavoviopd 2023/1542/EE yia g pmotapleg kat tg

TPOTOTIOW|CELG TOU.

O pmartapieg kat ot emavadpoptldpeves pmatapieg

miou Sev efivan otabepd kKAelopéveg GTr) GUCKEUT) KAl

ropouy va adatpeboly ywpis va katactpadouy,
mpénet va Staxwpi{oval kat va amoppimtovtal

He Tov katdMnho tpdmo dtav arnodoptiotolv. H

EMAVAYPT|OLLOTIOMOT KAl AVAKUKAWGT) TAAQLGY

OUOKEUWV KO UITOTOPLOV AMOTEAE! onpavTikn

oup ol oty mpoctacia tou mepéAovtds pag. H

akatédnAn andéppudn umopet va ameheuBepioet oto

mepBaov Tobikég ouoieg mou elva emPBAael yia

Tov &vBpwro, Ta {wa kau Ta putd.

AxolouBouv opiopéves Sokipacpiéveg uébodol kau

OUCTACELS yla TV Mapdrac tng ddpketag {wig

TWV UITATOPLWY KA TWY CUCCWPEUTWY OAG KAL yLaL T

Suvatétnra emavaypnotpononomg Toug:

- Qoprilete cwWOTA KAl MATPWG TOUG CUGCWPEUTEG
00, HOTE VA peyloTonomoeTe ) dldpkela {wrig
TOUG. Anocpopr(gsré Toug, epdoov amarteital,
TMAPWS e kaTdAAAo dopTioTh mpLy Toug
emavadoptioeTe.

- Juviotdrat 1 xprion enavadoptil{Opevwy
ouoowPEUTWY. Autol pmopoulv va
emavaypnotporomnBoly kat va dopTioToly ToANEG
dOPEG, HEWVOVTAS TV TToodTNTA amofATwY
UITATAPLV.

- Xpnolpomoleite mAvTa Tov owotd TUMOo Patapluv
yla ™ ouckeur) oag. H AavBaopévn yprion pmopel
va petwoet T Oidpketa {wrig TwY IMaTapLiv Kat
evOeyopévwg va éxel emBAaels emmtioels.

Trpeite mavta tg oény{sg acdaheiag katd tov

XelpLopd mahwy prataptdy. Ot maiég pmatapleg mou

meptéyouv Ao (Li = Aiflo) evéxouv ugmAd kivbuvo

nupkaytés. Emopévwg, mpénet va Sobet (Saitepn

MPOGCOYXT TN CWOTY ANGEEWN TAALWY LTOTOPLY

KQlL SUCCWPEUTWY Tou Tieptéxouy ABio. H eadaipévn

andéppufn umopel emiong va odnyroel os ecwtepkd

kau e§wteplkd PpayukukAmpara Aoyw Beppikav
emSpdicewv (Beppomrag) A pnyavikay BAaBov.

‘Eva BpayukUkhwpa propsl va mpokalécel mupkaytd

1) ékpn&n Kat va éxel ooPapEg GUVETELEG yia TOUG

avBpuwmoug kat to meptBéiov. Na va anodiyete to

BpayukikAwpa, adapéoTe Toug TOAOUG 1) TIG MadEg

g pnataplag mpy amd my andpepun).

Amomnompévn S1jAwon
ouppoppwoncg EE

Me to ctpBoro CE 1 digi-tfech gmbh nAdver du
10 poAdL LED toiyou kat emrpané(o 4-LD7376
ouppopdwvetal pe tig odnyieg RoHS 2011/65/

EE, EMV 2014/30/EE kat tov kavovioud yia tig pnatapieg
2023/1542/EE.
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Mmopeite va kateBdoete TG odnyles xpriong kat
SAwon cuppspdwong, elodyovtag tov IAN, edw:
www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Eyyunon g digi-tech gmbh

la o mpoidv autd MapéxeTat eyyinon 3 Ty anod my

NuEPopNVia ayopds. 2 MEPIMTWOT EAATTWHATWY TOU

TIPOIGVTOG AUTOU, £XETE VOO SIKAULDUATA EVAVTL TOU

TWANTY Tou TPOidVTOE. Ta ev Adyw VA Skalwpata
ev meplopiCovtal amd v eyyinoy pag, mou opiletat wg

akohotBuwg,

‘Opot eyyunong

H nepiodog eyyuinorg Sexivé katd Ty npepopnvia
ayopds. Quldgte Ty anddeiln os acharés pépog. To
Mapdv £yypado anauteltal wg AmoSEKTIKG ayopdS.
Edv evtdg 3 etwv and my npepounvia ayopdg tou
MPOIGVTOG AUTOU MAPOUCLACTEl EAGTTWHA UAKOU

1) kataokeur|g, To Tpoidy Ba emokeuactei 1 Ba
avtikatactabsl amd epdg Swpedy, katd ™y kpion
pag. H mapouoa mapoyr eyyunong mpoimoBéte ot
£VT&G TNG TPLETOUG MEPLOGOU, TO EAATTWHATIKS TIPOIdV
KalLl TO cmogleuKo' ayopds (améSeién tapeiou)
mpookopilovtal ka 6t meplypAdeTaL cUVTOpA K
eyYPADWG OF TL OUVICTATOL TO EAATTWHA KO TIOTE
epdaviotnke. Eddcov To ehdttwpa kahimteTal

and my eyyunor pag, Ba oag emotpadet to
ETMOKEVACHEVO 1) éval VEO TIPOidY. Me Ty emokeun 1)
TNV QVTIKATACTAOT) TNG SUCKEUTG Sev Eexivd pia véa
neptodog eyyunong.

MepioSog eyyunong kat véoppeg afiwoseig
yla eAattwpata

Me tv avtikatdotaon g cuokeurg Sexivé

ka T8\ T TreploSog eyyimong cUpdbwva pe Tov
NOMOX 2251/1994. Auté oxUeL emiong yia
QVTGAGKTIKA KO ETIOKEUAGHEVAL AVTANAKTIKE.
Tuyév (nuiég 1 eAattdpata mou undpyouv Hon

KQTA TN TN} TNG Ayopdg MEETEL vaL avadpépovTal
apéowg PeTa Ty amoouokeuacta. Ot emokeuég

rou mpaypatonolodval petd T AiEn mg neptdSou
€yyUnong XPEWVOVTaL.

O mwAnmig avahapBdavel y euBivn oxetikd e ta
npaypatiké eAattapata kal v ENewpn Sottwy
oUpdwva pe Ty mepypadr] tou mpoidvtog. H
wpkela {wrig Tou mpoidvtog ebacdariletal yia
Sidpkela g eyyinomg.
Medio tng eyyunong
H ouokeur] KataokeudoTnKe TPOCEKTIKE CUpdwvVa
HE auoTNPEG 0Onyleg ToldTTag Kat ehéyxBnke
TPOGEKTIKA TTELY amd Ty iapddoon. H eyydinon
1oyUeL yla EAaTTidpaTa UAKOU 1 kataokeuig. H
napoUoa eyyinon Sev KaAUTTEL PPN TOU TEOIGVTOG
mou uTdkevTal og ductohoyikr) dBopd kat umopolv
emopévwg va BewpnBolv wg avalwopa pépn
1) yia (npuég oe elBpaucta pépn, my. Stakdrteg,
MITatapleg 1} HEPT) TTOU elval KATACKEUAOHEVA ATt
yuahi. H mapouoa eyyimon kaBiotatat dxupn edvn
ouokeur] umootel BAEPN Adyw akatdAnAng xeriong
1) ouvtiienong. Na m ocwotr) xprjon g cuckeurg,
OAeg oL 0Onyleg ou Sivovtal otig odnyleg Aertoupylag
mpéreL va tpolvtat avotmpd. Ot xproeLs kat
Ol EVEPYELEG YIa TIG OTTolEG yiveTat clotaon 1
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mpoedoroinon ot 0dnyieg Aettoupyiag mpémel va
amodetyovtar ndom Busia. H cuokeun mpoopiletat
HOVO yia 1BLwTikT) Kat Oyt ya eumopiky xpriom. H
gyyunon maveL va Loy UeL Oe TIEPITTWOT) KATAKENOTIKOU
kaw akatédAnlou xelpiopoy, xpriong Blag kat
napepdoewy mou Sev mpaypatonomBnkay and
£60UCLOOOTNEVO KATAGTIUAL TEXVIKTG UTOCTAPLENG.

O xprioeLg kat oL evEpyeLEG TOU Oev CUVICTAVTAL T yLat TG
ormoleg umépyeL Tpoeldomoinom oo eyelplBlo xpriong mpémel
va anogetyovtat mdor Busia. To mpoidv mpoop(etal pévo
yia STk ko dyt yia epmopik xeror. H un opbr xerjon, o
akatédMnog xeiptopds, 1 xprion Biag kat ot enepPdoeig mou
Sev mpaypaTomoloUvTaL amé To SOUCLOSOTNHEVO amd ENAG
kévtpo oépPis Ba kataotoouy Ty eyyunon dkupn.
Awadikacia ce nepintwon aiwong
gyyunong

Na va diaodaiotel 1 ypriyopn diekmepaiwon tou

awpatds oag, tapakaloUpe akoloubrote TG

napakdtw odnyies:

«  [MopakahoUpe va éxete Slabéoipa yia dha ta
aTpaTa Ty andOEeT TAUEIAKNG HNXAVHG KAt
Tov apBud eidoug (5]5423_25]03 WG OTOOEIKTIKO
ayopds.

« Tov apBps lboug pumopeite va tov Ppeite oty
mvakiSa tumou, oe xdpaln, oto e§wdulo Twv
odnyliv oag (kdtw aploTtepd) 1) e AUTOKOANTO
oty Tilow 1 KATw Meupd.

«  Jemepimwon epddviong XaroupytK(bv BAaBav
1 dMwv e)\attwpdtwv, emKovwvioTe
npwta TNAEGWVIKA 1) pHéow )\sl(tpovmou
tayuSpopeiou e To GKO)\OU%O Tuipa oépPis.

Ynootrjpi§n
Infer-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein,
TEPMANIA

E-Mail: support@inter-quartz.de,
TnAépwvo: +49 (0)6198 571825

@ GR 00800 44140855 @€Y 8009 4403
MpopnBeutiig

MNapakaroUpe Mfete umdym oag étin akdroubn
SietBuvon Sev amotehet SietBuvor texvikig
sEurrnpsmonq MW EMKOWVWVHOTE JE TO TIAPATIAVW
o e§urmpgmong.

digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein,
FEPMANIA

‘Erog karaokeur|g: 2026
IAN 515423_2510, Ap. elboug:4-LD7376
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LED-WAND- UND TISCHUHR

Bestimmungsgemiifie Verwendung

Ihrer neven LED-Wand- und Tischuhr (im Folgenden nur , Produkt“oder

,Gerit" genannt). Das Produkt ist zur Zeitanzeige und zur Verwendung der €§>
beschriebenen Zusatzfunktionen geeignet. Jede andere Verwendung oder

Vertinderung des Produktes gilt als nicht bestimmungsgemB. Das Produkt ist nur fir
den Innenbereich gesignet. Der Hersteller haftet nicht fiir Schiiden, die durch nicht
bestimmungsgemifien Gebrauch oder falsche Bedienung verursacht werden. Das Produkt
ist nicht fir den gewerblichen Einsatz vorgesehen.

Technische Daten

LED-Wand- und Tischuhr

o Messhereich/Temperatur: 0 °C — 50 °C
Temperaturanzeige/Toleranz: +/-2 °(

MaBe: 235 x 38 x 92 mm

Gewicht: 227 g (inkl. USB Kabel, exkl. Knopfzelle)
USB-C Kabelanschluss: 5V===1A

USB-C Kabellinge: 1,5 m +/- 3 % Toleranz
Knopfzelle: T x (R2025, 3V 160 mAh

Infrarotfernbedienung

e Reichweite co. 3 — 5m

o Gewicht: 11 g (exkl. Knopfzelle)

*  Knopfzelle: 1 x (R2025, 3 V 160 mAh, === - Kennzeichen fiir Gleichspannung

Display und Bedienfelder

C Produkt
1 | LED-Display 2 | Al-Anzeige, Alorm
3 ';M;f;f;s 12 hrhnzsige, 4 | M-Toste, MODE
5 | +-Aufwirts-Taste 6 | --Abwiirts-Taste
7 | Standfuf 8 | Lautsprecher
9 | Wandauthéingung 10 | Beliftungsloch
11 | Batteriefach 12 | Beluftungslicher, Sensor

13 | Buchse fir USB Kabel

D Fernbedienung

14 | ON/OFF-Taste 15 | RESET-Taste

16 | DP-1/DP-2-Taste 17 | Nlarm 2-Taste

18 | Alarm 3-Taste 19 | SET-Taste

20 | --Taste, abwirts 21 | Temp-Taste

22 | Date-Taste, Datum 23 | Farbwechsel-Taste

24 | Forbwahl-Tasfen 25 | Mute-Taste

26 | 12/24 h-Taste 27 | light/+-Tuste, aufwiirts

28 | Alarm 1-Taste
E Knopfzellenhalter - 29

Angaben zu den Knopfzellen CR2025, 3 V

Manufactured by

Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftshergstrafie 1

DE-74167 Neckarsulm

E-Mail: battery-service@lidl.com
wwwlidl-service.com

Erzeuger:

1w @B @DEDCH



Ort der Erzeugung:

Kennzeichnung:

Dongguan Tiangiu Enterprise CO LTD Tianqiu
Industrial Park, Xinji Industrial Zone. Machong,
Dongguan, Guangdong, PR. China

Angabe siehe Batterieaufdruck

Datum der Erzeugung: 50/2025

Gewicht: 244

Kapazitit: Angabe siehe Batterieaufdruck
Chemische Zusammensetzung: Lithium-Mangandioxid-

In der Batterie enthaltene gefihr-  keine

lichen Stoffe:

v verwendendes Feuerlschmittel:  Brandklasse B (spezielle Lithium-Feuerlgscher

krifische Rohstoffe:

oder Sand/Trockenldschpulver, Feuerldsch-

decke)
Lithium, Mangan

Erkldrung der Signalwarter

JAN

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefthrdung
mit einem hohen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden

GEFAHR! wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefihrdung mit
einem mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden
wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge

WARNUNG! haben kann.

>

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefthrdung mit
einem niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine geringfiigige oder miiBige Verletzung zur Folge

VORSICHT! haben kann.
A Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefthrdung
STROMSCHLAG-/ | durch einen elekrischen Stromschlag.
LEBENSGEFAHR
ACHTUNG: Dieses Signalwort warnt vor méglichen Sachschiden.
L Dieses Signalwort wird fir zusitzliche Informationen
Hinweis:
verwendet.
Zeichenerkliirung

Bei unsachgemifiem Gebrauch der Batterien besteht Explosions-
und Ausloufgefahr der Batterieflissigkeit.

Knopfzellen inklusive

Knopfzellen: 2 x (R2025, 3 V

=== Kennzeichen fiir Gleichspannung, DC 5 V - 5 Volt

% Lesen Sie die Bedienungsanleitung!

c € Mit der CE-Kennzeichnung erklirt die digi-tech gmbh die

Konformitit mit den zutreffenden EU-Richtlinien.

1 | USB Kabel

—>1 | USB-CEingang: 5V===1A

@ USB-C Kabelanschluss

@ Schutzklasse 11l
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Batterien stefs aufler Reichweite von Kindern aufbewahren.

Batterien nicht ins Feuer werfen oder mit Fever in Verbindung
bringen.

Batterien miissen immer polrichtig eingesefzt werden.

Batterien nicht deformieren oder beschidigen.

HDRPOD

Batterien nicht &ffnen oder demontieren.

Batterien unterschiedlicher Marken und Typen nicht miteinander
mischen.

¢

Neue und gebrauchte Batterien nicht miteinander mischen.

Batterien nicht aufladen.

Batterien vor Feuchtigkeit schiitzen und von Fliissigkeiten
fernhalten.

Batterien nicht kurzschliefen.

e

I+t
¥

Batterien immer polrichtig einlegen.

Schutzhandschuhe tragen!

S

Wichtige Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise fiir Benutzer

WARNUNG! Lebens- und Unfallgefahr

fiir Kleinkinder und Kinder!

Kinder unterschiitzen hiiufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern.
Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fihigkeiten oder Mangel an Er-
fahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Produktes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und Benutzer-
wartung diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefishrt werden. Ver-
packungsmaterial ist kein Spielzeug. Kinder kinnen sich beim Spielen darin verfangen
und ersticken. Nehmen Sie das Produkt nicht in Betrieb, wenn es beschiidigt ist. Sefzen
Sie das Produkt keiner Feuchtigkeit aus. Verwenden Sie das Produkt nur im Innenbe-
reich. Dieses Produkt enthiilt keine Teile, die vom Verbraucher gewartet werden kinnen.

Sicherheitshinweise zu den Knopfzellenbatterien

& WARNUNG! Lebensgefahr!

Batterien konnen zu schwerden Verletzungen fiihren.
Halten Sie Batterien auBer Reichweite von Kindern. Suchen Sie im Falle eines Ver-
schluckens sofort einen Arzt auf! Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von
Weichgewebe und Tod fiihren. Schwere Verbrennungen kinnen innerhalb von 2 Stunden
nach dem Verschlucken auftreten. Verwenden Sie keine wiederaufladbaren Batterien!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals wieder auf. SchlieBen Sie Batterien nicht
kurz und//oder dffnen Sie diese nicht. Uberhitzung, Brandgefahr oder Platzen kinnen
die Folge sein. Werfen Sie Batterien niemals in Feuer oder Wasser. Setzen Sie Batterien
keiner mechanischen Belastung aus.
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Risiko des Auslaufens von Knopfzellenbatterien

A VORSICHT! Verletzungsgefahr!
Ausgelaufene oder beschiidigte Batterien kinnen bei Beriihrung

mit der Haut Veritzungen verursachen. Tragen Sie deshalb in

diesem Fall geeignete Schuizhandschuhe.
Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien einwirken
kinnen, z. B. auf Heizkdrpern/durch direkte Sonneneinstrahlung. Wenn Batterien aus-
gelaufen sind, vermeiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und Schleimhiuten mit den
Chemikalien! Spiilen Sie die betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser und suchen
Sie einen Arzt auf! Im Falle eines Auslaufens der Batterien entferen Sie diese sofort
aus dem Produkt, um Beschiidigungen zu vermeiden. Entfernen Sie die Batterien, wenn
das Produkt lingere Zeit nicht verwendet wird.

ACHTUNG: Risiko der Beschiidigung des Produkies!

Verwenden Sie ausschlieBlich den angegebenen Batterietyp! Setzen Sie Batferien
gemiif) der Polaritiitskennzeichnung (+) und (-) an Batterie und des Produktes ein.
Reinigen Sie Kontakfe an Batterie und im Batteriefach vor dem Einlegen mit einem
trockenen, fusselfreien Tuch oder Wattesttibchen!

Entfernen Sie erschipfte Batterien umgehend aus dem Produkt.

Sicherheitshinweise fiir das USB Kabel

A GEFAHR!

Lebensgefahr durch Stromschlag!
Unsachgemiifier Gebrauch, fehlerhafte Elekiroinstallation oder zu hohe Netzspan-
nung kénnen zu Stromschliigen fishren.
Uberpriifen Sie, ob die Angaben auf dem Typenschild mit der Netzspannung der Steck-
dose Ghereinstimmen. Benutzen Sie ausschlieBlich ein SELV-Netzteil. Safety Extra Low
Voltage beschreibt eine Spannung, die so niedrig gewhlt ist, dass beim direkten Be-
rihren sowohl bei bestimmungsgemifiem Betrieb als auch bei einem einzelnen Fehler
keine Gefahr durch zu hohe Karperstrome besteht. SchlieBien Sie das USB Kabel des
Produktes nur an ein geeignetes Netzteil an, dos mit den Angaben (Volt und Ampere)
auf dem Typenschild Gbereinstimmt.

RISIKO! Beschidigung des Produktes!

Falscher Umgang mit dem USB Kabel kann das Produkt irreparabel

beschiidigen.
SchlieBen Sie das USB Kabel nur an eine gut zugiingliche Stromquelle an, domit Sie
das Produkt bei einem Stérfall schnell vom Stromnetz trennen kénnen. Betreiben Sie
das Produkt nicht, wenn dieses oder das Zubehér sichtbare Schiiden oder Defekte
aufweist. Offnen Sie dos Gehause nicht und nehmen Sie keine Anderungen an dem
Produkt vor. Uberlassen Sie die Reparatur Fachkriften. Wenden Sie sich dazu an die
angegebene Service-Adresse. Bei eigenstiindig durchgefihrten Reparaturen, unsach-
gemiflem Anschluss oder falscher Bedienung sind Haftungs- und Garantieanspriiche
ausgeschlossen. Tauchen Sie weder das Produkt noch das USB Kabel in Wasser oder
andere Flissigkeiten. Fassen Sie das USB Kabel niemals mit feuchten Handen an.
Zighen Sie das USB Kabel immer am Stecker aus der USB-Buchse. Verwenden Sie das
USB Kabel nie als Tragegriff. Halten Sie das Produkt und das USB Kabel von offenem
Feuer und heifien Flichen fern. Knicken Sie das USB Kabel nicht und legen Sie es nicht
iber scharfe Kanten.

Das Produkt sicher aufhiingen oder stellen

Das Produkt ist nicht fiir den Betrieb in Rumen mit hoher Luftfeuchtigkeit (z. B.
Badezimmer) ausgelegt. Stellen Sie vor der Befestigung an der Wand sicher, dass
sich keine Gas-, Wasser- oder Stromleitung an der Bohrstelle befindet. Verwenden Sie
geeignete Schrauben und Dibel (nicht im Lieferumfang enthalten). Beachten Sie die
Wandbeschaffenheit. Fir entstandene Schiiden durch eine unsachgemiBe Befestigung
ibernimmt der Hersteller keine Haftung. Schitzen Sie empfindliche Oberfliichen vor
dem Aufstellen, da sonst Kratzer entstehen kinnen.

Achten Sie darauf, dass:

* immer eine ausreichende Beliftung gewihrleistet ist (stellen Sie das Produkt
nicht in Regale oder dorthin, wo Vorhiinge oder Mabel die Beliftungslacher/den
Sensor (10) und (12) seitlich verdecken);

*  das Produkt beim Betrieb nicht auf einem dicken Teppich oder Bett aufgestellt
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wird und keine direkten Wiirmequellen (z. B. Heizungen) auf das Produkt wirken;

o kein direktes Sonnenlicht auf das Produks rifft;

e der Kontakt mit Spritz- und Tropfwasser vermieden wird;

e das Produkt nicht in unmittelbarer Niihe von Magnetfeldem (z. B. Lautsprechern)
hiingt oder steht;

e keine Fremdkirper und Staub eindringen;

*  Kerzen und andere offene Flammen zu jeder Zeit vom Produkt ferngehalten
werden missen, um das Ausbreiten von Fever zu verhindern.

Inbetriebnahme

Hinweis: Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch siimiliche Schutzfolien und
Verpackungsmaterial vom Produkt A und entsorgen Sie diese getrennt. Priifen Sie,
ob dus Produkt oder die Einzelteile Schiiden aufweisen. Ist dies der Fall, benutzen
Sie das Produkt nicht. Wenden Sie sich an den Service.

o Tiehen Sie die Batterieschoner aus dem Batteriefach der Infrarotfernbedienung und
des Produktes B.

* Schliefien Sie das USB Kabel an Thren Computer oder an ein USB-Netzteil (nicht im
Lieferumfang enthalten) an.

o Stecken Sie das USB Kabel in die Buchse (13).

Hinweis: Benutzen Sie nur das mitgelieferte USB Kabel.

Das LED-Display (1) leuchtet fir ca. 3 Sekunden komplett auf, es ertdnt ein Signalton
und das Produkt @berprift die Raumtemperatur.

Danach erscheint auf dem LED-Display die voreingestellt Uhrzeit 12:00 und Sie kénnen
dos Produkt einstellen.

Hinweis: Das Produki benétigt einige Minuten, um sich an die Roumtemperatur
anzupassen, um die genave Raumtemperatur anzuzeigen.

Bedienung

Hinweis: Wird wihrend der manuellen Einstellung fiir ca. 15 Sekunden keine
Taste betiitigt, wird der Einstellmodus verlassen. Bereits getiitigten Eingaben
werden gespeichert.

Schnelleinstellung

Bei der Einstellung von numerischen Werten kénnen Sie durch Driicken und Halten
der +-Aufwiirts-Taste (5) bzw. der --Abwirts-Taste (6) om Produkt oder der --Taste
(20) bzw. Light/+-Taste (27) an der Infrarotfernbedienung die Schnelleinstellung
verwenden.

Infrarotfernbedienung
Die Infrarotfembedienung hat eine Reichweite von ca. 3 — 5 m.
Zielen Sie zum Einstellen auf das einzustellende Produkt.

LED-Displayeinstellung

Anzeige

dP-1 - Wechselanzeige: Zeit -> Datum -> Temperatur -> Zeit -> usw.
dpP-2 - Daveranzeige: Zeit

Am Produkt

e Driicken Sie in der Standardanzeige die M-Taste (4). Es erscheint dP-1 oder dP-2.
e Driicken Sie die M-Taste, um zwischen dP-1 oder dP-2 zu wechseln.
Das Produkt kehrt mit Ihrer Eingabe sofort zur Standardanzeige zuriick.

Mit der Infrarotfernbedienung
e Driicken Sie in der Standardanzeige die DP-1/DP-2-Taste (16). Es erscheint dP-1
oder dP-2.
e Driicken Sie die DP-1/DP-2-Taste, um zwischen dP-1 und dP-2 zu wechseln. Das
Produkt kehrt mit Ihrer Eingabe zur Standardanzeige zuriick.

Farbvarianten

(Ln - 115 Farben im Wechsel
(L1 -1 Farbe daverhaft
Am Produkt

*  Driicken und halten Sie in der Standardanzeige die M-Taste. Es blinkt CL-n und
kann mit der +-Aufwiirts-Taste. bzw. der --Abwiirts-Taste zwischen den Farb-
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varianten CL-n und CL-1 (1 Farbe doverhaft) gewechselt werden.

*  Driicken Sie die M-Taste, um Ihre Eingabe zu bestitigen.

e Driicken Sie so oft die M-Taste bis sie wieder in der Standardanzeige sind oder
warten Sie ca. 15 Sekunden, dann kehrt das Produkt zur Standardanzeige zuriick.

Mit der Infrarotfernbedienung
115 Farben im Wechsel
o Driicken Sie in der Standardanzeige die Farbwechsel-Taste (23), um einen
stetigen Wechsel der 115 Farben anzuzeigen.
1 Farbe daverhaft
e Driicken Sie in der Standardanzeige eine der sieben Forbwahl-Tasten (24), um
sich die Farben dauehaft anzuzeigen.

LED-Displayhelligkeit
Sie kinnen die LED-Displayanzeige zweimal dimmen.
Am Produkt

e Driicken Sie in der Standardanzeige die +-Aufwiirts-Taste, um das LED-Display
ein bis zwei Stufen heller oder dunkler einzustellen.

Mit der Infrarotfernbedienung
*  Driicken Sie in der Standardanzeige die Light/+-Taste, um das LED-Display ein
bis zwei Stufen heller oder dunkler einzustellen.

Grundeinstellung am Produkt G

Sie kannen folgende Einstellungen vornehmen:

Farbvariante, Jahr, Monat, Tag, 12-/24-Stundenformat, Stunden, Minuten, Wochenend-
Alarm, Alarm 1, Alarm 2, Alarm 3, °C/ °F-Einheit und Tastenton.

Grundeinstellung mit der Infrarotfernbedienung H
Sie konnen folgende Einstellungen vornehmen:
Farbvariante, 12-/24-Stundenformat, Stunden, Minuten, Wochenend-Alarm.

CL-n | 115 Farben im Wechsel

(-1 | 1 Farbe doverhaft

Alarm einstellen mit den Alarm-Tasten |
e Driicken Sie die Alarm 1-Taste (28). Es blinkt -- A1 der Alarm 1 und kann mit
der --Taste bzw. Light/+-Taste aktiviert (ON) oder deaktiviert (--) werden.
e Driicken Sie die SET-Taste (19), um die Einstellung zu bestiitigen und stellen Sie
die Stunden und die Minuten auf die gleiche Weise ein.

Sie konnen den Alarm 2 und 3 mit der Alarm 2-Taste (17) bzw. der Alarm 3-Taste
(18) auf die gleiche Weise einstellen.

Der Alarm 1 ist deaktiviert.

ON Der Alarm 1 ist akfiviert.

Alarmsignal ausschalten
Das Alarmsignal ertént zur eingestellten Zeit fir co. 2 Minuten.
e Driicken Sie eine beliebige Taste, aufler der RESET-Taste (15), um das Alarm-
signal auszuschalten.

Die Alarmfunktion muss nicht wieder aktiviert werden. Das Alarmsignal schaltet sich am
niichsten Tag zur eingestellten Zeit automatisch wieder ein.

12-/24-Stundenformat anzeigen
e Driicken Sie die 12/24 h-Taste (26), um sich die Uhrzeit im12 oder 24 Stun-
denformat anzeigen zu lassen.

Temperaturanzeige
e Driicken Sie die Temp-Taste (21), um sich die Temperatur kurzzeitig anzeigen
2 lossen.
*  Driicken Sie im Temperaturmodus die --Taste, um zwischen °C Grad Celsius und
°F Grad Fahrenheit zu gewechseln.

Datum anzeigen und einstellen

e Driicken Sie bei der dP-2 Daveranzeige (Zeit) die Date-Taste (22), um sich das
Dafum anzeigen zu lassen.

e Driicken Sie die Date-Taste nochmals, um wieder zur Standardanzeige zuriick-
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zukehren.

e Driicken Sie in der Standardanzeige die Date-Taste, um in den Datumsmodus zu
gelangen.

e Driicken Sie die SET-Taste (19). Es blinkt 2023 das Jahr und kann mit der
--Taste (20) bzw. Light/+-Taste (27) eingestellt werden.

e Driicken Sie die SET-Taste, um die Einstellung zu bestitigen.

o Stellen Sie auf die gleiche Weise den Monat und den Tag ein.

*  Driicken Sie die SET-Taste, um Ihre Eingabe zu bestitigen und in die Standard-
anzeige zuriickzukehren.

Tastenton
o Driicken Sie die Mute-Taste (25). Es erscheint --:Sd, der Tastenton ist aus-
geschaltet.

e Driicken Sie die Mute-Taste nochmals, um den Tastenton anzuschalten ON:Sd.

LED-Beleuchtung an- und ausschalten
*  Driicken Sie die ON/OFF-Taste (14), um die LED-Beleuchtung an- bzw. quszu-
schalten.

Zuriicksetzen auf die Werkseinstellung (RESET)
Driicken Sie die RESET-Taste (15). Alle Einstellungen werden geldscht und das Produkt
wird neu gestarfet.

Entnahme der Knopfzelle an der Infrarofernbedienung E

o {ffnen Sie den Knopfzellenhalter, indem Sie den Hebel (a) nach rechts driicken
und gleichzeitig den Knopfzellenhalter vorsichti (b) herausziehen.

* Legen Sie eine Knopfzelle CR2025 polrichtig +/- ein.

* Schieben Sie den Knopfzellenhalter wieder in die Infrarotfernbedienung.

Entnahme der Knopfzelle am Produkt F

A GEFAHR!

Lebensgefahr durch Stromschlag!

* Tichen Sie das USB Kabel vom Produkt ab, bevor Sie die Knopfzelle ent-
nehmen.

o Lisen Sie die Sicherheitsschraube (d) mit einem Schraubendreher und 6ffnen Sie
das Batteriefach (11) des Produktes

o Driicken Sie mit dem Finger in Hahe der Knopfzellenhalterung die Knopfzelle bis
sie sich leicht anwinkelt und hebeln Sie die Knopfzelle vorsichtig mit einem spitzen
Werkzeug heraus.

* Legen Sie eine Knopfzelle CR2025 polrichtig +/- ein.

o SchlieBen Sie das Batteriefach und schrauben es wieder fest.

Fehlerbehebung
Problem Losung
Keine Anzeige o Priifen Sie das USB Kabel.
Unkorrekte Anzeige o Priifen Sie das USB Kabel.
o Priifen Sie die Einstellung.

Reinigungshinweis

A GEFAHR!

Lebensgefahr durch Stromschlag!
Ziehen Sie das USB Kabel vom Produkt ab, bevor Sie das Produkt reinigen. Ent-
nehmen Sie die Knopfzellen aus dem Produkt und der Infrarotfernbedienung vor
der Reinigung. Das Produkt und die Infrarotfernbedienung diirfen keiner Feuchtig-
keit ausgesetzt werden, vermeiden Sie Tropf- und Spritzwasser.
Unsachgemiifie Reinigung kann das Produkt beschiidigen. Tauchen Sie das Produkt und
dos USB Kabel nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten. Verwenden Sie keine aggres-
siven Reinigungsmittel, Biirsten mit Metall- oder Nylonborsten sowie keine scharfen
oder mefallischen Reinigungsgegenstiinde wie Messer, harte Spachtel und dergleichen.
Diese kénnen die Oberfliiche beschiidigen. Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen,
trockenen, fusselfreien Tuch, wie es z. B. zur Reinigung von Brillengliisern verwendet
wird.
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Lagerung

Wird das Produkt Uber eine ldngere Zeit nicht verwendet, entnehmen Sie die Knopf-
zellen und bewahren Sie das Produkt und die Infrarotferbedienung, gereinigt und vor
Sonnenlicht geschiitzt, an einem trockenen, kilhlen Ort, bestenfalls in der Originalver-
packung, auf.

Entsorgung

Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind recycelbar, entsorgen Sie
diese getrennt fiir eine bessere Abfallbehandlung. Mdglichkeiten zur Ent-
sorgung des ausgedienten Produktes erfahren Sie bei hrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien bei
der Abfallirennung, diese sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen
(a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe

20-22: Papier und Pappe

80-98: Verbundstoffe.

Entsorgung des Elektrogeriits

Das Symbol mit der durchgestrichenen Malltonne bedeutet, dass
Elektro- und Elektronikgerte nicht zusammen mit dem Hausmil
entsorgt werden dirfen. Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet,
Elektro- und Elektronikgerite am Ende ihrer Lebensdauer einer vom
unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufthren. Auf diese Weise
wird eine umwelt- und ressourcenschonende Verwertung sichergestellt. Batterien
und Akkumulatoren, die nicht fest vom Elektro- oder Elekironikgerit umschlossen
sind und zerstdrungsfrei entnommen werden kénnen, sind vor der Abgabe des
Gerdits an einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer vorgesehenen
Entsorgung zuzufishren. Das Gleiche gilt fiir Lampen, die zerstdrungsfrei aus dem
Geriit entnommen werden kannen. Elekiro- und Elekironikgeritebesitzer aus pri-
vaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der offentlich-rechtlichen
Entsorgungstriiger oder bei den von den Herstellern bzw. Vertreibern eingerichte-
ten Sammelstellen abgeben. Die Abgabe von Altgeriiten ist unentgeltlich. Diese
kostenlose Riicknahmepflicht gilt sowohl bei Kauf im Geschift als auch bei einer
Lieferung an die Wohnadresse. Erfiillungsort der Riicknahmepflicht ist gleich dem
Erfiillungsort der Lieferung. Transportkosten diirfen fiir die zuriickgenommenen
Gerite nicht verrechnet werden. Generell haben Vertreiber die Pflicht, die unent-
geltliche Riicknahme von Altgeriiten durch geeignete Riicknahmemaglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zu gewiihrleisten. Verbraucher haben die Méglichkeit zur
unentgeltlichen Abgabe eines Altgerts bei einem riicknahmepflichtigen Vertreiber,
wenn sie ein gleichwertiges Neugerdt mit einer im Wesentlichen gleichen Funktion
erwerben. Diese Mglichkeit besteht auch bei Lieferungen an einen privaten
Haushalt. Im Fenabsatzhandel beschriinkt sich die Maglichkeit einer unentgeltli-
chen Abholung bei Erwerb eines Neugerits auf Wirmedbertriiger, Bildschirmgeriite
und GroBigeriite, die mindestens eine AuBenkante mit einer Linge von mehr als
50 cm besitzen. Der Vertreiber hat den Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags
beziiglich einer entsprechenden Riickgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon
kinnen Verbraucher bis zu drei Altgerite einer Gerdteart bei einer Sammelstelle
eines Vertreibers unentgeltlich abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines
Neugeriits gekniipft ist. Allerdings dirfen die Kantenldngen der jeweiligen Geriite
25 cm nicht dberschreiten.

Entnehmen Sie die Batterie zerstdrungsfrei vor der Entsorgung und entsorgen Sie
diese getrennt (siehe Entsorgung der Batterien).

I > .o

Entsorgung der Batterien

Dieses Symbol bedeutet, dass Batterien und Akkumulatoren nicht mit

dem normalen Hausmill entsorgt werden diirfen. Sie sind gesetzlich E
dozu verpflichtet, diese am Ende der Lebensdauer unentgeltlich zu

einer offentlich-rechtlichen Sammelstelle oder bei den von Vertreibern eingerich-
teten Sammelstellen zum Recycling abzugeben, gemiif} der Batterieverordnung
2023/1542/EU und deren Anderungen.

Batterien und Akkus, welche nicht vom Gerit fest umschlossen sind und zer-
storungsfrei entnommen werden kénnen, miissen getrennt und im entladenen
Tustand der vorgesehenen Entsorgung zugefihrt werden. Die Wiederverwertung
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und das Recycling von Altgerditen und Batterien ist ein wichtiger Beitrag zum

Schutz unserer Umwelt. Bei einer unsachgemiifien Entsorgung kénnen giffige

Inhaltsstoffe in die Umwelt gelangen, die gesundheitsschiidigende Wirkungen auf

Menschen, Tiere und Pflanzen haben.

Nachfolgend sind einige bewdhrte Methoden und Empfehlungen, um die Lebens-

daver lhrer Batterien und Akkus zu verlinger und ihre Wiederverwendung zu

erméglichen:

- Laden Sie Ihre Akkus richtig und vollstindig, um ihre Lebensdauer zu maximie-
ren. Entladen Sie sie gegebenenfalls vollstiindig mit einem geeigneten Lade-
gerit, bevor Sie sie wieder aufladen.

- Tiehen Sie die Maglichkeit in Betracht, wiederaufladbare Akkus zu verwenden.
Diese kdnnen mehrmals wiederverwendet und aufgeladen werden, was die
Menge an Batterieabfall reduziert.

- Benutzen Sie immer die richtige At von Batterien fir Ihre Gerte. Ein fehlerhaf-
ter Gebrauch kann die Lebensdauer der Batterien verkiirzen und méglicherweise
schiidliche Auswirkungen haben.

Beachten Sie sfets die Sicherheitsanweisungen beim Umgang mit Altbatterien. Bei

lithiumhaltigen Altbatterien (Li = Lithium) besteht hohe Brandgefahr. Daher muss

auf die ordnungsgemifle Entsorgung von lithiumhaltigen Altbatterien und -Akkus
besonderes Augenmerk gelegt werden. Bei falscher Entsorgung kann es auflerdem
zu inneren und duBeren Kurzschliissen durch thermische Einwirkungen (Hitze)
oder mechanische Beschiidigungen kommen. Ein Kurzschluss kann zu einem Brand
oder einer Explosion fihren und schwerwiegende Folgen fir Mensch und Umwelt
haben. Um einen Kurzschluss zu vermeiden, kleben Sie die Pole bzw. die Kontak-
te der Batterie vor der Entsorgung ab.

Vereinfachte EU-Konformititserklirung

Mit den CE-Symbol erklirt digi-tech gmbh, dass die LED-Wand- und Tisch-

uhr 4-1D7376 den Richtlinien RoHS 2011/65/EU, EMV 2014/30/EU und c €
der Batterieverordnung 2023/1542/EU entspricht.

Ihre Bedienungsanleitung und Konformitéitserkldrung kénnen Sie hier unter Eingabe der
IAN herunterladen: www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Garantie der digi-tech gmbh

Sie erhalten auf dieses Gerit 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln
dieses Produktes stehen thnen gegen den Verkiiufer des Produktes gesetzliche Rechte
2u. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschriinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassen-
bon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis fiir den Kauf bendtigt. Tritt
innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produktes ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns — nach unserer Wahl — fir Sie
kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass inner-
halb der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerdit und der Kaufbeleg (Kassenbon) vor-
gelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist. Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie
das reparierte oder ein neves Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des
Produktes beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Miingelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdihrleistung nicht verlingert. Dies gilt auch fiir
ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schiiden und
Mingel miissen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdit wurde nach strengen Qualitditsrichtlinien sorgfiiltig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft geprift. Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleifteile angesehen
werden kinnen oder fiir Beschiidigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter,
Akkus oder die aus Glas gefertigt sind. Diese Garantie verfillt, wenn das Produkt
beschiidigt, nicht sachgemd benutzt oder gewartet wurde. Fir eine sachgemiifie
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Benutzung des Produktes sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefiihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind
unbedingt zu vermeiden. Das Produkt ist lediglich fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei misshriuchlicher und unsachgemifer
Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewihrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:
e Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(515423_2510) als Nachweis fiir den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur,
auf dem Titelblatt threr Anleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der
Riick- oder Unterseite.
e Sollten Funkfionsfehler oder sonstige Mangel aufireten, kontaktieren
Sie zuniichst die nachfolgende Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.

Service
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 274, 65817 Eppstein, DEUTSCHLAND
E-Mail: support@inter-quartz.de, Telefon: +49 (0)6198 571825

@ ©D 0300 5515 6616

Lieferant

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren
Sie zuniichst die oben benannte Servicestelle.

digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, DEUTSCHLAND

Herstellungsjahr: 2026

IAN 515423_2510, Art.-Nr.: 4-LD7376
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